
c 

 

 

 

 

Unofficial Translation  

of 

Law No: 12/2013 (Prevention of Human Trafficking Act) 

______________________________________________________________________________ 

The “Prevevention of  Human Trafficking Bill” passed in accordance with Article 92 of the Constitution, on Tuesday the 3rd of 

December in the year 2013 in the 17th sitting of the third session of the Peoples’s Majlis, upon  being ratified by the President on  

Sunday the 8th of December 2013 (5 Safar 1433 AH), has become law and was published in the Government Gazzette this day. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Translated by 

Dheebanaz Fahmy 

at the Request of  

International Organization for Migration (IOM) 



Law No. 12/2013 (Prevention of Human Trafficking Act) Unofficial Translation 
   
Prepared by Dheebanaz Fahmy, Munavvar & Associates Law Firm, at the request of International Organization for Migration  

2 

 

 

 
 3102/03: ޤާނނޫު ނަންބަރު 

Law No: 12/2013 
 

 މހީުން ޓރްފެކިކްރުނުް ހުއޓްވުމުގުެ ޤނާޫނު 
 

Prevention of Human Trafficking Act 
 

 އއެވްނަަ ބއަި 
Part One 

 ފެށނުް 
Preamble 
 

 އއެވްނަަ ބބާު 
Chapter One 
 ތަޢރާފުއާި މޤަޞްދަު 

Introduction and Purpose 
 

      

ދިވެހިރާއްޖޭގައި ނުވަތަ ދިވެހިރާއްޖެ މެދުވެރިކޮށް މހީުން ޓްރެފިކްކުރުން  ،މިއީ (ހ) .0 ތަޢާރުފާއި ނަން 
ނޑައެޅުމާއި، ޓްރެފިކްކުރުމުގެ  ހުއޓްުވުމށަްޓަކައި ޓްރެފިކްކުރުމާގުޅޭ ކުށާއި އަދބަު ކަ
ސބަބަުން ގެއލްުން ލބިޭ ފަރާތތްަކަށް ރައްކާތެރިކަން ފޯރުކށޮްދވެޭނެ ނިޒާމެއް 

ނޑައެޅުމގުެ ޤާނނޫެވެއެކަށައެޅުމާއި، އެނނޫްވެ  . ސް ކަމާގުޅޭ އުސލޫުތައް ކަ

Introduction 
and name 

1. (a) This law stipulates, crime and punishment of trafficking for 
the purpose of preventing trafficking in the Maldives or 
through Maldives, set up a mechanism to provide protection 
for victims of trafficking, and other procedures thereof.  

      

 .އެވެ" މހީުން ޓްރެފިކްކުރުން ހުއޓްުވުމުގެ ޤނާޫނު"މި ޤާނނޫަށް ކިޔނާީ،  (ށ)  
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  (b) This law shall be cited as “Prevention of Human Trafficking 
Act”.   

      

ނޑު މަޤޞްަދުތައް ޙޟާިލުކުރުމެވެމި ޤނާޫނުގެ  .3 މަޤޞްަދު  .ބނޭުމަކީ އަންނަނިވި މައިގަ

Purpose 2. The objective of this law is to accomplish the following main 
purposes.  

      

ނޑައެޅުނ؛ް (ހ)    މހީުން ޓްރެފިކްކުރުމަކީ ކުށެއް ކަމުގައި ކަ

  (a) To criminalise human trafficking; 

      

ދިވެހިރާއްޖޭގައި ނުވަތަ ދިވެހިރާއްޖެ މެދުވެރިކޮށް ހނިްގޭ މހީުން ޓްރެފިކްކުރުމުގެ  (ށ)  
 ޢަމލަުތައް ހުއޓްުވުމަށް މަސައްކތަްކުރުން؛

  (b) Endavour to prevent acts of human trafficking committed in 
Maldives and through the Maldives; 

      

 ޤނާޫނުގެ ދށަުން ކުށްކުރާ މީހުނންަށް ކަމާ އެކށަީގެންވާ އަދބަު ދނިުން؛މި  (ނ)  

  (c) To prescribe appropriate punishment for persons who commit 
crimes under this law; 

      

ތަޙޤްީޤުކުރެވި، މި ޤާނނޫުގެ ދށަުން ކުށްކުރާ މހީނުްގެ މައްސލަަތައް އެކަށީގނެްވާ ގޮތުގައި  (ރ)  
ނޑއަޅެުނ؛ް  އެމހީުންގެ މައްޗށަް ދަޢުވާކުރެވޭނެ ހަރުދަނާ އުސލޫުތަކެއް ކަ

  (d) To conduct appropriate investigation against persons who 
commit crimes under this law, establish strong guidelines for 
prosecutions against such persons; 
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ޓްރެފިކް ކުރުމުގެ ޝިކާރައަކަށްވާ އަދި ޝިކާރައަކަށް ވދެާނެ މހީުނންަށް ރައްކާތެރިކަމާއި  (ބ)  
އހެީތެރިކަން ފޯރުކށޮްދނިުން އަދި އެފަދަ މީހނުްގެ އިންސާނީ ޙައޤްުތައް ކުރިއަރުވައި، 

 ރައްކާތެރިކުރވުުނ؛ް

  (e) To provide protection and assistance for victims of trafficking 
and potential victims of trafficking and promote, protect 
human rights of such persons; 

      

ދިވެހިރާއްޖޭގައި ނުވަތަ ދިވެހިރއާޖްެ މެދުވެރިކޮށް މހީުން ޓްރެފިކކްރުުން ހުއޓްުވުމށަްޓަކައި  (ޅ)  
ޖަމާޢތަްތަކާއި، ބައިނަލްއަޤްވާމީ ޖަމްޢިއްޔާތަކއާި ދިވެހިރާއްޖޭގައި ހަރަކތާްތެރިވާ ޖަމްޢިއްޔާ 
 ޖަމާޢތަްތަކާ ގުޅިގެން މަސައްކތަްކުރުނ؛ް

  (f) To work in conjunction with organisations and associations in 
the Maldives that work towards preventing human trafficking 
in Maldives or through the Maldives, as well as international 
organisations and associations; 

      

ޙައްޤތުަކަށް 
އަސަރުނުކުރުން އދަި 

ބައިނލަްއަޤްވާމީ 
އުސލޫުތަކަސް 
 ރިޢާޔތަްކުރުން

ނޑައެޅގިެން އެހނެްގތޮަކަށް ބަޔާންކށޮްފައިނުވާހާ ހިނދަކު، މި ޤާނޫނު  .2 މި ޤނާޫނުގައި ކަ
ކިޔަނވްާނީ، ދިވެހިރާއްޖޭގެ ޖުމްހޫރިއްޔާގެ ޤނާޫނުއަސާސީން ކނޮްމެ މހީަކަށްމެ ކށަަވަރުކޮށްދޭ 

އަދި  .ތުގެމަތިންނެވެއަސާސީ ޙައޤްުތަކާއި މނިިވނަކްަމަށް އެއްވެސް ހަނިކަމއެް ނާނންާނެ ގޮ
ޝަރުޢީ ކޓޯތުަކުން މި ޤާނޫނުގައި ބަޔާންކށޮްފައިވާ އުސލޫުތައް މާނަކުރުމުގައި، އިންސާނީ 
ޝަރަފާއި ހަމަހަމަކަމާއި މނިިވނަްކަމަށް ބނިާކޮށް އފުެދިފައިވާ، ހުޅުވިގނެްވާ ދީމިޤްރާޠީ 

ތައް ނެގެހެއްޓުމާއެކު، މުޖތުަމަޢތުަކުން ޤބަޫލުކުރާ އުސޫލތުަކަށް ރިޢާޔތަްކޮށް، އެ އުސޫލު
ދިވެހިރާއްޖެއިން ބައިވެރިވެފައިވާ ބައިނލަްއަޤްވާމީ މޢުާހދަާތަކުގައިވާ ކަމާގޅުޭ އުސލޫުތަކށަް 

 .ރިޢާޔަތްކުރނަްވާނެއެވެ

Protection of 
rights and 
applying 

international 

3. Unless otherwise specified under this law, this law shall be read, in 
a manner such that would not limit the fundamental rights and 
liberties guaranteed under the constitution of Maldives. And the 
Courts shall in interpreting the principles established under this law, 
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principles take into account principles accepted by open democratic societies, 
established on the principles of  human dignity, equality, and 
liberty, promote the said values and consider international treaties to 
which the Maldives is party to.   

      

ނޑު މަފހްުމުތައް، މި ޤާނނޫުގެ ދވެަނަ ބބާުގައި  (ހ) .4 ރަދީފު މި ޤނާުނު އެމައްޗަށް ބނިާވެގެންވާ މައިގަ
 .ބަޔނާްކޮށްފައި އެވަނީއެވެ

Interpretation 4. (a) The general definitions this law shall be established upon, are 
prescribed in chapter two of this law.  

      

ނޑު ލަފުޒުތަކާއި ޢބިާރާތްތަކުގެ މާނަ (ށ)   މި ޤާނޫނުގެ  ،މި ޤނާޫނުގައި ހިމެނިގނެްވާ މައިގަ
 .ވަނަ މާއްދާގައި ބަޔނާްކޮށްފައި އެވަނީއެވެ 10

  (b) Definition of essential words and phrases in this law, are 
prescribed in section 71 of this law.   

      

 ދވެަނަ ބބާު 

Chapter two 

 މފަްހމޫތްކަގުެ ރދަފީު 

Definitions 

      

މަފހްޫމްތަކުގެ 
 އަސސާް 

މި ޤނާޫނުގައި ބަޔާންކޮށްފައިވާ މަފހްޫމުތައް މި ބާބުގައި ބަޔާންކށޮްފައިއވެަނީ، މި ޤާނޫނުގައި  .5
މަޤޞްަދު އެންމެ އެކުލެވިގނެްވާ އަސލްުތައް އެގޮތުގައި ދެމެހެއޓްުމަށާއި، މި ޤާނނޫުގެ 

މި ޤާނނޫުގެ ހަމަ ކޮނމްެ . ފުޅާމިނުގައި ޙޞާިލުކުރުމަށް މަގފުަހިކުރުމުގެ ބޭނުމުގައެވެ
 .މާއްދާއެއްވެސް ކިޔނަްވނާީ، އެ މފަްހޫމތްަކަށް ހަނިކަމެއް ނާންނާނެ ގތޮުގެމތަިނންެވެ

Basis of 5. The definitions prescribed in this law are laid down under this 
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definitions chapter, in order to safeguard the fundamental principles of this 
law, and to achieve the objectives of this law to the fullest extent 
possible. Every provision of this law shall be read, in a manner 
such that does not limit the definitions thereof.  

      

ކަމަށް ބނުެފައިއވެަނީ، މީހުން ޓްރެފިކްކުރުމުގެ ޢަމަލެއް ކަމަށް މި " މހީުން ޓްރެފިކްކުރުން" .6 މހީުން ޓްރެފިކްކުރުން 
ނުވަތަ . ޢަމަލެއް ކުރުމަށެވެވަނަ މާއްދާގައި ބަޔާންކށޮްފައިވާ ޢަމލަުތަކުގެ ތެރެއިން  03ޤާނނޫުގެ 

ވނަަ  02އެކްސްޕްލޮއޓިޝޭަން ހިމނެޭގޮތުން މހީުން ޓްރެފިކްކުރުމުގެ ޢަމަލއެް ކަމަށް މި ޤާނނޫުގެ 
 .މާއްދާގައި ބަޔާންކށޮްފައިވާ ޢަމަލުތަކުގެ ތެރެއިން ޢަމަލެއް ކުރުމަށެވެ

Human 
trafficking 

6. “Human trafficking” means, conduct that constitutes an act of 
human trafficking prescribed under section 12 of this law. Or 
conduct that constitutes an act of human trafficking and exploitation 
prescribed under section 13 of this law.  

      

 .ކަމަށް ބނުެފައިއވެަނީ، ޓްރެފިކް ކުރުމުގެ ޢަމަލެއް ހިންގާ މހީާއަށެވެ" ޓްރެފިކްކުރާ މީހާ"  .1 މީހާ ޓްރެފިކްކުރާ

Trafficker 7. “Trafficker” means, a person who commits an act of trafficking. 

      

ޓްރެފިކް ކުރުމުގެ ޢަމަލެއްގެ ޝިކާރައަކަށްވާ ކަމަށް ބނުެފައިއވެަނީ، " ޓްރެފިކްކުރެވޭ މީހާ" .8 ޓްރެފިކްކުރެވޭ މީހާ
 .މހީާއަށެވެ

Victim of 
trafficking 

8. “Victim of trafficking” means, a person against whom an act of 
trafficking is committed. 

      

ޓްރެފިކްކުރެވޭ މީހެއް 
 ކަމަށް ބެލެވޭ މީހާ 

ކަމަށް ބނުެފައިއެވަނީ، ޓްރެފިކްކުރުމުގެ ޢަމަލެއް " ބެލެވޭ މީހާޓްރެފިކްކުރެވޭ މީހެއް ކަމަށް " .9
ނޑައަޅާފައިވާ  އެމީހަކާ ދެކޮޅަށް ހިނގާކަމަށް ނުވަތަ ހިނގައފިިކަމަށް މި ޤނާޫނުގައި ކަ
ފަރތާްތަކުގެ ތެރެއިން ފަރާތަކަށް އެކަށީގނެްވާ ހެކީގެ މައްޗަށް ބނިާކޮށް ޤބަޫލުކުރެވޭ ކޮންމެ 

 .މހީަކަށެވެ
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Potential 
victim of 
trafficking 

9. “Potential victim of trafficking” means, a person against whom an 
act of trafficking has occurred or may have occurred based on 
sufficient evidence as determined by one of the parties specified 
under this law.  

      

އެކްސްޕްލޮއޓިޝޭަންގެ 
 ޢަމަލު

ކަމަށް ބނުެފައިއެވަނީ، މީހަކާމެދު އނަްނނަިވި ޢަމަލުތަކުގެ " އެކްސްޕްލޮއޓިޭޝނަްގެ ޢަމަލެއް" .01
 .ތެރެއިން ޢަމަލެއް، އެހނެް މީހަކު ހނިްގުމަށެވެ

Exploitative 
conduct 

10. “Exploitative conduct” means, the situation where a person commits 
one of the following acts, against another person.  

      

އެ ޢަމަލު އެމީހަކާ ދެކޮޅަށް ހނިްގޭ މީހާއަށް ޤާނޫނާ ޚިލފާަށް މަޖބުޫރުކުރުވުމެއް  (ހ)  
 ކުރިމަތިކުރުވނުް؛ ނުވަތަ 

  (a) Where the person against whom such act is committed has 
been subject to unlawful coercive means; or 

      

މަސައްކަތެއް ކުރުމަށް ނުވަތަ ޚިދުމަތެއް ފޯރުކށޮްދނިުމަށް އޭނާއަށް ލާޒިމުކުރުނ؛ް އަދި  (ށ)  
ވަކި ކަމަކށަް  އޭނާ ލައްވާ އެ މސަައްކަތްކރުވުަނީ ނުވަތަ އެ ޚިދުމަތެއް ފރޯުކުރވުަނީ

ޝަރޠުުކުރުވުމަށް ފހަުގައިކަމަށްވުނ؛ް އަދި އނޭާއަށް ކުރިމަތިކުރުވާފައިވާ ޤނާޫނާ ޚިލާފު 
މަޖބުޫރުކުރުވުމެއްގެ ސބަބަުން އނޭާއަށް އެ ޙލާަތު ނުވަތަ ޝަރޠުު ބަދަލުކުރުމުގެ 

 މނިިވަންކނަް ނެތުން؛ ނުވަތަ 

  (b) To compel a person to provide a service or labour; and such 
service or labour is obtained from the person after being 
subjected to a condition; and because of the unlawful coercive 
means utilised such person is not free to change the person’s 
status or condition; or   

      



Law No. 12/2013 (Prevention of Human Trafficking Act) Unofficial Translation 
   
Prepared by Dheebanaz Fahmy, Munavvar & Associates Law Firm, at the request of International Organization for Migration  

8 

 

ޤނާޫނީ އލިްތިޒާމެއް އުފުލނަްޖެހޭ އެއބްަސްވުމެއްގައި އޭނާ ބައިވެރވިާން ލާޒިމުކުރުން،  (ނ)  
ނުވަތަ ވަކި މީހަކާ ކާވެނިކުރުމަށް ލާޒިމުކުރވުުނ؛ް އަދި އފެަދައިން އޭނާ އެ 

ލާޒިމުކުރުވަނީ  އެއބްަސްވުމެއްގައި ބައިވެރިވުމަށް ލާޒިމުކުރވުަނީ، ނުވަތަ ކާވެނިކުރުމަށް
ވަކި ކަމަކަށް ޝަރޠުުކުރުވުމަށް ފަހުގައިކަމށަްވެފައި، އނޭާއަށް ކުރިމަތިކުރުވާފައިވާ ޤާނޫނާ 
ޚލިާފު މަޖބުޫރުކުރުވުމުގެ ސބަަބުން އނޭާއަށް އެ އެއބްަސްވުން ނުވަތަ އނޭާގެ ކވާެނީގެ 

 ވަތަ ހައިސިއްޔަތު ނުވަތަ އެ ޝަރުޠު ބަދަލުކުރުމުގެ މނިިވނަްކަން ނެތުނ؛ް ނު

  (c) To compel a person to enter an agreement which creates a 
legal obligation, or compel a person to marry an identified 
person; and such person is compelled to enter the agreement, 
or compelled to marry upon imposition of a predetermined 
condition, and because of the use of unlawful coercive means 
utilised such person is not free to change the agreement or 
status of the person’s marriage or such condition; or 

      

އނޭާއަށް ބޭނނުްނުވާ ޞިއްޙީ ފަރުވާއެއް ހދޯަން ނުވަތަ މެޑިކަލް ޓެސްޓެއް ހަދަން  (ރ)  
ލާޒިމުކުރުމާއި، އެ ފަރުވާއއެް ހދޯުމަށް ނުވަތަ ޓެސްޓެއް ހދެުމަށް އިޢުރާޟުކުރުމުގެ 

 ފުރޞުަތު އޭނާއށަް ނެތުނ؛ް ނުވަތަ

  (d) To compel a person to undergo an unnecessary medical 
procedure or medical test, and where such person is not 
permitted to refuse to undergo such  procedure or test; or  

      

ޑޮކިއުމނަްޓެއް އެ އނޭާގެ ކާކުކަން އނަްގައިދޭ މަޢުލޫމާތު ހމިެނޭ ލިޔުމެއް ނުވަތަ ޓްރެވަލް  (ބ)  
 ޢަމަލު ހިންގާ މީހާ ހފެެހެއްޓުން ނުވަތަ ނައްތާލުން؛ ނުވަތަ 

  (e) Where an identification document of a person or travel 
document is withheld or is destroyed by the person 
committing the act; or 
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ދަށުގައިވާ މީހެއްގެ ފަރތާުން ވަކި މަސައްކަތެއް ކުރުވުމަށް އޭނާ ނުވަތަ އނޭާގެ ބާރުގެ  (ޅ)  
ނުވަތަ ޚިދުމަތެއް ފޯރުކޮށދްިނުމަށް އެއބްަސްކުރވުުން އަދި އެ އެއބްަސވްުން އޭނާ ވަނީ އެ 
އެއބްަސވްުން ވުމަށް ފަހުގައި އުފެދޭ ނުވަތަ އުފެދޭކަމަށް ތުހުމަތުކުރެވޭ ދަރަންޏެއްގެ 

ދަރަންޏަކީ ނިސބްތަުން ބޮޑު ޢަދަދެއްގެ ދަރަންޏެއްކަން  މުޤބާިލުގައި ކަމށަްވެފައި، އެ
ނޑައެޅގިެން އެނގެން އތޮުން ނުވަތަ އެ މަސައްކަތަކާ ނުވަތަ ޚިދުމަތަކާ އެކަށގީެންވާ  ކަ
ނޑައަޅފާައިނވުުން ނުވަތަ އެ މަސައްކަތކަީ ނުވަތަ  އަގެއް އެ ދރަަނި އަދާކުރުމުގއަި ކަ

ނޑައެޅިފައި ،ޚިދުމަތަކީ ނުވާ ނުވަތަ މުއްދަތެއް ނުވަތަ ބޮޑމުިނެއް އޭގެ ބާވަތް ކަ
ނޑައެޅިފައިނުވާ މަސައްކަތެއް ނުވަތަ ޚިދުމަތެއް ކަމުގައވިުން؛  ކަ

  (f) To pledge a person or that of a person under such person’s 
control to provide a service or labour and such agreement is 
entered into by the person in return of a debt or suspected 
debt, and it is apparent that the debt is manifestly excessive 
or the remuneration for service or labour in order to settle the 
debt is undetermined, or the service or labour is such that, its 
nature is undetermined or the duration or limit of such service 
and labour is undetermined;   

      

ނޑުގެ ގނުަވަނެއް ނެގުމަށް  (ކ)   އނޭާގެ ހށަިވިއްކަން މަޖުބޫރުކުރުވުމަށް ނުވަތަ އޭނާގެ ހަށިގަ
 .މަޖބުޫރުކުރުވުމަށް

  (g) Where a person is forced into prostitution or forced to 
remove an organ of the person. 

      

ޤނާޫނާ ޚިލާފު 
މަޖބުޫރުކުރުވުމެއް 
 ކުރިމަތިކުރވުުން

 :ކަމަށް ބނުެފައިއވެަނީ" ޤނާޫނާ ޚިލާފު މަޖބުޫރު ކުރުވުމެއް ކުރިމަތިކުރވުުން" .00

Unlawful 
coercive means 

11. “Unlawful coercive means” shall mean: 
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 މީހަކަށް ބިރުދެއްކުމަށ؛ް ނުވަތަ  (ހ)  

  (a) to intimidate a person; or  

      

 މީހަކާ ދެކޮޅަށް ބާރުގެ ބނޭުންކުރުމށަް؛ ނުވަތަ  (ށ)  

  (b) to use force against a person; or 

      

 ނަފްސާނީގތޮުން މީހެއްގެ މައްޗަށް ބާރުފޮރުވުމށަް؛ ނުވަތަ ޖިސްމނާީގތޮުން ނުވަތަ  (ނ)  

  (c) to exert physical or psychological control over a person; or 

      

 މީހަކަށް މަޖބުޫރުކަމެއް ކުރިމަތިކުރުވުމށަް؛ ނުވަތަ  (ރ)  

  (d) to coerce a person; or   

      

 އޮޅުވާލުމށަް؛ ނުވަތަ މީހަކަށް  (ބ)  

  (e) to deceive a person; or 

      

 މީހަކު އޭނާގެ ވށެިން ނިގުޅައިގަތުމށަް؛ ނުވަތަ  (ޅ)  

  (f) to abduct a person; or 

      

 މަޤާމުގެ ބާރާއި ނުފޫޒު ނަހަމަގޮތުގައި ބނޭުންކުރުމަށ؛ް ނުވަތަ  (ކ)  

  (g) to abuse a position of power; or 
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ބިދޭސީ މަސައްކތަްތެރިއަކަށް ވީތީ ނުވަތަ އެހނެްވެސް ސބަބަަކަށްޓަކައި މީހަކަށް  (އ)  
 ކުރިމަތިވެފައިވާ ނިކަމެތިކަމެއްގެ ބނޭުން ނަހަމަގޮތުގައި ހިފުމަށް؛ ނުވަތަ 

  (h) to exploit a vulnerability of a person for any reason or 
because of the person’s status as a migrant worker; or 

      

 ޤާނނޫީ ނިޒާމެއްގެ ނަހަމަ ބޭނުންހފިުމަށ؛ް ނުވަތަ  (ވ)  

  (i) to abuse a legal process; or  

      

 މީހަކަށް މަކަރހުެދުމށަް؛ ނުވަތަ  (މ)  

  (j) to engage in fraudulent relations with a person; or 

      

މީހެއްގެ މައްޗަށް ނުފޫޒުފޯރުވދިާނެ އހެެން މހީަކަށް ފައިސާ ދނިުމަށް ނުވަތަ މނަްފާއެއް  (ފ)  
 .ހޯދައިދނިުމަށް

  (k) to pay or provide a benefit to a person who may have 
control over another person.   

      

 ދވެަނަ ބއަި 

Part two 

 ކށުގާޅުޭ 

Offences 
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 ބބާު ތިނވްނަަ 

Chapter three 

 ޤާނނޫު ޤބަލޫކުރުގާތޮް 

Presumptions of law 

 

      

އނަްނނަިވި ކަންކަމުގެ ތެރެއިން ކަމެއްކުރާ މީހާއަކީ، މހީުން ޓްރެފިކްކުރާ މީހެއް ކަމުގައި  (ހ) .03 މހީުން ޓްރެފިކްކުރުން 
 . ބލެޭނެއެވެ

Human 
trafficking 

12. (a) A person who commits one of the following acts, shall be 
presumed to be a human trafficker. 

      

ޤނާޫނާ ޚލިާފު މަޖބުޫރުކުރުވުމެއް ކުރިމަތިކުރުވައގިެން، މީހަކު އެއް ޤައުމުން  (0)   
އަނެއް ޤައުމަށް ގނެްދިޔުމަށް ނުވަތަ ބަދަލުކުރުމަށް ޤޞަްދުގައި ރވޭުން ނުވަތަ 
އެއިން ކަމެއް ކުރުމަށް ޤަޞްދުގައި މަގފުަހިކުރވުުނ؛ް އަދި އެފަދަ ޤނާޫނާ ޚިލާފު 
މަޖބުޫރުކުރުވުމެއް މހީަކަށް ކުރމިތަިކުރުވައގިެން އެ މަޖބުޫރުކުރވުމުުގައި، އެމީހަކު 
އހެެން ޤައުމަކަށް ގެންދވެުން ނުވަތަ ބަދަލުކުރވެުން ނުވަތަ ބެލުމުގެ ދަށުގައި 

 ؛ފަދަ މީހަކާ ޙަވާލވުުންބެހެއޓްނުް ނުވަތަ އެ

   (1) Through unlawful coercive means, transport a person 
from one country to another or intentionally conspire to 
transfer or intentionally facilitate such an act; and to use 
such unlawful coercive means and while it operates, 
transport the person to another country or transfer or 
harbour or receipt of such person. 

      

ޤނާޫނާ ޚލިާފު މަޖބުޫރުކުރުވުމެއް ކުރިމަތިކުރުވައގިެން، ދިވެހިރާއްޖގޭެ  (3)   
ސަރަޙައްދުގެ ތެރޭގައި، މީހަކު އެއްތނަުން އަނެއް ތަނަށް ގެންދިޔުމަށް ނުވަތަ 
ބދަަލުކުރުމަށް ޤަޞްދުގައި ރޭވުން ނުވަތަ އެއިންކަމެއް ކުރުމަށް ޤަޞްދުގައި 
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ލާފު މަޖބުޫރުކރުވުުމެއް މީހަކށަް މަގފުަހިކުރވުުނ؛ް އަދި އެފަދަ ޤނާޫނާ ޚި
ކުރިމަތިކުރުވައގިެން އެ މަޖބުޫރުކުރުވުމުގައި، އެމީހަކު ވަކިތނަަކަށް ގނެްދެވުން 
ނުވަތަ ބަދަލުކުރވެުން ނުވަތަ ބެލުމުގެ ދަށުގައި ބެހެއޓްުން ނުވަތަ އެފަދަ މީހަކާ 

 .ޙަވާލވުުން

   (2) Through unlawful coercive means, within the territories 
of Maldives, transport a person from one place to 
another or intentionally conspire to transfer, or 
intentionally facilitate such an act; and to use such 
unlawful coercive means and while it operates, transport 
the person to a place or transfer or harbor or receipt of 
such person. 

      

ވަނަ ނަނބްަރުގެ ބޭނުމަށްޓަކައި، މީހަކު އެއް ޤައމުުން އަނއެް ( 0)ގެ ( ހ)މި މާއްދާގެ  (ށ)  
ޤައުމަށް ގނެްދިޔުމުގެ ނުވަތަ ބަދަލުކުރުމުގެ މާނައިގެ ތެރޭގައި، އޭނާ ދިވެހިރާއްޖެއަށް 

 . އެތެރެކުރާ ކުރުމާއި، ދިވެހިރާއޖްއެނިް ގެންދާ ގނެްދިޔނުް ހމިެނެއެވެ

  (b) For purposes of subsection (a) (1) of this section, within the 
meaning of transporting a person from one country to another 
or transfer shall include, immigration to and emigration from 
Maldives of the person. 

      

ގައި ބަޔާނކްރުާ ޢަމަލު އެމީހަކާ ދެކޮޅަށް ހނިްގޭ މީހާ އެ ޤައުމަކަށް ( ހ)މި މާއްދާގެ  (ނ)  
ގެނދްެވުމަށް ނުވަތަ ބަދަލުވުމަށް ނުވަތަ ބެލުމުގދެަށުގައި ބެހެއޓްުމަށް ނުވަތަ 
ޙަވާލުވެގތަުމަށް ރހުުން ދިން ކަމުގައިވނީަމަވެސް، އެ ޢަމަލު ހިންގި މީހާ މި މާއްދާގައި 

 . ޓްރެފިކްކުރުމުގެ އަމަލު ހިންގީ ކަމުގައި ބލެެވޭނެއެވެބަޔާންކުރާ 

  (c) Even if the person against whom an act specified under 
subsection (a) of this section consents to the transport from 
one country to another country or transfer or harbor or 
receipt, the person who commits such act shall be deemed to 
have committed the offence of trafficking under this section. 
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އެކްސްޕްލޮއޓިޝޭަން 
ހިމނެޭގތޮުން މހީުން 

 ޓްރެފިކްކުރުން

އނަްނނަިވި ކަންކަމުގެ ތެރެއިން ކަމެއްކުރާ މީހާއަކީ، މހީުން ޓްރެފިކްކުރާ މީހެއް ކަމުގައި  (ހ) .02
 . ބލެޭނެއެވެ

Human 
trafficking and 

exploitation 

13. (a) A person who commits one of the following acts, shall be 
presumed to be a human trafficker. 

      

މިހަކު އެއް ޤައމުުން އަނެއް ޤައުމަށް ގނެްދިޔުމަށް ނުވަތަ ބަދަލުކުރުމަށް ނުވަތަ  (0)   
ބެލުމުގެ ދަށުގައި ބެހެއޓްުމަށް ނުވަތަ ޙަވާލުވެގތަުމަށް ޤަސްދުގއަި ރވޭުން ނުވަތަ 
އެއިން ކަމެއް ކުރުމަށް ޤަސދްގުައި މަގފުަހިކުރވުުނ؛ް އަދި އެމީހަކު އެހެން 

ނުވަތަ ބަދަލުކުރުމުގައި ނުވަތަ ގެންދިޔުމަށފްަހު ނުވަތަ  ޤައުމަކަށް ގނެްދިޔުމުގައި
ބަދަލުކުރުމށަްފަހު، އނަްނނަިވި ޙާލތަްތަކުގެ ތެރެއިން ޙލާަތެއް ހިމެނިގނެްވާ ކަމެއް 

 :އޭނާއާ ކުރިމަތިވދެާނެކަމާމެދު އހިުމާލވުުން

   (1) Intentionally conspire to transport from one country to 
another or transfer or harbor or receipt of a person or 
intentionally facilitate such an act; and is negligent 
about whether the person may be involved in one of 
the following situations during such transport to another 
country or transfer or after transport or transfer: 

      

    (i) ްކުރުމަށް ނުވަތަ ޚިދުމަތެއް ފޯރުކށޮްދނިުމަށް އޭނާއަށް  މަސައްކަތެއ
ލާޒިމުކުރުނ؛ް އަދި އޭނާ ލައްވާ އެ މަސައްކަތް ކުރވުަނީ ނވުތަަ އެ 
ޚިދުމަތެއް ފޯރުކުރވުަނީ ވަކި ކަމަކަށް ޝަރޠުުކުރުވުމަށް ފަހުގައި 

ކުރިމަތިކުރުވާފައިވާ ޤާނޫނާ ޚިލާފު ކަމަށވްުނ؛ް އަދި އޭނާއަށް 
މަޖބުޫރުކުރުވުމެއްގެ ސބަބަުން އނޭާއަށް އެ ޙލާަތު ނުވަތަ އެ ޝަރުޠު 

 ބަދަލުކުރުމުގެ މނިިވނަްކަން ނެތުން؛

    (i) To compel a person to work or provide a service; 
and the person is required to work or provide the 
service after being subjected to a condition; and 
because of the unlawful coercive means utilised 
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such person is not free to change the person’s 
status or the condition; 

      

    (ii)  ްޤނާޫނީ އލިްތިޒާމެއް އފުުލނަްޖެހޭ އެއބްަސްވުމެއްގައި އޭނާ ބައިވެރިވާނ
ލާޒިމުކުރުން، ނުވަތަ ވަކި މީހަކާ ކާވެނިކުރުމަށް ލާޒިމުކުރވުުން، އަދި 
އފެަދައިން އޭނާ އެ އެއބްަސްވުމެއްގައި ބައިވެރިވުމަށް ލާޒިމުކުރުވނަީ، 

ކާވެނިކުރުމަށް ލާޒިމުކުރވުަނީ، ވަކި ކަމަކަށް ޝަރުޠުކުރުވުމަށް ނުވަތަ 
ފަހުގައި ކަމށަްވެފައި، އޭނާއަށް ކުރިމަތިކުރުވާފައިވާ ޤނާޫނާ ޚިލފާު 
މަޖބުޫރުކުރުވުމެއްގެ ސބަބަުން އޭނާއަށް އެ އެއބްަސވްުން ނުވަތަ އޭނާގެ 

ވަންކަން ކާވނެީގެ ހައިސިއްޔަތު ނުވަތަ އެ ޝަރޠުު ބަދަލުކުރުމުގެ މިނި
 ނތެުން؛

    (ii) To compel a person to enter an agreement which 
creates a legal obligation, or compel a person to 
marry an identified person; and such person is 
compelled to enter the agreement, or compelled to 
marry upon imposition of a predetermined 
condition, and because of the use of unlawful 
coercive means utilised such person is not free to 
change the agreement or status of the person’s 
marriage or such condition; or 

      

    (iii)  ްއނޭާއަށް ބޭނުނންުވާ ޞިއްޙީ ފަރުވާއެއް ހދޯަން ނުވަތަ މެޑިކަލ
ލާޒިމުކުރުން؛ އަދި އެ ފަރުވާއެއް ހދޯުމަށް ނުވަތަ ޓެސްޓެއް ހދަަން 

 .ޓެސްޓެއް ހެދުމަށް އޭނާގެ ރުހުމެއް ނތެުން

    (iii) To compel a person to undergo an unnecessary 
medical procedure or medical test, and such 
person does not consent to undergo such  
procedure or test; or 

      

މީހަކު ދިވެހިރާއްޖޭގެ ސަރޙައަްދުގެ ތެރޭގައި، އެއތްަނުން އަނެއް ތނަަށް  (3)   
ގނެްދިޔުމަށް ނުވަތަ ބަދަލުކުރުމަށް ޤަޞްދުގައި ރވޭުން ނުވަތަ އެއިން ކަމއެް 
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ކުރުމަށް ޤަޞްދުގައި މަގފުަހިކުރވުުނ؛ް އަދި އެމީހަކު އފެަދައިން އެއް ތނަުން 
ގނެްދިޔުމުގައި ނުވަތަ ބަދަލުކުރުމުގައި ނުވަތަ ގނެްދިޔުމށަްފަހު އަނެއް ތނަަށް 

އިން ( i)ވަނަ ނަންބަރުގެ ( 0)ގެ ( ހ)ނުވަތަ ބަދަލުކުރުމަށފްަހު މި މާއްދާގެ 
ވަނަ ނަންބަރުގެ ނިޔލަަށް ހުރި އަކުރުތަކުގައިވާ ޙާލތަްތަކުގެ ( iii)ފެށގިެން 

ކރުިމަތިވދެާނެ ކަމާމެދު  ތެރެއިން ޙލާަތެއް ހިމނެިގނެްވާ ކަމެއް އޭނާއާ
 އހިުމާލވުުން؛

   (2) Within the territories of Maldives, intentionally conspire 
to transport from one place to another or transfer or 
intentionally facilitate such an act; and is negligent 
about whether the person may be involved in one of 
the situations specified in sub clauses (i) through (iii) of 
subsection (a) (1) of this section during such transport 
from one place to another or transfer or after transport 
or transfer; 

      

ގނެްދިޔުމަށް ނުވަތަ ބަދަލުކުރުމަށް މީހަކު އެއް ޤައމުުން އަނެއް ޤައުމަށް  (2)   
ޤަޞްދުގައި ރވޭުން ނުވަތަ އެއިން ކަމެއް ކުރުމަށް ޤަޞްދުގައި މަގފުަހިކުރވުުން؛ 
އަދި އެމީހަކު އހެެން ޤައުމަކަށް ގނެްދިޔުމުގައި ނުވަތަ ބަދަލުކުރުމުގައި ނުވަތަ 

މަލެއް ގނެްދިޔުމަށފްަހު ނުވަތަ ބަދަލުކުރުމަށފްަހު، އެކްސްޕްލޮއޓިޭޝނަްގެ ޢަ
 ؛އޭނާއާ ކުރިމަތިވުމުގެ އިޙްތިމާލެއް އޮތްކަން އނެގިހުރެ އޮޅުވލާުން

   (3) Intentionally conspire to transport from one country to 
another or transfer or harbor or receipt of a person or 
intentionally facilitate such an act; and is aware of the 
possibility that the person may be involved in an act of 
exploitation during such transport to another country or 
transfer or after transport or transfer and uses deceptive 
means; 

      

މީހަކު ދިވެހިރާއްޖޭގެ ސރަަޙައދްގުައި އެއް ތނަުން އަނއެް ތނަަށް ގނެްދިޔުމަށް  (4)   
ނުވަތަ ބދަަލުކުރުމަށް ޤަޞްދުގައި ރވޭުން ނުވަތަ އެއިން ކަމެއް ކުރުމށަް 
ޤަޞްދުގައި މަގފުަހިކުރވުުން؛ އަދި އެމީހަކު އެ ތަނަކަށް ގެންދިޔުމުގައި ނުވަތަ 

ށފްަހު ނުވަތަ ބަދަލުކުރުމށަްފަހު ބަދަލުކުރުމުގައި ނުވަތަ ގނެްދިޔުމަ
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އެކްސްޕްލޮއޓިޭޝނަްގެ ޢަމަލެއް އޭނާއާ ކުރިމތަިވުމުގެ އިޙތްމިާލެއް އތޮްކަން 
 އނެގިހުރެ އޮޅުވލާުން؛

   (4) Intentionally conspire to transport from one place to 
another within the territories of Maldives or transfer or 
intentionally facilitate such an act; and is aware of the 
possibility that the person may be involved in an act of 
exploitation during such transport to another place or 
transfer or after transport or transfer and uses deceptive 
means; 

      

ވަނަ ނަނބްަރުގެ ބނޭުމަށްޓަކައި ( 2)ވަނަ ނަންބަރު އަދި ( 0)ގެ ( ހ)މި މާއްދާގެ  (ށ)  
މީހަކު އެއް ޤައމުުން އަނެއް ޤައުމަށް ގނެްދިޔުމުގެ ނުވަތަ ބަދަލުކުރުމުގެ މާނައިގެ 
ތެރޭގައި، އޭނާ ދިވެހިރާއްޖެއަށް އެތެރެކުރާ ކުރުމާއި، ދިވެހިރާއްޖެއިން ގނެްދާ ގނެްދިޔުން 

 . ހިމެނެއެވެ

  (b) For purposes of subsection (a) (1) and (3) of this section, 
within the meaning of transporting a person from one country 
to another or transfer shall include, immigration to and 
emigration from Maldives of the person. 

      

ގައި ބަޔާނކްރުާ ޢަމަލު އެމީހަކާ ދެކޮޅަށް ހނިްގޭ މީހާ އެ ޤައުމަކަށް ( ހ)މި މާއްދާގެ  (ނ)  
ގެނދްެވުމަށް ނުވަތަ ބަދަލުވުމަށް ރހުުން ދިން ކަމުގައިވނީަމަވެސް، އެ ޢަމަލު ހނިްގި މީހާ 

 . މި މާއްދާގައި ބަޔާންކުރާ ޓްރެފިކްކުރުމުގެ ޢަމަލު ހިންގި ކަމުގައި ބލެޭނެއެވެ
 

  (c) Even if the person against whom an act specified under 
subsection (a) of this section consents to the transport from 
one country to another country or transfer, the person who 
commits such act shall be deemed to have committed the 
offence of trafficking under this section. 

      

ކުޑަކުއްޖަކާ ދެކޮޅަށް 
ހިންގޭ 

ވަނަ މާއްދާގައި ބޔަާންކުރާ ޢަމަލެއް މީހަކު ހިނގްީ  02ވަނަ މާއްދާގއަި ނުވަތަ  03މި ޤާނނޫުގެ  .04
ކުޑަކުއްޖަކާ ދކެޅޮަށް ކަމުގއަވިނާަމަ، އަދި އެއީ ކޑުކައުޖްެއްކަން ދނެެގަތުމުގައި އޭނާ 

މށަްފަހު އެ އިހުމލާުވެފައިވނާަމަ، އަދި އޭނާ އެކަން ކުރީ، އެ ޢަމަލު ހނިްގުމުގައި ނުވަތަ ހިންގު
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ޓްރެފިކްކުރުމުގެ 
 ޢަމަލު

ކުއްޖަކާމެދު އެކސްޕްްލޮއޓިޭޝނަްގެ ޢަމަލެއް މީހަކު ހިނގްފާާނެ ކަމާމެދު އހިުމާލުވެ ހރުެ 
ކަމަށްވނާަމަ، ނުވަތަ އޭނާ އެކަން ކުރީ އަނންަނިވި ކަންކަމުގެ ތެރެއިން ކަމެއް ކުރުމަށް އެ 

އެކަން ކުރި މީހާއަކީ ، ކުއްޖާއަށް މީހަކު ލާޒިމުކށޮްފާނެ ކަމާމެދު އހިުމާލުވެ ހުރެ ކަމަށްވނާަމަ
 . ކުޑަކދުިން ޓްރެފިކްކުރާ މީހެއް ކމަުގައި ބލެޭނެއެވެ

 

Acts of 
trafficking 
committed 

against a child 

14. If an act prescribed under sections 12 or 13 of this law is 
committed against a child, and if the person was negligent in 
recongnising that it is a child, and such person did so, while being 
negligent about whether a person will engage in exploitative 
conduct in relation to the child, or while being negligent of what a 
person may compel the child to involved in one of the following 
acts, such person shall be presumed to be a trafficker of children.  

      

އެ ކުއްޖާގެ ޞިއްޙތަަށް ނުވތަަ ސަލާމތަަށް ނުރައްކަވދެާނެ ފަދަ މަސައްކަތެއް އެކުއޖްާ  (ހ)  
 ލައްވާ ކުރުވުން ނުވަތަ އެފަދަ ޚދިުމަތެއް އެ ކުއްޖާގެ ފަރާތނުް ހޯދނުް؛ ނުވަތަ 

  (a) The child will be required to labour or provide a service that 
is a risk to the health and safety of the child; or  

      

އެކުއްޖާ ލައްވާ ޤާނޫނާ ޚިލާފު މަސައްކަތެއް ކުރވުުން ނުވަތަ އެފަދަ ޚިދުމަތެއް އެ  (ށ)  
 ކުއްޖާގެ ފަރާތނުް ހދޯުނ؛ް ނުވަތަ 

  (b) The child will be required to labour or provide a service that 
is unlawful; or  

      

އެކުއްޖާގެ އުމުރުގެ ގތޮުން އޭނާ ލައްވާ ކުރުވުމަށް ޤނާޫނު މަނާކުރާ މަސައްކަތެއް އނޭާ  (ނ)  
 . ލައްވާ ކުރުވުން ނުވަތަ އެފަދަ ޚިދުމަތެއް އެކުއްޖާގެ ފަރާތނުް ހދޯުން

  (c) The child is required to labour or provide a service that the 
child is prohibited from providing because of the age of the 
child.  

      

ނޑައަޅާފައިވާ ޢަމަލެއް  .15 ރހުުން މި ޤާނނޫުގެ ބޭނުމަށްޓަކައި ކުޑަކުއްޖަކު، މި ޤާނޫނުގައި ކުށެއް ކަމަށް ކަ
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 . އޭނާއާ ދެކޮޅށަް ހނިްގުމަށް ރުހުން ދިން ކަމުގައި ނބުލެެވޭނެއެވެ

Consent 15. For purposes of this law a child, shall be presumed not to have 
consented to the commission of an act prescribed as an offence 
under this law against the child.  

      

އނަްނނަިވި ޙާލތަްތައް ފުރިހަމަވާގތޮަށް ހނިްގޭ ޢަމަލަކީ ޑޓެް ބޮންޑޭޖެގެ ޢަމަލެއް ކަމުގއަި  .06 ބޮންޑޭޖްޑެޓް 
 . ބލެޭނެއެވެ

Debt bondage 16. Engaging in an act constituting the following situations shall be 
deemed to be an act of debt bondage.  

      

މީހެއްގެ ފަރތާުން ނުވަތަ ވަކި މީހެއްގެ ބާރުގެ ދަށުގައިވަ އހެެން މީހެއްގެ ފަރާތުން ވަކި  (ހ)  
ވަކި މަސައްކަތއެް ކުރުމަށް ނވުތަަ ޚިދުމަތެއް ފޯރުކށޮްދނިުމަށް އެއބްަސްކުރވުުން ނުވަތަ 
އެމީހަކާމެދު ޤަސްދުގައި ހނިްގޭ ޢަމަލެއްގެ ނަތީޖާއަކީ އެފަދަ އެއބްަސްވުމެއް އެމީހކަު 

 ށް މެދުވެރިވުން ކަމާމެދު އހިުމާލުވނުް؛ އަދި ވުމަ

  (a) To pledge a person or a person under another person’s 
control to provide a service or labour or is negligent of an 
intentional act committed against the person the consequences 
of which is the person to enter such an agreement; and 

      

އފެަދައިން އެމީހަކު އެ އެއްބަސވްުން ވަނީ އޭނާ އަދާކުރނަްޖހެިފައިވާ ނުވަތަ  (ށ)  
ތުހުމަތުކުރެވޭ ދަރަންޏެއް ނުވަތަ އެ އެއބްަސވްުން ވުމަށް އަދާކުރނަްޖހެިފައިވާ ކަމަށް 

ފަހުގައި އުފެދޭ ނުވަތަ އުފެދޭކަމަށް ތހުުމަތުކުރެވޭ ދަރަންޏެއްގެ މުޤބާިލުގައި ކަމަށްވުން؛ 
 އަދި

  (b) Such agreement is entered into by the person in consideration 
of a debt or suspected debt that must be paid by the person 
or in consideration of a debt or suspected debt that must be 
paid by the person after such agreement is entered into by the 
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person.  

      

އެ ދަރަންޏަކީ އެ މަސައްކަތާ ނުވަތަ ޚދިުމަތާ އަޅބާަލާއިރު ނިސބްތަުން ބޮޑު ޢަދަދެއްގެ  (ނ)  
ނޑައެޅިގެން އނެގެން އތޮުނ؛ް ނުވަތަ   ދަރަންޏައްކަން ކަ

  (c) It is apparent that the debt is manifestly excessive in relation 
to the labour or services required;   

      

އެ މަސައްކަތަކާ ނުވަތަ ޚދިމުަތަކާ އެކަށީގނެްވާ އަގެއް އެ ދަރަނި އަދާކުރުމުގއަި  (ރ)  
ނޑައަޅާފައނިުވނުް؛ ނުވަތަ   ކަ

  (d) The remuneration for the service or labour in order to settle 
the debt is undetermined; or 

      

ނޑައަޅާފައނިެތނުް؛ ނުވަތަ (ބ)    ދަރނަީގެ ގޮތުގައި އަދާކުރަންޖެހޭ އަދަދެއް ކަ

  (e) The debt amount to be paid is undetermined; or 

      

ނޑައެޅިފައނިުވާ ނުވަތަ މުއްދަތެއް  (ޅ)   އެ މަސައްކަތަކީ ނުވަތަ ޚިދމުތަަކީ، އޭގެ ބާވަތް ކަ
ނޑައެޅިފައިނުވާ މަސައްކަތެއް ނުވަތަ ޚިދުމަތެއް ކަމުގައވިުންނުވަތަ ބޮޑުމިނެއް   .ކަ

  (f) The service or labour is such that, its nature is undetermined 
or the duration or limits of such service and labour is 
undetermined; 

      

 ހަތރަވުނަަ ބބާު 

Chapter Four 

 ކށުއާި އަދބަު 
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Offence and Punishment 

 

މހީުން 
 ޓްރެފިކްކުރުމުގެ ކުށް

 . ޓްރެފިކްކުރުމަކީ ކުށެކެވެ މީހުން    (ހ) .01

Offence of 
human 

trafficking 

17 (a)   Human Trafficking is an offence. 

      

ގެ ބޭނުމށަްޓަކައި ޓްރެފިކްކުރުން ކަމަށް ބނުެފައިއެވަނީ، ( ހ)މި މާއްދާގެ  (ށ)  
ޓްރެފިކްކުރުމުގެ ޢަމަލެއް ކަމުގައި ބެލެވޭ ކަމަށް މި ޤނާޫނުގައި ބަޔާންކށޮްފައިވާ ޢަމަލެއް 

ވަނަ މާއްދާއއާި  02ވަނަ މާއްދއާއާި  03އޭގެ ތެރޭގައި މި ޤާނނޫުގެ . ހިމނެޭގތޮުނންެވެ
 . ގައި ބަޔާންކުރާ ޢަމަލުތައް ހިމެނެއެވެވަނަ މާއްދާ 04

  (b) For purposes of subsection (a) of this section trafficking shall 
be, inclusive of acts that may be considered an act of 
trafficking prescribed in this law. Amongst it shall include 
acts within the ambit of section 12 and section 13 and 
section 14. 

      

އަހަރު ( ދިހައެއް) 01ގައި ބަޔާންކުރާ ކުށެއް ކށޮްފި މީހެއްގެ އަދބަަކީ، ( ހ)މި މާއްދާގެ  (ނ)  
 . ދުވަހުގެ މުއްދތަަށް ޖަލށަްލުމެވެ

  (c) Whoever commits an offence under subsection (a) of this 
section shall be punished, with imprisonment for 10 (ten) 
years.   

      

ކުޑަކުދިން 
 ޓްރެފިކްކުރުމުގެ ކުށް

 .ކުޑަކުދިން ޓްރެފިކްކުރުމަކީ ކުށެކެވެ (ހ) .08
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Offence of 
trafficking of 

children 

18. (a) Trafficking of children is an offence.  

      

އަހަރު ( ފަނަރަ) 05ގައި ބަޔާންކުރާ ކުށެއް ކށޮްފި މީހެއްގެ އަދބަަކީ، ( ހ)މި މާއްދާގެ  (ށ)  
 .ދުވަހުގެ މުއްދތަަށް ޖަލށަްލުމެވެ

  (b) Whoever commits an offence under subsection (a) of this 
section shall be punished, with imprisonment for 15 (fifteen) 
years.   

      

ޓްރެފިކްކުރަން އުޅުން 
ނުވަތަ 

ޓްރެފިކްކުރުމުގައި 
 ބައިވެރިވުމުގެ ކުށް

 . މީހނުް ޓްރެފިކްކުރަން އުޅުމަކީ ނުވަތަ އެއްވެސް ސިފައެއްގައި ބއަވިެރިވުމަކީ ކުށެކެވެ (ހ) .09

Offence of 
aiding 

trafficking  or 
abetting 

trafficking  

19. (a) Aiding human trafficking or abetting in any manner is an 
offence. 

 

      

އަހަރު ( ހަތެއް) 1ބަޔާންކުރާ ކުށެއް ކށޮްފި މީހެއްގެ އަދބަަކީ، ގައި ( ހ)މި މާއްދާގެ  (ށ)  
 .ދުވަހުގެ މުއްދތަަށް ޖަލށަްލުމެވެ

  (b) Whoever commits an offence under subsection (a) of this 
section shall be punished, with imprisonment for 7 (seven) 
years.   
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ޓްރެފިކްކުރަން 
ރޭވުމާއި 

 އަމުރުކުރުމުގެ ކުށް

 .މީހނުް ޓްރެފިކްކުރަން ރޭވުމަކީ ނުވަތަ އަމުރުކުރުމަކީ ކުށެކެވެ   (ހ) .31

Offence of 
conspiring to 

traffic and 
ordering 

20. (a)   Conspiring to traffic or ordering to traffic is an 
offence. 

      

އަހަރު ( ހަތެއް) 1ބަޔާންކުރާ ކުށެއް ކށޮްފި މީހެއްގެ އަދބަަކީ، ގައި ( ހ)މި މާއްދާގެ  (ށ)  
 .ދުވަހުގެ މުއްދތަަށް ޖަލށަްލުމެވެ

  (b) Whoever commits an offence under subsection (a) of this 
section shall be punished, with imprisonment for 7 (seven) 
years.   

      

ކުށް ކުރާ ޙާލތަަށް 
ބނިާކޮށް އަދބަު 

 އިތުރވުުން

ވަނަ މާއްދގާއަި ބަޔާންކުރާ ކުށއެް ކުރިއިރު، އނަްނނަިވި ޙާލތަްތަކުގެ  01މި ޤާނނޫުގެ  (ހ) .30
( ފަނަރަ) 05ތެރެއިން ޙލާަތެއް ވުޖޫދުގައިވނާމަަ، އެ ކުށް ކުރި މީހެއގްެ އދަބަަކީ، 

 .އަހަރު ދުވަހުގެ މުއްދތަަށް ޖަލަށް ލުމެވެ

Aggravated 
punishment 
based on 

circumstances 
under which 

offence is 
committed  

21. (a) Whilst committing an offence under section 17 of this law, if 
one of the following situations exists, whoever commits such 
offence shall be punished, with imprisonment for 15 (fifteen) 
years. 

      

އެ ކުށުގެ ސބަބަުން ޓްރެފިކްކރުވެޭ މީހާ ނުވަތަ އހެެން މީހަކު މަރވުުން ނުވަތަ  (0)   
 ޓްރެފިކްކުރެވޭ މީހާއަށް ނުވަތަ އހެެން މީހަކށަް ނުރައްކާތެރި ހާނީއްކައެއވްުނ؛ް
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   (1) The offence results in death of the victim of trafficking 
or another person or causes grievous bodily harm to the 
victim of trafficking or another person;  

      

ޓްރެފިކްކުރާ މީހާ އެ ޢަމަލު ހިންގީ ފަރުވާލެއންެތް އަނިޔާވެރިކަމެއް ދެއްކުމާއކެު  (3)   
ކަމަށވްުން ނުވަތަ ޓްރެފިކްކުރެވޭ މީހާގެ ނުވަތަ އހެެން މީހެއްގެ ޤަދަރާއި 

ނޑައެޅިގެން ފަރުވާތެރިކަމެއް ބހެެއްޓުމަކނާުލައި ކަމަށވްުން؛  ކަރާމތާަށް ކަ

   (2) In committing the act the trafficker acts with disregard  
displaying great cruelty or with absolute disregard for 
human dignity of the victim of trafficking or any other 
person; 

      

 ޓްރެފިކްކުރެވޭ މހީަކީ، ޚާއްޞަ އޅަާލުމެއް ބނޭުންވާ މީހެއް ކަމުގައވިުން؛ (2)   

   (3) Victim of trafficking is, a person who needs special 
care; 

      

 ކުރުމުގައި ހަތިޔާރެއް ބނޭުންކުރުނ؛ްކުށް  (4)   

   (4) A weapon is used in committing the offence; 

      

އެ ކުށުގެ ސބަބަުން ޓްރެފިކްކުރެވޭ މީހާގެ ފުރނާައަށް ނުރައްކވާާ ފަދަ ބައްޔއެް  (5)   
 ޖެހުމުގެ ފުރޞުަތު ފަހވިުން؛

   (5) As a result of the offence the victim of trafficking is 
exposed to a life threatening disease; 
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ޓްރެފިކްކުރެވޭ މީހާއަކީ ނަފްސާނީ ނުވަތަ ޖިސމްާނީ ނުކުޅެދުންތެރިކަމެއް ހުރި  (6)   
 މީހަކު ކަމުގައިވނުް؛ 

   (6) Victim of trafficking is a person with mental or 
physical disability; 

      

 ޓްރެފިކްކުރވެެނީ ކުޑަކުއްޖެއް ކމަގުައވިުން؛ (1)   

   (7) The victim of trafficking is a child; 

      

 ޓްރެފިކްކުރެވެނީ އެކަކަށްވުރެ ގިން މހީުން ކަމުގައވިުން؛ (8)   

   (8) More than one person is trafficked; 

      

 ޖަމާޢތަަކުން ކަމުގައވިުން؛އެ ކުށްކުރީ، ކުށްކުރާ  (9)   

   (9) The offence is committed, by a criminal organisation; 

      

ޓްރެފިކްކުރުމުގެ ޢަމަލު ހނިްގާފައވިަނީ ޓްރެފިކްކުރެވޭ މހީާއަށް މަސްތުވާއެއްޗެއް  (01)   
 ނުވަތަ އެހނެްވެސް ބޭހެއް ދީގެން ކަމުގައވިުނ؛ް

   (10) In committing the act of trafficking the victim of 
trafficking was given an intoxicant or any other drug;  

      

 އެ ކުށް ކުރުމުގައި ކުޑަކުއްޖކަު ބައިވެރިކުރުން؛ (00)   

   (11) A child was made to aid the commission of the 
offence;  
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ކުރި ފަރާތަކީ ކުރނިްވެސް އެފަދަ ކުށެއް އނޭާގެ މައްޗަށް ސބާިތުވެފައިވާ  ކުށް (03)   
 މީހެއް ކަމުގައވިުނ؛ް

   (12) The offender is a person who has a prior conviction for 
an offence similar in nature; 

      

މުވައްޒަފެއްކަމގުއަވިުން ނުވަތަ ޤނާޫނު ކުށް ކުރި ފަރާތކަީ ސިވިލް ސރަވިސްގެ  (02)   
 ؛ތަނފްީޛުކުރާ އިދާރާއެއްގެ މުވައްޒަފެއް ކަމުގައވިުން

   (13) The offender is an employee of civil service or an 
employee of a law enforcement agency; 

      

 ކާވެނިކށޮްގެންއުޅޭ މީހާ ކަމަށވްުން؛ކުށް ކުރި ފަރާތަކީ، ޓްރެފިކްކުރެވޭ މީހާއާ  (04)   

   (14) The offender is, spouse of the victim of trafficking; 

      

ޓްރެފިކްކުރެވޭ މީހާ އެއް ޤައުމުން އހަެން ޤައުމަކަށް ގނެްދެވޭ ހނިދު ނުވަތަ  (05)   
ނުވަތަ ގނެްދިޔުމަށފްަހު، ނުވަތަ އެއް ތނަުން އަނެއް ތަނަށް ގނެްދެވޭ ހނިދު 

ގނެްދިޔުމަށފްަހު އނޭާއާމެދު އހެެން މީހަކު އެކްސްޕްލޮއޓިޝޭނަްގެ ޢަމަލެއް 
 ހނިްގާނެކަން އނެގިހުރެ އެކަން ކުރުނ؛ް

   (15) Whilst the victim of trafficking is transported from one 
country to another or after transported, or whilst 
transferred from one place to another or after transferred 
commits the act with knowledge that an act of 
exploitation will be committed against such person by 
another; 
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ކުށް ކުރި ފަރާތަކީ، ޓްރެފިކކްރުެވޭ މީހާ އިތބުާރުކުރނަްޖެހޭ މޤަާމެއްގައި ހުރި  (06)   
 .ކަމުގައވިުންމީހަކު 

   (16) The offender is, a person who holds a position of trust 
of the victim of trafficking. 

      

މި މާއްދާގައި ބަޔަންކުރާ ކުށއެގްެ ދަޢުވާ މީހެއްގެ މައްޗށަް އފުުލި، ޝަރީޢތަުން އެ  (ށ)  
މައްސަލައެއް ނިންމުމުގައި، މި މާއްދާގައި ބަޔާންކުރާ ކުށެއް ސާބތިުވާކަމަށް ފަނޑިޔާރަށް 

ވަނަ މައްދާގައި  08ވަނަ މާއްދާ ނުވަތަ  01ނުފނެުނު ނަމަވެސް، މި ޤާނޫނުގެ 
ވަނަ މާއްދާ ނުވަތަ  01އޭނާ ކުރިކަމަށް ސބާިތުވނާަމަ، މި ޤާނނޫުގެ  ބަޔާންކުރާ ކުށެއް

ވަނަ މާއްދާގައި ބަޔާންކުރާ ކށުްތަކުގެ ތެރެއިން އނޭާގެ މައްޗަށް ސބާިތުވާ ކުށާ  08
ނޑައެޅުމަކަށް މި މާއްދާ ހުރހައެް ނާޅައެވެ  . ގުޅިގެން އޭނާގެ މައްޗަށް ޙުކުމް ކަ

  (b) Where a person is charged for an offence under this section, 
the court in arriving at a decision, the judge opines that an 
offence under this section has not been established, where an 
offence under section 17 or section 18 of this law may be 
proven, this provision shall not hinder a conviction for an 
offence proven under section 17 or section 18 of this law. 

      

މހީުން 
ޓްރެފިކްކުރުމަށް 

މާއްދީ އހެީތެރިކަން 
 ފޯރުކށޮްދނިުމުގެ ކުށް 

މީހަކަށް ނުވަތަ ޓްރެފިކްކުރުމށަްޓަކައި ނުވަތަ ޓްރެފިކްކުރުމަށް މަގފުަހވިާނެ ގތޮަށް،  (ހ) .33
 .ޖަމާޢތަަކަށް މާއްދީ އހެީތެރިކަމާއި ވަސީލތަްތައް ފޯރުކށޮްދޭ މީހާ އެކުރަނީ ކުށެކެވެ

Offence of 
Providing 
material 

support for 
human 

trafficking 

22. (a) In order to traffic or to aid trafficking in any manner, a 
person providing material support to an individual or an 
organisation shall be committing an offence. 
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އަހަރު ( ހަތެއް) 1ގައި ބަޔާންކުރާ ކުށެއް ކށޮްފި މީހެއްގެ އަދބަަކީ، ( ހ)މި މާއްދާގެ  (ށ)  
 .ދުވަހުގެ މުއްދތަަށް ޖަލށަްލުމެވެ

  (b) Whoever commits an offence under subsection (a) of this 
section shall be punished, with imprisonment for 7 (seven) 
years.   

      

ޓްރެފިކުރުމުގައި 
މާއްދީ މނަްފާއެއް 
 ލބިިގތަުމުގެ ކުށް 

ޓްރެފިކްކުރުމުގެ ޢަމަލެއް ހިންގައގިެން ނުވަތަ އެފަދަ ޢަމަލެއް ހިންގުމުގައި މީހަކު  (ހ) .32
އެއްވެސް މނަްފާއެއް ލބިިގަތުމަކީ، ނުވަތަ އެފަދަ މނަްފާއެއް ޢަމލަުން މނަްފާއެއް 

 . ލބިިގަތުމުގެ ނިޔަތް ގނެްގުޅުމަކީ، ކުށެކެވެ

Offence of 
gaining 
material 

benefit from 
trafficking 

23. (a) By committing an act of trafficking or gaining any material 
benefit by engaging in such conduct, or intending to gain 
material benefit from such conduct, shall be an offence. 

      

އަހަރު ( ހަތެއް) 1މީހެއްގެ އަދބަަކީ، ގައި ބަޔާންކުރާ ކުށެއް ކށޮްފި ( ހ)މި މާއްދާގެ  (ށ)  
 .ދުވަހުގެ މުއްދތަަށް ޖަލށަްލުމެވެ

  (b) Whoever commits an offence under subsection (a) of this 
section shall be punished, with imprisonment for 7 (seven) 
years.   

      

މަސައްކަތްކުރުމަށް 
ނުވަތަ ޚިދުމަތް 
ފޯރުކށޮްދނިުމަށް 

ހަމަޖެހިފައިވާ ޙލާަތު 
 އޮޅުވާލުމުގެ ކުށް

މީހަކު އެއް ޤައމުުން އަނެއް ޤައުމަށް ގނެްދިޔުމަށް ނުވަތަ ބދަަލުކުރުމަށް ނުވަތަ  (ހ) .34
ބލެެހެއޓްުމަށް ނުވަތަ ޙަވލާުވުމަށް ޤަސްދުގައި ރާވައި، ނުވަތަ އެއިން ކަމެއް ކުރުމށަް 

އަދި އެމީހަކު ގނެްދެވޭ ޤައުމުގައި އޭނާ މަސައްކަތް ކުރުމަށް  ޤަސްދުގައި މަގުފަހިކުރުވައ؛ި
އަދި އަންނަނިވި ، ނުވަތަ ޚިދުމަތެއް ފޯރުކޮށްދިނުމަށް އނިްތިޒާމު ހަމަޖެހިފައިވާނަމަ

ކަންކަމުގެ ތެރެއިން ކަމަކާ ގުޅޭގޮތުން ވަކި އެއްޗެއް ދޭހަކޮށްދިނުމުގެ ގތޮުން އެ ޤައުމަށް 
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ނާ ތަމްސީލުކުރަ ފަރތާަކަށް ނުވަތަ ދައލުަތުގެ މުވައްޒަފަކަށް ގނެްދެވޭ މހީާއަށް ނުވަތަ އޭ
ޤަސްދުގައި މަޢލުޫމާތު ދީފނިަމަ، އަދި އޭނާ އެކަން ކުރީ އެ މަޢލުޫމާތުގެ ތެރެއިން 
ނިސބްތަުން ބޮޑު ބައެއް އެއީ ރނަގަޅނުޫން މޢަުލޫމތާުކަން އެނގިހުރެ ކަމުގައިވނާަމަ، 

 . އެކަން ކުރި މީހާ އެކުރީ ކުށެކެވެ

Offence of 
deception 

about 
circumstances 
of labour or 

service 

24. (a) In order to transport a person from one country to another or 
transfer or harbor or intentionally conspire to receive, or 
intentionally facilitate such an act; and if there is an 
arrangement for such person to provide labour or service in 
that country the person is transported to, and intentionally 
makes any representations regarding the following situations to 
the person transported to that country or a representative of 
such person or intentionally provides information to a state 
employee, and such person commits the act with knowledge 
that a great percentage of the information is untrue, such 
person commits an offence. 

      

މަސއަކްަތުގެ ނުވަތަ އެ ޤައުމަށް ގނެްދެވޭ މީހާ ކުރުމަށް ހަމަޖހެިފައިވާ  (0)   
 ފޯރުކޮށދްޭން ހަމަޖހެިފައިވާ ޚިދުމަތުގެ ބާވަތް ނުވަތަ ޒާތާ ގުޅޭގޮތުން؛ ނުވަތަ 

   (1) About the type or nature of labour or services arranged 
to be provided by the person taken to that country; or 

      

ކުރުމަށް ހަމަޖހެިފައިވާ މަސއަކްަތުގެ ނުވަތަ  އެ ޤައުމަށް ގނެްދެވޭ މީހާ (3)   
 ފޯރުކށޮްދޭން ހަމަޖެހިފައިވާ ޚިދުމަތުގެ ޝަރޠުުތަކާ ގުޅޭގޮތނުް؛ ނުވަތަ

   (2) About conditions on which labour or services arranged 
to be  provided by the person taken to that country; or  

      

އެ ޤައުމަށް ގނެްދެވޭ މީހާ ކުރުމަށް ހަމަޖހެިފައިވާ މަސއަކްަތުގެ ނުވަތަ  (2)   
ނޑައަޅާފައިވާ އަގު ނުވތަަ  ފޯރުކޮށދްޭން ހަމަޖހެިފައިވާ ޚިދުމަތެއް ދނިުމަށް ކަ
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 އުޖޫރައާ ގުޅޭގޮތނުް؛ ނުވަތަ 

   (3) About wages or remuneration for labour or services 
arranged to be provided by the person taken to that 
country; or 

      

އެ ޤައުމުގައި އޭނާ މަސައްކތަކްުރާއިރު ނުވަތަ ޚިދުމަތެއް ފރޯކުޮށްދޭއިރު އޭނާ  (4)   
 ދިރިއުޅެން ހަމަޖހެިފައިވާ ތނަުގެ ފނެްވަރާއި ޙާލަތާ ގުޅޭގޮތނުް؛ ނުވަތަ

   (4) About the status and condition of the designated living 
accommodation of the person in the country while 
providing labour or services; or  

      

އެ ޤައުމަށް ގނެްދެވޭ މީހާ މަސައްކަތްކުރނަްޖެހޭ މުއދްަތު ނުވަތަ ޚިދުމަތް  (5)   
 ގުޅޭގޮތުން؛ ނުވަތަ ފޯރުކށޮްދނޭްޖެހޭ މުއްދަތާ 

   (5) About the period for which labour or services are 
arranged to be provided by the person taken to that 
country; or 

      

އނޭާއަށް ލބިޭ ހުސްވަގުތުގައި އޭނާ ޢަމަލުކުރނަްޖެހޭ އުސލޫުތަކާ ގުޅޭގތޮުން؛  (6)   
 ނުވަތަ 

   (6) About conditions related to the conduct to which the 
person will be expected to adhere during the person’s 
free time; or 

      

އެ މަސައްކަތް ކުރުން ނުވަތަ ޚދިުމަތް ފޯރުކށޮްދނިުން ހުއްޓާލަން ބނޭުންވެއްޖެ  (1)   
 ނުވަތަ ޙލާަތެއްގައި އެކަން ކުރެވޭނެ ގޮތާ ބހެޭގޮތުން؛ 
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   (7) About the ways in which providing labour or services 
may be terminated when desired; or 

      

      

ވަނަ ނަނބްަރުގެ ނިޔލަަށް ހރުި ( 1)ވަނަ ނަނބްަރުން ފެށގިެން ( 0)މި އަކުރުގެ  (8)   
އނޭާއަށް ނަނބްަރުތަކުގައިވާ ކަންކަމުގެ ތެރެއިން އެއްވެސް ކަމެއް 

ބަދަލުކުރެވދިާނެ ކަމާމެދު ނުވަތަ ބަދަލުކުރވެޭނަމަ، ބަދަލުކުރެވޭނެ މިންވަރާ 
 .ގުޅޭގތޮުން

   (8) As to whether a provision from among the provisions 
stated from number (1) through number (7) of this 
clause may be altered by the person or if they may be 
altered, the extent to which it may be altered. 

      

އަހަރު ( ހަތެއް) 1ގައި ބަޔާންކުރާ ކުށެއް ކށޮްފި މީހެއްގެ އަދބަަކީ، ( ހ)މި މާއްދާގެ  (ށ)  
 .ދުވަހުގެ މުއްދތަަށް ޖަލށަްލުމެވެ

  (b) Whoever commits an offence under subsection (a) of this 
section shall be punished, with imprisonment for 7 (seven) 
years.   

      

 . ޑެޓް ބޮންޑޭޖްގެ ޢަމަލެއް ހނިްގައިފި މީހާ އެކުރީ ކުށެކެވެ   (ހ) .35 ޑެޓް ބޮންޑޭޖްގެ ކުށް

Offence of 
debt bondage 

25. (a)   A person who commits an act of debt bondage 
commits an offence. 

      

އަހަރު ( ހަތެއް) 1ގައި ބަޔާންކުރާ ކުށެއް ކށޮްފި މީހެއްގެ އަދބަަކީ، ( ހ)މި މާއްދާގެ  (ށ)  
 .ދުވަހުގެ މުއްދތަަށް ޖަލށަްލުމެވެ
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  (b) Whoever commits an offence under subsection (a) of this 
section shall be punished, with imprisonment for 7 (seven) 
years.   

      

މހީުން އަދި މުދާ 
އުފުލާ ފަރާތތްަކުން 

 ކުރާ ކުށް

އުޅނަދެއް އުޅަނދެއްގެ ވެރފިަރާތް ނުވަތަ މާސޓްަރެއް ނުވަތަ އެޖނެްޓެއް ނުވަތަ އެ  (ހ) .36
ޗާޓަރުކުރާ ނުވަތަ އޮޕަރޓޭްކުރާ ފރަތާަކުން ނުވަތަ ވިޔަފާރީގެ ބޭނުމަށް މުދާ ނުވަތަ މީހުން 
އފުުލުމުގެ މަސައްކަތްކުރާ މީހެއް ނުވަތަ ފަރާތެއް، ނުވަތަ އެއިން ފަރާތެއްގެ އޖޭެނޓްަކު 
 ޤަޞްދުގައި، މީހަކު ދިވެހިރާއްޖެއަށް އެތެރެކށޮްފނިަމަ، ނުވަތަ އެތެރެކުރަން
މަސައްކަތްކށޮްފނިަމަ، ނުވަތަ އެތެރެކުރަން މެދުވެރިކުރުވައިފނިަމަ، އަދި އޭނާ އެކަން ކުރީ 

 .އަނންަނިވި ޙާލތަުތައް ވުޖޫދުގައިވަނިކޮށް ކަމަށްވނާަމަ، އެކަން ކުރި މީހާ އެކުރީ ކުށެކެވެ

Offences 
committed by 
transporters of 

persons and 
goods  

26. (a) The owner of a vessel or a master or an agent or a party 
that charters or operates the vessel or a person or party that 
engages in transportation of goods or people for commercial 
benefit, or an agent of such party intentionally, brings a 
person to Maldives, or attempts to bring or causes to be 
brought, and such person does so while the following 
situations exist, the person who commits such an act commits 
an offence.  

      

 ދިވެހިރާއްޖެއަށް އެތެރެކުރެވޭ މީހާއަކީ ދިވެހިރައްޔިތެއް ނޫންކަން އނެގިހުރެ (0)   
އތެެރެވުމަށފްަހު  ކަމށަްވެފައި، ދިވެހިރާއްޖެއަށް އތެެރެވުމަށް، އަދި 

ދިވެހިރާއްޖޭގައި ހުރުމަށް އަދި ދިވެހިރާއްޖެއިން ބޭރުވުމަށް ބޭނުންވާ ކާކުކނަް 
އނަްދައިދޭ ލިޔުމެއް ނުވަތަ ޓްރެވަލް ޑޮކިއުމނަްޓެއް ނުވަތަ ވާރކް ޕާރމޓިއެް 

 ކަމަށްވނުް؛ އަދި އނޭާގެ ކބިައިގައި ނެތްކނަް އެނގިހުރެ 

   (1) It is with knowledge that the person brought to 
Maldives is not a Maldivian citizen, and with 
knowledge that the person does not possess an 
identification document or a travel document or a work 
permit required to enter and remain in Maldives or 



Law No. 12/2013 (Prevention of Human Trafficking Act) Unofficial Translation 
   
Prepared by Dheebanaz Fahmy, Munavvar & Associates Law Firm, at the request of International Organization for Migration  

33 

 

leave Maldives; and 

      

މަޖބުޫރުކުރުވުމެއް މީހަކު ދިވެހިރާއްޖެއަށް އެތެރެކުރެވޭ މހީާއަށް ޤނާޫނާ ޚލިާފު  (3)   
ކުރިމތަިކޮށފްިކަން ނުވަތަ ކޮށްފާނެކަން ނުވަތަ އނޭާއާމެދު އެކްސްޕްލޮއޓިޝޭަންގެ 
 ޢަމަލެއް ހނިްގައިފިކަން ނުވަތަ ހިންގފަާނެކަމާމެދު އިހުމލާުވެހުރެ ކަމަށްވނުް؛ އަދި 

   (2) The person brought to Maldives may be or has been 
illegally coerced by a person or may have been or has 
been subjected to exploitation or is negligent about that; 
and 

      

އެ އުޅަނދެއްގައި ނުވަތަ ދިވެހިރާއްޖޭގައި އެފަދަ މީހަކު ވާކަން މޯލްޑިވސްް  (2)   
 .ޕޮލިސް ސަރވސިްއަށް ނާންގައހިުރުން

   (3) Fails to notify Maldives Police Service of the presence 
of such person on the vessel or in Maldives. 

      

އެހެން އޮތންަމަވެސް، ދިވެހިރާއްޖެއަށް އެތެރެކުރެވޭ މީހެއްގެ ( ހ)މި މާއްދާގެ  (ށ)  
ލިޔކެޔިުން ކބިައިގައިވާ ލިޔެކިޔުމަކީ، ދވިހެިރާއްޖެއަށް އތެެރެވުމަށް ބޭނުންވާ ރަސްމީ 

ގައި ބަޔާންކުރާ މީހަކށަް ( ހ)ކަމަށް، އެކަށީގނެްވާ ހެކީގެ މައްޗަށް ބނިާކޮށް މި މާއްދާގެ 
ނުވަތަ ފަރތާަކަށް ޤބަޫލުކުރެވޭނަމަ، ނުވަތަ ދިވެހިރާއްޖެއަށް އައުމށަްޓަކައި އނެްމެ ފަހުގެ 

މަ، ނުވަތަ އެމީހާ ބނަދަރުން ފުރިއިރު އނޭާގެ ކިބައިގައި އެފަދަ ލިޔެކިޔުން ހުރިކަމަށވްާނަ
ގައި ބަޔާންކުރާ މީހެއް ނުވަތަ ( ހ)ދިވެހިރާއްޖެއަށް އތެެރެވުމަށް މެދުވެރިވީ މި މާއްދާގެ 

ފަރާތެއްގެ ބާރުން ބޭރުގައިވާ ކަމެއްގެ ސބަބަުން ކަމުގައިވނާަމަ، ނުވަތަ އޭނާ 
ނޑުމތަިން އޭނާ ސލަާމަތްކރުމުަށފްަހު ކަމުގަ އިވނާަމަ، ދިވެހިރާއްޖެއަށް އެތެރެކުރވެުނީ، ކަ

ގައި ބަޔާންކުރާ މީހަކު ކުށްވެރިވީ ކަމުގައއެް ( ހ)އެ ޙލާަތުގައި މި މއާްދާގެ 
 .ނބުލެެވޭނެއެވެ

  (b) Although provided in subsection (a) of this section, documents 
in possession of a person transported to the Maldives are, 
official documents required to enter Maldives, if it is believed 
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by a person or party specified under subsection (a) of this 
section based on sufficient evidence, or if the person was in 
possession of such documents at the last port of embarkation 
to travel to Maldives, or if the reason for such persons entry 
into Maldives was for reasons beyond control of the person 
or party specified under subsection (a) of this section, or if 
the person was transported to the Maldives, after being 
rescued while at sea, in such a situation a person specified 
under subsection (a) of this section shall not have committed 
an offence. 

      

އަހަރު ( ހަތެއް) 1ގައި ބަޔާންކުރާ ކުށެއް ކށޮްފި މީހެއްގެ އަދބަަކީ، ( ހ)މި މާއްދާގެ  (ނ)  
 .ދުވަހުގެ މުއްދތަަށް ޖަލށަްލުމެވެ

  (c) Whoever commits an offence under subsection (a) of this 
section shall be punished, with imprisonment for 7 (seven) 
years. 

      

މަޖބުޫރުން ކުރުވާ 
މަސައްކަތުގެ ބނޭުން 

 ހިފުމުގެ ކުށް

ޓްރެފިކްކުރުމުގެ ޢަމަލުގެ ނަތީޖާއެއްގެ ގތޮުން ނުވަތަ ޓްރެފިކްކުރުމުގެ ޢަމަލު ހނިްގުމުގެ  (ހ) .31
ތެރޭގައި ޓްރެފިކްކުރެވޭ މީހަކު ކށޮްދޭ މަސައްކަތެއް ނުވަތަ ފޯރުކޮށްދޭ ޚިދުމަތެއްގެ ބޭނުން 
އެއްވެސް މީހަކު ހފިައިފނިަމަ، ނުވަތަ އެ ޙލާަތުގައި ޓްރެފިކްކުރެވޭ މީހާ ކުރާ 

އްކތަަކުން ނުވަތަ ދޭ ޚިދުމަތަކުން އެއްވެސް ފައިދާއެއް މީހަކު ހޯދައިފނިަމަ ނުވަތަ މަސަ
 . ލބިިގަނެއޖްެނަމަ، އެކަން ކުރި މީހާ އެކުރީ ކުށެކެވެ

Offence of 
benefitting 

from forced 
labour 

27. (a) If any person benefits from the labour or services provided by 
a person victimised as a result of an act of trafficking or a 
person against whom an act of trafficking is being committed, 
or if a person obtains any benefit from the labour of a victim 
of trafficking in such a situation or any service provided or 
receives it, such person commits an offence.  
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އަހަރު ( އެކެއް) 0ގައި ބަޔާންކުރާ ކުށެއް ކށޮްފި މީހެއްގެ އަދބަަކީ، ( ހ)މި މާއްދާގެ  (ށ)  
 .ދުވަހުގެ މުއްދތަަށް ޖަލށަްލުމެވެ

  (b) Whoever commits an offence under subsection (a) of this 
section shall be punished, with imprisonment for 1 (one) year.   

      

ގައި ބަޔާނކްރުާ ޓްރެފިކްކުރުމުގެ ޢަމަލުގެ ޝކިާރައަކަށްވީ ކުޑަކުއްޖއެް ( ހ)މި މާއްދާގެ  (ނ)  
( ފަހެއް) 5 ،ގައި ބަޔާންކުރާ ކުށް ކރުި މހީގާެ އަދބަަކީ( ހ)ކަމުގައިވނާަމަ، މި މާއްދާގެ 

 .އަހަރު ދުވަހުގެ މުއްދތަަށް ޖަލަށްލުމެވެ

  (c) If the victim of trafficking of an offence under subsection (a) 
of this section is a child, whoever commits the offence under 
subsection (a) of this section shall be punished, with 
imprisonment for 5 (five) years. 

      

ލިޔެކިޔުން 
ތައްޔާރުކުރުމާއި 
 ބަދަލުކުރުމުގެ ކުށް 

ވަނަ މާއދްގާައި ބަޔާންކުރާ ކުށއެް  02ވަނަ މއާދްާ ނުވަތަ  03މި ޤާނނޫުގެ  (ހ) .38
މަގފުަހިކުރުމަށްޓަކައި މީހެއްގެ ކާކުކަން ކުރުމށަްޓަކައި ނުވަތަ އެފަދަ ކުށެއް ކުރުމަށް 

އނަްގައިދޭ މަޢލުޫމާތު ހމިެނޭ ލިޔުމެއް ނުވަތަ ޓްރެވަލް ޑޮކިއުމަންޓެއް ޤާނޫނާ ޚލިާފަށް 
ތައްޔާރުކުރުމަކީ، ނުވަތަ އުފެއްދުމަކީ، ނުވަތަ ބަދަލުކުރުމަކީ، ނުވަތަ އެއިން އެއްޗަކަށް 

 .އނުިއިތުރު ގެނައުމަކީ ކުށެކެވެ

Offence of 
creating 

documentation 
and alteration 

28. (a) In order to commit an offence under section 12 or section 13 
of this law or in order to facilitate the commission of such 
offence to unlawfully design or create or change, or make any 
alteration to a person’s identification document or travel 
document shall be an offence. 

      

އަހަރު ( ފަހެއް) 5ގައި ބަޔާންކުރާ ކުށެއް ކށޮްފި މީހެއްގެ އަދބަަކީ، ( ހ)މި މާއްދާގެ  (ށ)  
 .ދުވަހުގެ މުއްދތަަށް ޖަލށަްލުމެވެ

  (b) Whoever commits an offence under subsection (a) of this 
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section shall be punished, with imprisonment for 5 (five) 
years.   

      

ލިޔެކިޔުމާގުޅޭ އިތުރު 
 ކުށް

ވަނަ މާއދްގާައި ބަޔާންކުރާ ކުށއެް  02ވަނަ މއާދްާ ނުވަތަ  03މި ޤާނނޫުގެ  (ހ) .39
ނުވަތަ އެފަދަ ކުށެއް ކުރުމަށް މަގފުަހިކުރުމަށްޓަކައި މީހެއްގެ ކާކުކަން ކުރުމށަްޓަކައި 

އނަްގައިދޭ ލިޔުމެއް ނުވަތަ ޓްރެވަލް ޑޮކިއުމނަްޓެއް ނހަަމަގޮތުގައި ބނޭުންކުރުމށަްޓަކައި 
އެއްވެސް އެއްޗއެް ހޯދައދިިނުމަކީ ނުވަތަ ގަތުމަކީ، ނުވަތަ ނައްތާލުމަކީ ނުވަތަ ފޮރުވުމަކީ 

މަކީ ނުވަތަ ހިފހެެއްޓުމަކީ ނުވަތަ ބަދަލުކުރުމަކީ ނުވަތަ ނަކަލުކުރުމަކީ، ނުވަތަ ނެގު
 .ނުވަތަ އަތުގައި ބހެެއްޓުމަކީ ކުށެކެވެ

Additional 
offences 

relating to 
documentation 

29. (a) In order to commit an offence under section 12 or section 13 
of this law or in order to facilitate the commission of such 
offence, for the purpose of unlawful use to procure or to buy 
anything, or to destroy or hide or take or withhold or alter or 
duplicate or possession of a person’s identification document 
or travel document shall be an offence. 

      

އަހަރު ( ފަހެއް) 5ގައި ބަޔާންކުރާ ކުށެއް ކށޮްފި މީހެއްގެ އަދބަަކީ، ( ހ)މި މާއްދާގެ  (ށ)  
 .ދުވަހުގެ މުއްދތަަށް ޖަލށަްލުމެވެ

  (b) Whoever commits an offence under subsection (a) of this 
section shall be punished, with imprisonment for 5 (five) 
years.   

      

ޓްރެފިކްކުރެވޭ 
މހީުންގެ ނުވަތަ 

ހެކނީްގެ މަޢލުޫމާތު 
 ހާމަކުރުމުގެ ކުށް

ވަކި މީހަކީ، އޭނާ އަދާކުރާ ވަޒީފާގެ ގތޮުން ނުވަތަ މަޤާމުގެ ހައިސިއްޔތަުން  (ހ) .21
ޓްރެފިކްކުރެވޭ މީހެއް ނުވަތަ ޓްރެފިކްކުރުމުގެ ކުށަކާ ގުޅގިެން ހެކބިަސް ދޭ މީހެއްގެ 
މަޢލުޫމާތު އނެގޭ މީހެއް ކަމުގައިވެފައި، އެ މަޢލުޫމާތު ޤނާޫނު ހުއްދަކުރާ ގޮތެއް ފިޔަވައި 

 . ކަށް ހާމަކޮށްފިނަމަ، އެމީހަކު އެކުރަނީ ކުށެކެވެއެނނޫް ގޮތަ

Offence of 
disclosing 

30. (a) A person who, due to the nature of employment or due to 
the position held is a person privy to information pertaining 
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information of 
victims of 

trafficking or 
witnesses 

to anyone providing evidence in relation to an offence of 
trafficking, and discloses such information in any manner 
other than that provided by law, such person commits an 
offence. 

      

އަހަރު ( ފަހެއް) 5 ގައި ބަޔާންކުރާ ކުށެއް ކށޮްފި މީހެއްގެ އަދބަަކީ،( ހ)މި މާއްދާގެ  (ށ)  
 .ދުވަހުގެ މުއްދތަަށް ޖަލށަްލުމެވެ

  (b) Whoever commits an offence under subsection (a) of this 
section shall be punished, with imprisonment for 5 (five) 
years. 

      

މުވައޒްފަެއް ކަމުގައިވނާަމަ، އެ ގައި ބަޔާންކުރާ ކުށެއް ކުރީ ދައލުަތުގެ ( ހ)މި މާއްދާގެ  (ނ)  
 .އަހަރު ދުވަހުގެ މުއްދތަަށް ޖަލށަްލުމެވެ( ހަތެއް) 1ކުށްކުރި މީހާގެ އަދބަަކީ، 

  (c) If whoever commits an offence under subsection (a) is an 
employee of the state, such person shall be punished, with 
imprisonment for 7 (seven) years.   

      

 ތިނވްނަަ ބއަި 

Part three 

 ޓރްފެކިކްރުވެޭ މހީުނންަށް ލބިދިޭ ރއަކްތާރެކިނަް 

Protection for victims of trafficking 

 

 ފސަވްނަަ ބބާު 

Chapter five 
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 ޓރްފެކިކްރުވެޭ މހީުނންާ ގޅުގޭތޮނުް ފުރަތމަަ ފޔިވަޅަު އޅެނުް 

First response procedures for victims of trafficking 

      

ޓްރެފިކްކުރެވޭ މީހެއް 
ކަމުގައި ބެލެވޭ 

 މީހުން 

ވަކި މީހަކާމެދު ޓްރެފިކްކުރުމގުެ ޢަމަލެއް ހނިގާކަމަށް ނުވަތަ ހިންގައފިިކަމަށް ޤބަޫލުކުރުމުގައި  .20
އނަްނނަިވި ފަރތާްތަކުގެ ތެރެއިން ފަރތާަކަށް އެކަށީގނެްވާ ހެކީގެ މައްޗަށް ބިނާކށޮް 

ހެއް ކަމުގއަި ޤބަޫލުކުރެވނޭަމަ، އެ ޢަމަލު އެމީހަކާ ދެކޮޅަށް ހނިްގޭ މީހާއަކީ، ޓްރެފިކްކުރެވޭ މީ
 . ބެލެވޭ މީހެކެވެ

Potential 
victims of 
trafficking 

31. If based on sufficient evidence one of the following parties believes 
that, an act of trafficking occurs or has occurred in relation to a 
person, the person against whom such act is committed, shall be a 
potential victim of trafficking. 

      

 ޑިޕޓާްމނަްޓް އޮފް އިމިގްރޭޝނަް އެންޑް އެމިގްރޝޭަންގެ އޮފިސރައެ؛ް (ހ)  

  (a) An officer of Department of Immigration and Emigration; 

      

 މޯލްޑިވްސް ޕޮލިސް ސަރވިސްގެ އޮފިސަރެއ؛ް (ށ)  

  (b) An officer of Maldives Police Service; 

      

 މޯލްޑިވްސް ކަސޓްަމްސް ސަރވސިްގެ އޮފިސަރެއ؛ް (ނ)  

  (c) An officer of Maldives Customs Service; 

      

 ޤާނނޫު ތނަްފީޒުކުރާ އެނނޫްވެސް އިދާރާއެއްގެ މުވައްޒަފެއ؛ް (ރ)  

  (d) An officer of any other law enforcement agency; 
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 މިނިސޓްްރީ އޮފް ހލެްތުގެ ކަމާބެހޭ މުވައްޒަފެއ؛ް (ބ)  

  (e) A Ministry of Health employee related to such matters.  

      

 ހިއމުަން ރިސޯސަސް މިނިސޓްރްގީެ ކަމބާެހޭ މުވައްޒަފެއ؛ް (ޅ)  

  (f) A Ministry of Human Resources employee related to such 
matters. 

      

އިންސާނީ ޙައޤްުތަކާގުޅޭ މިނސިޓްްރީ ނުވަތަ ކުޑަކުދނިްގެ ޙައޤްތުަކާގުޅޭ މިނިސްޓްރީގެ  (ކ)  
 ކަމބާެހޭ އޮފިސަރެއ؛ް

  (g) An officer involved in such matters of the Ministry related to 
human rights or Ministry related to child rights.  

      

 މެޑިކަލް ޕްރެކޓްޝިަނަރެއް ނުވަތަ ޞިއްޙީ މަސައްކތަްތެރިއެއ؛ް (އ)  

  (h) A medical practitioner or health worker; 

      

 ވާރކަރެއް ނުވަތަ ސއަކިޮލޮޖިސްޓެއ؛ް ސޝޯަލް (ވ)  

  (i) A social worker or psychologist 

      

ކުށުގެ ޝިކާރައަކަށްވާ ފަރާތތްަކަށް އހެީތެރިކަން ފޯރުކށޮްދނިުމަށް މަސައްކަތްކުރާ އަމިއްލަ  (މ)  
 ޖަމްޢިއްޔާއެއްގެ މުވައްޒަފެއ؛ް

  (j) An employee of a non-governmental organisation providing 
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assistance to victims of crime. 

      

ނޑައަޅާފައިވާ އެނނޫްވސެް ފަރާތެއް (ފ)    .މި ޤނާޫނުގެ ދަށނުް ހަދާ ގަވާއިދުގައި ކަ

  (k) Any other party identified in the regulation made under this 
law. 

      

ޓްރެފިކްކުރެވޭ މހީުން 
ބެލެވޭ ކަމުގައި 

މީހނުްގެ މަޢލުޫމާތު 
 ހށުަހެޅުން 

ވަނަ  20ވަކި މީހަކީ، ޓްރެފިކްކުރެވޭ މީހެއް ކަމުގައި ބެލެވޭ މީހެއް ކަމަށް މި ޤާނނޫުގެ  (ހ) .23
( ހަތެއް) 1މާއްދާގައި ބަޔާންކުރާ ފަރތާްތަކުގެ ތެރެއިން ފަރާތަކަށް ޤަބޫލުކުރެވމުުން، 

ޑިވސްް ޕލޮސިް ސރަވިސްއަށް ހށުަހަޅައި، ދުވަހުގެ ތެރޭގައި އެމީހެއްގެ މއަްސަލަ މޯލް
 . ކނޮްޓްރލޯަރަށް އެކަމުގެ ނޓޯިސް ލިޔުމުން ދނޭްވާނެއެވެ

Submitting 
personal 

information of 
victims of 
trafficking  

32. (a) A person, when believed to be a victim of trafficking by one 
of the parties specified in section 31 of this law, such 
person’s case shall be referred to Maldives Police Service 
within 7 (seven) day, and the Controller must be notified of 
the same.  

      

ގައިވާ ގޮތުގެމަތިން މޯލްޑިވްސް ޕޮލިސް ސަރވސިްއަށާއި ކނޮްޓްރޯލަރަށް ( ހ)މި މާއްދާގެ  (ށ)  
އނެްގުމަށފްަހު، ޓްރެފިކްކުރެވޭ މީހެއް ކަމަށް ބެލެވޭ މހީާއަށް އެކަން ލިޔމުުން އަންގައި، 

ވޭނެ އޭނާ އެކަމުގައި ޢަމަލުކުރަން ނިނމްާނެ ގތޮަކާމެދު ވިސންުމަށް އޭނާއަށް ފުރޞުަތު ދެ
ކަމާއި، އެ މުއދްަތުގައި ދިވެހިރާއްޖޭގައި ހުރުމުގެ ޙައްޤު އޭނާއށަް ލބިިގނެްވާކަން އޭނާއަށް 

 . އެފަރތާުން އނަްގނަްވާނެއެވެ

  (b) Upon notifying Maldives Police Service and the Controller in 
accordance with subsection (a) of this section, the potential 
victim of trafficking must be notified of the same in writing, 
and that the person is entitled to opportunity to reflect on a 
decision on the matter, and that the person has the right to 
remain in the Maldives must be notified by them. 
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ގެ ދށަުން އނެްގުމެއް ( ށ)ޓްރެފިކްކުރެވޭ މީހެއް ކަމަށް ބެލެވޭ މހީަކަށް މި މާއްދާގެ  (ނ)  
އނަްގައިފނިަމަ، އޭނާ ކުރިއަށްދާން ނިންމާ ގތޮަކާމެދު ވިސްނުމަށް އނޭާއަށް މަދުވެގެން 

 :އަދި އެ މުއްދތަުގެ ތެރޭގައި. ދުވަހުގެ ފުރުޞަތު ދނޭްވާނެއެވެ( ނުވަދިހަ) 91

  (c) If a potential victim of trafficking has been notified in 
accordance with subsection (b) of this section, a period of 90 
(ninety) days shall be given to such person to reflect and 
decide on a way forward. And in that period: 

      

ކުށަކާ ގުޅިގނެް ހނިްގޭ ތަޙްޤީޤެއްގައި ތަޙޤްީޤުކުރާ އިދާރާއަކށަް ޓްރެފިކްކުރުމުގެ  (0)   
 އަދި ؛ އެއބްާރލުުން ދިނުމާމެދު އޭނާ ގޮތެއް ނނިްމނަްވާނެއެވެ

   (1) the person must decide whether to cooperate with an 
investigative authority investigating an offence of 
trafficking; and 

      

ވަނަ މައްދާގެ  40ޓްރެފިކްކުރެވޭ މހީުން ދެނެގަތުމާ ގުޅޭގތޮުން މި ޤާނނޫުގެ  (3)   
ދށަުން ޢަމަލުކުރނަްޖެހޭ އިޖުރާއތާުތައް މޯލްޑިވްސް ޕޮލސިް ސަރވިސް އނިް 

 . ފުރިހަމަކޮށް ނިނމްަންވާނެއެވެ

   (2) Maldives Police Service shall complete the procedures 
for identifying victims of trafficking in accordance with 
section 41 of this law.  

      

ޓްރެފިކްކުރެވޭ މީހެއް ކަމަށް ބެލެވޭ މީހާ ކުރިއަށދްާން ނނިްމާ ގތޮަކާމެދު ވިސންުމަށް  (ރ)  
ގެ ދށަުން ދޭ މުއދްަތުގައި އޭނާއަށް އނަްނނަިވި ޙައޤްުތައް ( ނ)އނޭާއަށް މި މާއްދާގެ 

 .  ލބިިގެންވެއެވެ

  (d) A potential victim of trafficking who has been given time to 
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reflect and decide a way forward in accordance with 
subsection (c) of this section shall have the following rights.  

      

 އެ މުއދްަތުގައި އނޭާ ދިވެހިރާއްޖޭގައި ހުރުމުގެ ޙައޤްު؛ އދަި  (0)   

   (1) Right to stay in the Maldives during that period; and 

      

އނޭާއަށް މި ޤާނނޫުގެ ހވަަނަ ބބާުގައި ބަޔާންކޮށްފައިވާ ޙައޤްުތައް ލބިިދނިުމުގެ  (3)   
 ޙައްޤ؛ު

   (2) The right of such person to be entitled to the rights 
prescribed in chapter six of this law. 

      

ނިނމްުން ތަންފޛީުނުކޮށް ފަސްކުރެވނުް؛ އޭނާ ޑީޕޓޯްކުރަން ނނިްމާފައިވާނަމަ، އެ  (2)   
ނުވަތަ އޭނާ ޑީޕޓޯްކުރުމަށް އަމުރެއް ނެރެފައިވނާަމަ އެ އަމރުު ތަނފްީޛުކުރުން 

 .ފަސްކުރވެުން

   (3) If it is decided to deport such person, to postpone 
enforcement of such decision; or where an order has 
been issued to postpone enforcement of such order. 

      

ގައި ބަޔާންކުރަ މުއދްަތުގައި، ޓްރެފިކްކުރުމުގެ ޢަމަލާގުޅޭ ތަޙްޤީޤު ( ނ)މި މާއްދާގެ  (ބ)  
 . ކުރިއަށް ގނެްދެވދިާނެއެވެ

  (e) Within the time prescribed under subsection (c) of this 
section, the investigation of the act of trafficking may be 
continued.    
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 ހވަަނަ ބބާު 

Chapter six 

 ޓރްފެކިކްރުވެޭ މހީުން ކމަގުއަި ބލެވެޭ މހީުނންަށް އއެތީރެކިނަް ފރޯކުށޮދްިނނުް 

Assistance for potential victims of trafficking 

      

އެހީ ފޯރުކށޮްދޭނެ 
 ޙލާަތު

ޓްރެފިކްކުރެވޭ މހީުން ކަމުގއަި ބެލެވޭ މހީުނންަށް މި ބާބުގެ ދށަުން އހެީތެރިކަން  (ހ) .22
 . ފޯރުކޮށދްޭނވްާނީ، އެފަދަ އެހީ ލިބިގތަުމަށް އެމހީުން ޤަބޫލުވނާަމައެވެ

Basis  for 
assistance 

33. (a) Assistance to potential victims of trafficking under this chapter 
shall be provided, if such person consents to receive such 
assistance. 

      

ޓްރެފިކްކުރެވޭ މީހަކު ކަމުގައި ބެލެވޭ މހީަކަށް މި ބާބުގެ ދށަުން އހެީތެރިކަން  (ށ)  
 :ފޯރުކޮށދްޭނވްާނީ

  (b) Assistance to potential victims of trafficking under this chapter 
shall be provided: 

      

  އޭނާ ދިވެހިރާއްޖެއަށް އެތެރެވެފައިވާ ޤނާޫނީ ހައިސިއްޔތަަށް ބެލުމެއް ނެތި؛ (0)   
 ނުވަތަ 

   (1) without regard to legality of immigration status of the 
person in Maldives; or 

      

ޓްރެފިކްކުރުމުގެ ޢަމަލާ ގުޅޭގޮތުން ހނިްގޭ ތަޙްޤީޤެއްގައި ނުވަތަ އުފލުިފައިވާ  (3)   
ދަޢުވާއެއްގައި ބައިވެރވިާން އޭނާ ބޭނނުްވާ މނިްވަރަށް ނުވަތަ އެކަން ކުރުމށަް 
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 .ބެލުމެއންެތިއނޭާގެ ކބިައިގައި ހުރި ކުޅެދނުްތެރިކަމަކަށް 

   (2) without regard to the extent of willingness of such 
person to cooperate in an investigation or criminal 
proceedings of an act of trafficking or such person’s 
capacity and ability to do so. 

      

ވަކި މީހަކީ، ޓްރެފިކްކުރެވޭ މީހަކު ކަމުގައި ބެލެވޭ މީހަކަށްވީތީ އޭނާ ހިފަހައްޓައިގެން  (ނ)  
ނުވަތަ އޭނާ ދިވެހިރާއްޖެއަށް އެތެރެވެފައިވާ ޤނާޫނީ ހައިސިއްޔަތާ ގުޅިގނެް . ނުވާނެއެވެ

 . އޭނާ ހިފހަައްޓައިގނެްނުވާނެއެވެ

  (c) A person must not be detained because of the person’s status 
as potential victim of trafficking. Or a person must not be 
detained based on legality of immigration status of such 
person.      

      

މި ޤާނނޫުގެ ދށަުން ހަދާ ގަވާއިދުގައި، ޓްރެފިކްކުރެވޭ މހީުން ކަމުގައި ބެލެވޭ  (ރ)  
 . މހީުނންާގުޅޭ މައްސަލަތައް ބެލުމުގައި ޢަމަލުކުރާނެ އުސޫލުތައް ބަޔާންކުރނަްވާނެއެވެ

  (d) Regulations made under this law, must provide for the 
procedures to be followed in relation to cases involving 
potential victims of trafficking 

      

ޓްރެފިކްކުރެވޭ މީހަކު ކަމުގައި ބެލެވޭ މހީަކަށް އނަްނނަިވި މަޢުލޫމާތު މޯލްޑިވްސް ޕޮލސިް  (ހ) .24 މޢަުލޫމތާު ލބިިދިނުން 
 . ސަރވިސްއިން ސާފުކށޮްދނޭްވާނެއެވެ

Providing 
information 

34. (a) A potential victims of trafficking shall be provide the 
following information by Maldives Police Service: 

      

ޓްރެފިކްކުރެވޭ މީހަކު ކަމުގއަި ބެލެވޭ މހީަކަށް މި ޤާނނޫުގެ ދށަުން ލބިނެްހުރި  (0)   
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 ރައްކާތެރިކަމާގުޅޭ މަޢލުޫމާތ؛ު

   (1) Information on the nature of protection a potential 
victim of trafficking is entitled under this Law;  

      

ޓްރެފިކްކުރެވޭ މހީުނންަށް އހެީތެރިކަން ފޯރުކށޮްދޭ މދަަނީ ޖަމާޢތަްތަކުން  (3)   
 ލބިނެްހުރި އެހީގެ މޢަުލޫމާތު؛

   (2) Information on the nature of assistance available from 
civil societies that assist victims of trafficking;  

      

މީހަކު ކަމުގައި ބެލެވޭ މީހާ ނިސބްަތްވާ ޤައުމުގެ އެމބްަސީ ނުވަތަ ޓްރެފިކްކުރެވޭ  (2)   
 އެނނޫްވެސް އެ ޤައުމެއްގެ ރސަމްީ އިދާރާއަކާ ގުޅުމުގެ ޙައްޤު އތޮްކަން؛

   (3) the right to communicate with the embassy or any other 
authority  of the country of origin of potential victim of 
trafficking; 

      

އޭނާއާގުޅޭ ތަޙޤްީޤެއް ހނިގަމނުްދނާަމަ ނުވަތަ އނޭާގެ މައްޗަށް ދަޢުވާ  (4)   
 .އުފލުިފައިވނާަމަ، އެކަމާގުޅޭ މަޢލުޫމާތު

   (4) Information relating to an investigation involving the 
person or any criminal charges, if any have been filed 
against the person; 
 

      

ޓްރެފިކްކުރެވޭ މީހަކު ކަމުގައި ބެލެވޭ މހީަކަށް މޯލްޑިވްސް ޕޮލިސް ސަރވިސްއނިް  (ށ)  
މަޢލުޫމާތު ދިނުމުގައި، އޭނާއަށް ފަހުމްވާ ބހަަކުން އެކނަްކަން ކިޔައިދނިުމަށް ވީވަރަކުން 

އނޭާއަށް އެ ، ނނޭގޭ މީހެއންަމައަދި އޭނާއަކީ ލިޔަންކިޔަން . މަސައްކަތްކުރނަްވަނެއެވެ
 . މޢަުލޫމާތު އނަގބަަހުން ކިޔައިދނޭްވާނެއެވެ
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  (b) The Maldives Police Service in providing information to 
potential victim of trafficking, must endeavour to provide 
information in a language understood by the person whenever 
possible. And where potential victim of trafficking is illiterate, 
the information must be provided orally to such person. 

      

ޚިދުމތަްތައް 
 ލބިދިިނުން 

ޓްރެފިކްކުރެވޭ މހީުން ކަމުގައި ބެލެވޭ މހީުންނަށް އަންނަނިވި ޚިދުމތަްތައް ލބިިދެވޭނެ އނިްތިޒާމު  .25
 . މިނިސްޓްރީން ހަމަޖައްސައިދނޭްވާނެއެވެ

Providing 
services 

35. The Ministry must ensure that the following services are made 
available to potential victims of trafficking. 

      

ވަނަ މާއްދާގެ ދށަުން ދިވެހިރާއްޖޭގައި ހުންނަ މުއދްަތުގައި ދިރިއުޅުމަށް  23މި ޤާނނޫުގެ  (ހ)  
 އެކށަީގެންވާ ތަނެއް އޭނާއށަް ހޯދައިދނިުން؛

  (a) Provide appropriate living accommodation for the duration of 
stay in the Maladies in accordance with section 32 of this 
law; 

      

ނޑައަޅާ ޞއިޙްީ ފރަވުާ އނޭާއަށް ލބިިދެވޭނެ  (ށ)   މި ޤާނނޫުގެ ދށަުން ހަދާ ގަވާއިދުގައި ކަ
 އނިްތިޒާމު ހަމަޖައްސައިދނިުން؛

  (b) Access to health care determined under the regulation made 
under this law; 

      

އނޭާގެ މަޢލުޫމާތު ހާމަނުވާނެ ގޮތެއްގެމތަިން، އނޭާއަށް ކައުންސެލނިްގގެ ޚިދުމަތް  (ނ)  
 ފޯރުކށޮްދނިުން؛

  (c) Provide counselling services, in a manner such that their 
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privacy is protected; 

      

އހެީތެރިކަން ހޯދދިާނެ ގޮތުގެ މޢަުލޫމާތު އނަްނނަިވި ކަންކަމާ ގުޅޭގތޮުން ޤނާޫނީ ވަކީލެއްގެ  (ރ)  
 :އނޭާއަށް ދނިުން

  (d) Providing information on how to obtain assistance of a lawyer 
in relation to the following situations: 

      

ޢަމަލާގުޅޭ ޓްރެފިކްކުރުމުގެ ޢަމަލާ ގުޅޭގތޮުން ހނިްގޭ ތަޙްޤީޤެއްގައި ނުވަތަ އެ  (0)   
 ޖިނާއީ ޝަރޢީަތެއްގައި އނޭާއަށް އެހތީެރިވެދިނުމުގައި؛

   (1) to assist the person in an investigation related to an act 
of trafficking or criminal prosecution of such act. 

      

ހުއްދަތައް، އޭނާއަށް ދިވެހިރާއްޖެއަށް އތެެރެވުމަށް ޤާނނޫީގޮތުން ބޭނުންވާ  (3)   
 ހޯދައިދިނުމުގައި؛

   (2) to assist the person to apply for all necessary permits to 
legally enter Maldives; 

      

ނޑައެޅިއްޖެ ޙލާަތެއްގައި ބަދަލހުޯދުމުގެ  (2)    އޭނާއަކީ ޓްރެފިކްކުރެވޭ މހީެއްކަން ކަ
 ؛މަދަނީ ދަޢުވާ އފުުލުމުގައި

   (3) where the person is identified as a victim of trafficking 
to commence civil proceedings for compensation; 

      

މި ޤާނނޫުގެ ދށަުން ލބިިދޭ އެހީތެރިކަން ހޯދުމށަްޓަކައި ތަރުޖަމާނެއްގެ އެހީ ބޭނނުްވނާަމަ،  (ބ)  
 .ފޯރުކށޮްދނިުންއފެަދަ ތަރުޖަމާނެއްގެ ޚިދުމަތް 

  (e) If aid of an interpreter is necessary to obtain assistance 
entitled under this law, assistance of such an interpreter. 
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ޓްރެފިކްކުރެވޭ މހީުން 
ކަމުގައި ބެލެވޭ 

މހީުން 
 އނިްޓަވިއުކުރުން 

ޓްރެފިކްކުރުމުގެ ކުށަކާ ގުޅިގނެް ހނިްގޭ ތަޙްޤީޤެއްގައި ޓްރެފކިކްުރެވޭ މީހަކު ކަމުގއަި ބެލެވޭ  .26
މީހަކާ އިނޓްަރވިއުކުރަނވްާނީ، އނޭާގެ ޒާތީ މަޢލުޫމާތު ރައްކތާެރިކޮށް ޙިމާޔަތްކުރެވނޭެ 

މާތު ހމާަނުވާނެ ގޮތެއްގެމތަިން، އަދި ޢނާްމުންނަށާއި ޚބަަރު ފަތުރާ ވަޞީލަތްތަކަށް އނޭާގެ މޢަުލޫ
 . ގޮތެއްގެމތަިނންެވެ

Interviewing 
potential 

victims of 
trafficking 

 

36. Interview of a potential victim of trafficking in relation to an 
investigation of an offence of trafficking must be conducted, in a 
manner which would safeguard and protect personal information of 
such person, and in a manner such that would not reveal 
information of the person to the public and media. 

      

ޓްރެފިކްކުރެވޭ 
މހީުންކަމުގައި ބެލެވޭ 
މހީުނންަށް ޙިމާޔަތް 

 ދިނުން 

ޓްރެފިކްކުރެވޭ މީހަކު ކަމުގއަި ބެލެވޭ މީހެއްގެ ސަލާމތަަށް ނުރައްކާވެއްޖނެަމަ އނޭާއަށް  (ހ) .21
ޙިމާޔަތް ދނިުމށަްޓަކައި އަޅނަްޖެހޭ ފިޔަވަޅުތައް މޯލްޑިވްސް ޕޮލިސް ސަރވިސްއނިް 

ޚާއްޞަ ގޮތެއްގައި ޓްރެފިކްކުރުމުގެ ކުށަކާގުޅޭ ޝަރޢީަތެއްގައި ދަޢުވާލިބޭ . އަޅނަްވާނެއެވެ
އްގެ ފަރތާުން ކުރިމަތިވދެާނެ ބިރުދެއްކުމުގެ ޢަމލަަކުން އނޭާ ސލަާމަތްކށޮްދނިުމަށް މީހެ

 . މަސައްކަތްކުރނަްވާނެއެވެ

Protection for 
potential 

victims of 
trafficking 

37. (a) If the safety of a potential victim of trafficking is at risk 
Maldives Police Service must take all appropriate steps to 
ensure that the potential victim is protected. Especially 
endavour to protect the person from acts of intimidation by 
the accused of a criminal prosecution involving an offence of 
trafficking. 

      

ޓްރެފިކްކުރެވޭ މހީުން ކަމުގއަި ބެލެވޭ މހީުނންަށް މި މާއްދާގެ ދށަނުް ޙިމާޔަތް ލބިިދވެޭނެ  (ށ)  
މި ޤާނނޫުގެ ދށަުން ހަދާ  ،ދާއިރާއާއި، ޙިމާޔަތް ދނިުމުގއަި ޢަމަލުކުރާނެ އިޖުރާއތާުތައް

ނޑައަޅނަްވާނެއެވެ  .ގަވާއިދުގައި މިނިސޓްްރީން ކަ

  (b) The scope of protection available to potential victim of 
trafficking under this section, and the procedures relating to 
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providing assistance, must be prescribed in the regulation 
made by the Ministry under this law.  

      

ޓްރެފިކްކުރެވޭ ކަމަށް 
ބެލެވޭ 

ދިވެހިރައްޔތިުން 
 ރާއްޖެ ގނެައުން

ދިވެހިރާއްޖެއިން ބޭރުގައި ޓްރެފިކްކުރުމުގެ ޢަމަލެއް ހނިގަމނުްދާ ކަމަށް ނުވަތަ  (ހ) .28
ހިނގައފިިކަމަށް މިނިސޓްްރީއަށް ޤބަޫލުކުރެވނޭަމަ، އަދި ޓްރެފިކްކުރެވޭ މީހެއް ކަމުގައި 
ބެލެވޭ މީހަކީ ދިވެހިރައްޔިތެއް ކަމުގައިވނާަމަ، އެކަށީގނެްވާ ލަސްކުރުކެއް ނެތި، އަދި 

އްޤތުަކަށައި އޭނާގެ ޞިއްޙތަަށާއި، އެނޫންވެސް އނޭާއަށް ލިބދިޭންޖެހޭ އނޭާގެ ޙަ
ރައްކތާެރިކަމަށް ރިޢާޔަތްކުރުމާއެކު، އޭނާ ދިވެހިރާއްޖެއަށް ގެނައުމަށް އެއބްަސްވެ، އޭނާ 
ގެނައުމށަްޓަކައި ކުރނަްޖެހޭ ކނަްކަން ކުރުމުގއަި މނިިސޓްްރީން އހެީތެރިކަން 

 . ފޯރުކށޮްދނޭްވާނެއެވެ

Return of 
Maldivian 
potential 
victims 

38. (a) Where the Ministry believes that an act of trafficking has 
occurred or is occurring outside the Maldives, and the 
potential victim of trafficking is a Maldivian citizen, without 
unreasonable delay, and in consideration of such person’s 
rights and health, and other safety measures entitled to, agree 
to bring the person to Maldives, the Ministry shall facilitate 
all matters relating to the return of such person. 

      

ދިވެހިރާއްޖެއަށް ގނެެވޭ މީހަކީ، ދވިހެިރާއްޖެއަށް އެތެރެވުމަށް ގެ ދށަުން ( ހ)މި މާއްދާގެ  (ށ)  
ބޭނނުްވާ ލިޔެކިޔުން އނޭާގެ ކިބައިގައި ނެތް މީހެއް ކަމުގައިވނާަމަ، އނޭާގެ އދެުމުގެމަތިން 
ނުވަތަ ޓްރެފިކްކުރުމުގެ ޢަމަލާ ގުޅގިެން އޭނާ ގނެްދެވިފައިވާ ޤައމުުން އެދމެުން، އޭނާ 

ވުމަށް ބޭނނުްވާ ލިޔެކިޔުމާއި އެނނޫްވެސް ހުއްދަތައް އޭނާއަށް ދިވެހިރާއްޖެއަށް އެތެރެ
 .ލބިިދނިުމަށް ކޮންޓްރޯލަރ ހަމަޖައްސނަްވަނެއެވެ

  (b) Where the person returned to Maldives under subsection (a) 
of this section, does not possess necessary documentation to 
re-enter Maldives, at the request of the person or at the 
request of the authorities of the country the person was 
trafficked to, the Controller shall facilitate delivery of all 
necessary documentation and other permits necessary for the 
person to enter Maldives. 
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ޓްރެފިކްކުރެވޭ މީހެއްކަމުގައި ބެލެވޭ މީހަކީ ދިވެހި ރައްޔިތެއް ކަމުގައިވނާަމަ، އަދި އޭނާ  (ނ)  
ދިވެހިރާއްޖެއަށް އައުމަށް އެދެފނިަމަ، އޭނާއާގުޅޭ މޢަުލޫމާތު ރައްކާކުރުމަކީ ނުވަތަ 
ބނޭުންކުރުމަކީ، ނުވަތަ އެއްވެސް ފަރތާަކަށް ހާމަކުރުމަކީ، އނަްނނަިވި ކަންކަމަށް 

ހިވދެާނެ ކަމެއް ކަމުގައވިނާަމަ، އެއިން ކަމެއް ދައުލތަގުެ އިދާރާގެ އއެްވެސް މަގުފަ
 .  މުވައްޒަފަކު ނުވަތަ އހެެން މީހަކުވިޔަސް ކޮށގްެނންުވާނެއެވެ

  (c) If the potential victim of trafficking is a Maldivian citizen, 
and the person requests to return to the Maldives, and the 
storage or use of, or disclosure of personal information to any 
party, may affect the following situations, an employee of a 
state agency or any other person shall not take such action. 

      

 އޭނާ ދިވެހިރާއްޖެއިން ފުރުމަށް ހުރަސްއެޅުނ؛ް (0)   

   (1) Obstruct the person’s departure from the Maldives; 

      

 އޭނާ އެހނެް ޤައުމަކަށް ދިޔުމަށް ޤާނނޫީގތޮުން ހުރަސްއެޅުން؛ (3)   

    Legally obstruct the person’s entry into another country; 

      

އޭނާއަކީ ޓްރެފިކްކުރެވޭ މީހެއް ކަމަށް ބެލެވޭ މހީަކަށްވީތީ، އޭނާއާމެދު  (2)   
 ތފަާތުކުރުމުގެ ފުރޞުަތު ފަހިވުން؛

   (3) Create the possibility of discrimination against the 
person because of the person’s status as a potential 
victim of trafficking; 

      

 . އޭނާގެ ސލަާމަތށަް ނުރައްކވާުން (4)   
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   (4) Endanger the person’s safety. 

      

ގެ ބޭނުމަށްޓަކައި ޓްރެފިކްކުރެވޭ މީހެއް ކަމުގައި ބެލެވޭ މީހަކބާެހޭ ( ނ)މި މާއްދާގެ  (ރ)  
މަޢލުޫމާތުގެ ތެރޭގައި އޭނާ ދިވެހިރާއްޖެއަށް އަނންަން މެދުވެރިވި ސބަބަާއި، އޭނާއަކީ، 

 . ޓްރެފިކްކުރެވޭ މީހެއް ކަމުގައި ބެލެވޭ މީހެއް ކަމުގެ މަޢލުޫމާތު ހިމެނެއެވެ

  (d) For the purpose of subsection (c) of this section information 
relating to potential victims of trafficking includes the reason 
for such person’s return to the Maldives, and the person’s 
status as a potential victim of trafficking.  

      

މޢަުލޫމާތާއި 
ލިޔެކިޔުން 

 ކށަަވަރުކޮށދްިނުން 

އނަްނނަިވި ކަންކަމުގެ ތެރެއިން ކަމަކާ ގުޅގިެން މަޢލުޫމާތެއް ކަށަވަރުކށޮްދނިުމަށް އެދި  (ހ) .29
ބޭރުގެ ޤައުމެއްގެ ކަމބާެހޭ ފަރތާުން ދިވެހިސަރުކާރަށް ހުށަހަޅައިފި ހިނދެއްގައި، 

 . ދޭނވްާނެއެވެއެކނަްކަން ސަރުކާރުގެ ކަމބާެހޭ އިދާރާއިން ކށަަވަރުކޮށް

Verification of 
identity and 
information 

and documents 

39. (a) Where the authorities of another country requests for 
verification of the following information from the Government 
of Maldives, the respective Government authorities must verify 
the same.  

      

 ޓްރެފިކްކުރެވޭ މީހަކު ކަމަށް ބެލެވޭ މީހަކީ ދިވެހިރައްޔތިެއްކަނ؛ް (0)   

   (1) Whether a potential victim of trafficking is a Maldivian 
citizen;  

      

ދިވެހިސަރުކާރގުެ ޓްރެފިކްކުރުމުގައި ބނޭުންކުރި ކަމަށް ބެލެވޭ ލިޔެކިޔުމަކީ،  (3)   
 .ނަމުގައި ދޫކށޮްފައިވާ ލިޔުމެއންަމަ، އެ ލިޔުމެއްގެ ޞައްޙަކަން

   (2) Where the documents used for the purpose of 
trafficking, were issued under seal of the Government of 
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Maldives, the authenticity of such document.  

      

ޓްރެފިކްކުރެވޭ މހީެއްކަމަށް ބެލެވޭ މީހަކީ، ދިވެހިރާއްޖެއަށް އތެެރެވުމަށް ބޭނުންވާ  (ށ)  
ލިޔެކިޔުން އެމީހެއްގެ ކބިައިގއަި ނެތް މީހެއް ކަމުގައިވނާަމަ، އޭނާ ދިވެހިރާއްޖެއަށް 

 .  އެތެރެވުމަށް ބނޭުންވާ ލިޔެކިޔުން ކޮނޓްްރޯލަރ ދޫކުރނަްވާނެއެވެ

  (b) Where the potential victim of trafficking, is a person who is 
not in possession of documents necessary to enter Maldives, 
the Controller must issue all necessary document to enter 
Maldives. 

      

ޓްރެފިކްކުރެވޭ ބޭރު 
ޤައުމުތަކުގެ މހީުން 
އަނބުރާ ޤައުމަށް 

 . ފނޮުވލާުން

ޓްރެފިކްކުރެވޭ މީހެއް ކަމަށް ބެލެވޭ މީހަކީ، ބޭރު ޤައުމެއްގެ ރައްޔިތެއް ކަމުގައިވނާަމަ،  (ހ) .41
ނުވަތަ ޓްރެފިކްކުރުމުގެ ޢަމަލު ހނިގި ކަމަށް ބެލެވޭ ވަގުތު އޭނާއަކީ ބޭރު ޤައުމެއްގެ 
 ދާއިމީ ރަށްވެއްސެއް ކަމގުއަިވނާަމަ، އެ ޤައުމަކަށް އޭނާ އެނބރުި ދިޔުމަށް އެދިއްޖނެަމަ،

އޭނާ އެ ޤައުމަށް ފނޮުވުމށަްޓަކައި ހަމަޖައްސައިދނޭްޖެހޭ އނިތްިޒާމުތައް މިނިސްޓްރީން 
 . ފޯރުކށޮްދނޭްވާނެއެވެ

Repatriation of 
foreign 

nationals who 
become 

victims of 
trafficking 

40. (a) If the potential victim of trafficking is, a citizen of a foreign 
country, or if the person was a permanent resident of a 
foreign country at the time the act of trafficking occurred, 
such person requests to return to that country, the Ministry 
shall make arrangements for the person’s return to that 
country. 

      

ގެ ދށަުން ބޭރު ޤައުމަކަށް ފނޮުވޭ މީހަކު އެ ޤއަުމަށް ގނެްދިޔުމށަްޓަކައި ( ހ)މި މާއްދާގެ  (ށ)  
ބޭނނުްވާ ލިޔެކިޔުމާއި އނެޫންވެސް ހުއްދަތައް އނޭާއަށް ލބިޭނެ އނިްތިޒާމު ކނޮްޓްރޯލަރ 

 .ހަމަޖައްސައިދނޭްވާނެއެވެ

  (b) The controller shall facilitate the procurement of documents 
and other necessary permits for repatriation of person to 
another country under subsection (a) of this section.  
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ޓްރެފިކްކުރެވޭ މީހެއް ކަމަށް ބެލެވޭ މީހާ މި މާއްދާގެ ދށަުން އނޭާގެ ޤައުމަށް އަނބުރާ  (ނ)  
ފނޮުވލާައިފނިަމަ ނުވަތަ ޓްރެފިކްކުރުމުގެ ޢަމަލު ހިނގިއިރު އނޭގާެ ދާއިމީ ރަށްވހެިކަން 
އޮތް ޤައުމަކަށް އޭނާ ފނޮުވލާައިފނިަމަ، އޭނާ ފނޮުވާލެވޭނީ، އނޭާގެ ޙައޤްުތަކާއި އނޭާއަށް 
ލބިިދނޭްޖެހޭ ރައްކާތެރިކަމަށާއި، އނޭާގެ މައްޗަށް އެއްވެސް ދަޢުވާއެއް އުފލުިފައިވނާަމަ، 
އެކަމަށްވެސް ރިޢާޔަތްކުރުމާ އެކުގައިކަން އަދި ދިވެހިރާއްޖެއިން ބައިވެރިވެފައިވާ 
ބައިނލަްއަޤްވާމީ މުޢާހަދާތަކާ އެއްގޮތްވާ ގތޮުގެމތަިންކަން ސަރުކާރުގެ ކަމބާެހޭ ފަރާތުން 

 . ށަވަރުކުރނަްވާނެއެވެކަ

  (c) If the potential victim of trafficking is repatriated to the 
country of origin or if the person is returned to the country 
of permanent residency of the person at the time the act of 
trafficking occurred, that person must be returned, with regard 
to such person’s rights and safety measures entitled thereto, 
and also in consideration of pending criminal charges against 
the person and in accordance with international treaties the 
Maldives is party to, must be ensured by Government 
authorities.  

      

ޓްރެފިކްކުރެވޭ މީހެއް ކަމުގައި ބެލެވޭ ބޭރު ޤައުމެއްގެ ރައްޔިތަކު އޭނާގެ ޤައުމށަް އަނބުރާ  (ރ)  
ދިޔުމަށް އެދެފނިަމަ، އޭނާއާގުޅޭ މަޢލުޫމާތު ރައްކާކުރުމަކީ ނުވަތަ ބނޭުންކުރުމަކީ، ނުވަތަ 
އެއްވެސް ފަރތާަކަށް ހާމަކރުމުަކީ، އނެްނނަިވި ކަންކަމަށް މަގފުަހިވދެާނެ ކަމެއް 

މުގައިވނާަމަ، އެއިން ކަމެއް ދައލުަތުގެ އިދާރާއެއްގެ އެއވްސެް މުވައްޒަފކަު ނުވަތަ ކަ
 . އހެެން މީހަކުވިޔަސް ކޮށގްެނންުވާނެއެވެ

  (d) If the potential victim of trafficking is foreign citizen, and the 
person requests to return to the country of origin, and the 
storage or use of, or disclosure of personal information to any 
party, may affect the following situations, an employee of a 
state agency or any other person shall not take such action. 
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 އޭނާ ދިވެހިރާއްޖެއިން ފުރުމަށް ހުރަސްއެޅދިާނެ ކަމެއ؛ް (0)   

   (1) May obstruct the person’s departure from the Maldives; 

      

 ހުރަސްއެޅދިާނެ ކަމެއ؛ްއޭނާ އެހނެް ޤައުމަކަށް ދިޔުމަށް ޤާނނޫީގތޮުން  (3)   

   (2) May legally obstruct the person’s entry into another 
country; 

      

އޭނާއަކީ ޓްރެފިކްކުރެވޭ މީހެއް ކަމަށް ބެލެވޭ މީހަކށަްވީތީ، އޭނާއާމެދު  (2)   
 ތފަާތުކުރުމުގެ ފުރޞުަތު ފަހިވުން؛

   (3) May create the possibility of discrimination against the 
person because of the person’s status as a potential 
victim of trafficking; 

      

 . އޭނާގެ ސލަާމަތށަް ނުރައްކވާުން (4)   

   (4) Endanger the person’s safety. 

      

ގެ ބނޭުމށަްޓަކައި ޓްރެފިކްކުރެވޭ މީހއެް ކމަުގައި ބެލެވޭ މީހާކބާެހޭ ( ރ)މި މާއްދާގެ  (ބ)  
މަޢލުޫމާތުގެ ތެރޭގައި އޭނާގެ ޤައުމަށް އޭނާ އަނބުރާ ދިޔުމަށް މެދުވެރިވި ސބަބަާއި، 

 . އޭނާއަކީ، ޓްރެފިކްކުރެވޭ މީހެއް ކަމުގައި ބެލެވޭ މީހެއްކަމުގެ މަޢލުޫމާތު ހިމެނެއެވެ

  (e) For the purpose of subsection (d) of this section, information 
relating to potential victim of trafficking includes the reason 
for such person’s repatriation, and the person’s status as a 
potential victim of trafficking. 
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ޓްރެފިކްކުރެވޭ މީހެއް ކަމަށް ބެލެވޭ މީހާ ފނޮުވުމަށް އެދިފައިވާ ޤައުމަށް އޭނާ  (ޅ)  
ގެންގޮސްފނިަމަ، އެ ޤައުމެއްގައި އނޭާއަށް އަނިޔާކޮށފްާނެ ކަމަށް ނުވަތަ އޭނާއަށް 
އަނިޔާވެރި އަދބަެއް ދފީާނެ ކަމަށް ނުވަތަ އޭނާއާ ދެކޮޅަށް ލާއިންސާނީ ގޮތަކަށް 

ލުމުގައި އެކަށީގނެްވާ ހެކި ހުރިކަމުގައިވާނަމަ، މި މާއްދާގެ ދަށުން ޢަމލަުކޮށފްާނެ ކަމަށް ބެ
އެމީހަކު އެ ޤައުމަށް އަނބރުާ ފނޮުވލާުމަށް ސަރުކާރުން ނނިމްަނވްާނީ، އެކަންކަމަށް 

 . ރިޢާޔތަްކުރުމަށފްަހުގައެވެ

  (f) If the potential victim of trafficking is returned to the country 
requested to, where there is sufficient evidence that the person 
may be tortured or may be subjected to corporal punishment 
or may be treated inhumanely, the decision by the 
Government to return the person to the country under this 
section shall be made, upon consideration of the same.  

      

ސަރުކަރުގެ ކަމބާެހެ އިދާރތާަކަށް އެ މަޢލުޫމާތު ލބިިފައިހުރި މިންވަރަކުން، އަދި އެއީ އެ  (ކ)  
ޙލާަތުގައި އނެްމެ އެކަށީގނެްވާ ގޮތް ކަމުގައިވނާަމަ، ޓްރެފިކްކުރެވޭ މީހެއް ކަމަށް ބެލެވޭ 

އެ ، ބޭރު ޤައުމުގެ ރައްޔިތަކު އޭނާގެ ޤައުމަށް މި މާއްދާގެ ދށަުން އަނބުރާ ފނޮުވާލުމުގައި
 . ޤައުމުގެ އނަްނނަިވި ތަންތަނާއި ފަރތާްތަކބާެހޭ މޢަުލޫމާތު، ފޯރުކޮށްދނޭްވާނެއެވެ

  (g) To the extent of information available to the Government 
agencies, and if it is deemed appropriate under the 
circumstances at the time, in repatriating a potential victim of 
trafficking under this section, information relating to the 
following places and agencies in such country must be 
provided.   

      

 ޤނާޫނު ތަންފީޛުކުރާ އިދާރާތައް؛ (0)   

   (1) Law enforcement agencies; 
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 ޓްރެފިކްކުރެވޭ މހީުނންަށް އެހީތެރިކަން ފޯރުކޮށްދޭ އިދާރާތައ؛ް (3)   

   (2) Agencies that provide assistance to potential victims of 
trafficking; 

      

 ޤނާޫނީ ވަކލީުން؛ (2)   

   (3) Lawyers;  

      

 ކައުންސލެަރުނ؛ް (4)   

   (4) Counsellors; 

      

 .ސޯޝަލް ވލެްފެއަރ އެޖެންސީތައް ( 5)   

   (5) Social welfare agencies.  

      

      

 ހަތވްނަަ ބބާު 

Chapter seven 

 ޓރްފެކިކްރުވެޭ މހީުން ކަނޑއަޅެނުް 

Identification of victims of trafficking 

      

ޓްރެފިކްކުރެވޭ 
 މީހެއްކަން ދނެެގަތުން 

ޓްރެފިކްކުރެވޭ މީހެއް ކަމަށް ބލެެވޭ މީހަކީ ޙަޤޤީަތުގައިވެސް ޓްރެފިކްކުރެވޭ މީހެއްކަން  (ހ) .40
 . ދނެެގތަުމާގުޅޭ އނެްމެހައި ކަންކަން ކުރނާީ މޯލްޑިވްސް ޕޮލިސް ސަރވިސްއިނންެވެ
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Identifying 
victims of 
trafficking 

41. (a) Maldives Police Service shall be responsible for undertaking 
victim identification procedures in order to determine whether 
or not a potential victim of trafficking is an actual victim of 
trafficking. 

      

ވނަަ  20ވަކި މީހަކީ ޓްރެފިކްކުރވެޭ މީހއެް ކަމަށް ބެލެވޭ މީހއެް ކަމުގައި މި ޤާނނޫުގެ  (ށ)  
ނޑައަޅާފައިވާ ކނޮްމެ މީހަކާ ގުޅޭގތޮުން، މި މާއްދާގައިވާ އުސލޫުތކަާ  މާއްދާގެ ދށަުން ކަ

އަދި މޯލްޑިވސްް ޕޮލިސް ސަރވިސްއނިް . އެއްގޮތްވާ ގތޮުގެމތަިން ޢަމަލުކުރނަްވާނެއެވެ
ވަނަ މާއްދާގއަި ބަޔާންކުރާ މުއދްަތުގައި އަދި މި  23ކުރަނވްާނީ، މި ޤާނނޫުގެ  އެކަން

 . ޤނާޫނުގެ ދށަުން ހަދާ ގަވާއިދުގައި ބަޔާންކުރާ އުސލޫުތަކާ އެއްގޮތްވާ ގތޮުގެމތަިނންެވެ

  (b) Where a potential victim of trafficking has been identified as 
a victim of trafficking in accordance with section 31 of this 
law, the procedures provided under this section must be 
applied. And Maldives Police Service shall perform its 
functions, within the time specified in section 32 of this law 
and in accordance with the procedures stipulated in the 
regulation made under this law.  

      

މި މާއްދާގައިވާ ގތޮުގެމތަިން ޓްރެފިކްކުރެވޭ މހީުން ދނެެގަތުމުގައި ޓްރެފިކްކުރެވޭ  (ނ)  
 . މހީުނންަށް އެހީތެރިކަން ފޯރުކޮށްދޭ އަމިއްލަ ޖަމާޢތަްތަކާއި އިދާރާތަކުގެ އެހީ ހޯދދިާނެއެވެ

  (c) In identifying victims of trafficking in accordance with this 
section assistance of non-governmental organisations may be 
sought.  

      

ޓްރެފިކްކުރެވޭ މހީުން 
ދނެެގތަުމާގުޅޭ 
އުސޫލުތައް 
ނޑައެޅުން  ކަ

ޓްރެފިކްކުރެވޭ މހީުން ކަމަށް ބެލެވޭ މީހުންނަކީ ޙަޤޤީަތުގައިވެސް ޓްރެފިކްކުރެވޭ މީހނުްކަން  .43
ދނެެގަތުމށަްޓަކައި އެކަށައަޅަންޖެހޭ އުސލޫުތަކާއި ޢަމަލުކުރަންޖެހޭ އިޖުރާއތަުތައް، މި ޤާނޫނަށް 

އްދާއިން ވަނަ މާ 61ދުވަހުގެ ތެރޭގައި، މި ޤާނނޫުގެ ( ތިރީސް) 21ޢަމަލުކުރަން ފށަާތާ 
 . ޤާއިމުކުރާ ވިލަރެސްކުރާ ކޮމޓިނީް އެކލުަވާލނަްވާނެއެވެ
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Establishing 
procedure for 

identifying 
victims of 
trafficking  

42. Guidelines and procedures to identify whether or not a potential 
victim of trafficking is an actual victim of trafficking, must be 
made within 30 (thirty) days from the date of commencement of 
this law, by the Steering Committee established pursuant to section 
60 of this law.  

      

ޓްރެފިކްކުރެވޭ 
މީހެއްކަން 

ނޑައެޅުމުގެ  ކަ
 މުއްދަތު އިތުރުކުރުން

ވނަަ  23ވަކި މީހަކީ ޓްރެފިކްކުރވެޭ މީހއެް ކަމަށް ބެލެވޭ މީހއެް ކަމުގައި މި ޤާނނޫުގެ  (ހ) .42
ނޑަނޭޅިއްޖނެަމަ، އެ މާއްދާގައި ބަޔާންކރުާ  މާއްދާގައި ބަޔާންކުރާ މުއދްަތުގެ ތެރޭގައި ކަ

 . މުއްދަތު އިތުރުކުރުމުގެ އިޚްތިޔރާު މޯލްޑިވްސް ޕޮލސިް ސަރވސިއްށަް ލބިިގެންވެއެވެ

Extending time 
period for 

victim 
identification 

 (a) If unable to identify whether a potential victim of trafficking 
is a victim of trafficking within the period specified in section 
32 of this law, Maldives Police Service shall have the 
discretion to extend the time period specified in the section. 

      

ގެ ދަށުން މޯލްޑިވްސް ޕޮލިސް ސަރވިސްއިން މުއދްަތު ( ހ)މި މާއްދާގެ  (ށ)  
އިތުރުކށޮްފނިަމަ، ކނޮްޓްރލޯަރަށާއި، މިނިސްޓްރީއަށާއި، ވަކި މީހކަީ ޓްރެފިކްކުރެވޭ މީހެއް 

ނޑައެޅި ފަރާތށަް  20ކަމަށް ބެލެވޭ މީހެއް ކަމުގައި މި ޤާނނޫުގެ  ވަނަ މާއްދގާެ ދށަުން ކަ
 . މީހެއް ކަމަށް ބެލެވޭ މހީާއަށް އެކަން އނަްގަންވާނެއެވެ އަދި ޓްރެފިކްކުރެވޭ

  (b) If Maldives Police Service extends the period specified under 
subsection (a) of this section, the Controller, the Ministry, the 
agency that identified the person as a potential victim of 
trafficking under section 31 of this law and the potential 
victim of trafficking must be notified of the same.  

      

ޓްރެފިކްކުރެވޭ 
މީހެއްކަން ނުވަތަ 

ނނޫްކަން 

ޓްރެފިކްކުރެވޭ މީހެއް ކަމަށް ބެލެވޭ މީހަކީ ޙަޤޤީަތުގައިވެސް ޓްރެފިކްކުރެވޭ މީހެއް ކަމަށް ނުވަތަ  .44
އެފަދަ މީހެއންޫން ކަމުގައި މި ބބާުގެ ދަށުން މޯލްޑިވްސް ޕޮލިސް ސރަވިސއްނިް 

ނޑައަޅައިފނިަމަ، އެކަން، ކނޮޓްްރޯލަރަށާއި، މިނިސޓްްރީއަށާއި، ވަކި މީހކަީ ޓްރެފިކްކުރެ ވޭ ކަ
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ނޑައެޅުން ވަނަ މާއްދާގެ ދށަުން ކަނޑައަޅާ ފަރތާަށާއި ޓްރެފިކްކުރވެޭ  20މީހެއް ކަމުގައި މި ޤާނނޫުގެ  ކަ
 . މީހެއް ކަމަށް ބެލެވޭ މީހާއަށް އަންގނަްވާނެއެވެ

Identification 
of potential 
victim or 
victim of 

trafficking  

44. If Maldives Police Service identifies a potential victim of 
trafficking as an actual victim of trafficking or not a victim of 
trafficking, the Controller, the Ministry, the agency that identified 
the person as a potential victim of trafficking under section 31 of 
this law and the potential victim of trafficking must be notified of 
the same. 

      

އިސްތިއނުާފުކުރުމުގެ 
 ޙައްޤު

ޓްރެފިކްކުރެވޭ މީހެއް ކަމަށް ބެލެވޭ މީހަކީ ޙަޤޤީަތުގައިވެސް ޓްރެފިކްކުރެވޭ މހީެއްކަން ނުވަތަ  .45
މޯލްޑިވސްް ވަނަ މާއދްގާައިވާ ގތޮުގެމތަިން  44ޓްރެފިކްކުރެވޭ މީހެއް ނޫން ކަމުގައި މި ޤާނނޫުގެ 

ނޑައެޅުން އެމހީަކަށް ޤބަލޫުނުކުރެވނޭަމަ ނޑއަޅަާ ކަ އެ ނނިްމުން ، ޕޮލިސް ސަރވސިްއިން ކަ
 . އިސްތިއނުާފުކުރުމުގެ ޙައްޤު އމެހީަކށަް ލބިިގެންވެއެވެ

Right of 
appeal 

45. If an identification made by Maldives Police Service under section 
44 of this law in relation to a potential victim of trafficking as an 
actual victim of trafficking or not a victim of trafficking is not 
acceptable to such person, such person shall have the right to 
appeal the decision.  

      

ޓްރެފިކްކުރެވޭ މީހެއް 
ބެލެވޭ މީހަކީ  ކަމަށް

ޤނާޫނާ ޚިލފާަށް 
ރާއްޖެ އެތެރެވެފައިވާ 

 .މީހެއް ކަމަށވްުން

ޓްރެފިކްކުރެވޭ މީހެއް ކަމަށް ބެލެވޭ މީހަކީ ޙަޤޤީަތުގައިވެސް ޓްރެފިކްކުރެވޭ މީހެއް  (ހ) .46
ނޑައޅެމުުގައި 44ކަމުގައި މި ޤާނނޫުގެ  އޭނާއަކީ ޤާނޫނާ ، ވނަަ މާއްދާގެ ދށަުން ކަ

އްޖެއަށް އެތެރވެފެައިވާ ބިދޭސީއެއް ކަމުގއަި އކެށަީގނެްވާ ހެކީގެ މައްޗަށް ޚިލފާަށް ދިވެހިރާ
ބނިާކޮށް މޯލްޑިވްސް ޕޮލިސް ސަރވިސްއަށް ޤބަޫލުކުރެވނޭަމަ، އެއީ، ޤނާޫނާ ޚލިާފަށް 

ނޑައޅައަި އެފަދަ މީހނުްނާމެދު  ،ދިވެހިރާއްޖެއަށް އެތެރެވެފައިވާ ބިދޭސީއެއް ކަމުގައި ކަ
ނ ޑައެޅިފައިވާ ޤާނނޫުތަކާއި ގަވާއިދުތަކާ އެއްގޮތްވާ ގތޮުގެމަތިން ޢަމަލުކުރުމަށް ކަ

 . އޭނާއާމެދު ޢަމަލުކުރުމުގެ އިޚްތޔިރާު މޯލްޑިވްސް ސރަވިސްއަށް ލބިިގެންވެއެވެ

Illegal entry 
into Maldives 
by Potential 

46. (a) Whilst identifying a potential victim of trafficking is an actual 
victim of trafficking under section 44 of this law, there is 
sufficient evidence for Maldives Police Service to believe that 
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victim of 
trafficking  

such person is a foreign national having entered the Maldives 
illegally, the foreign national may be deemed an illegal 
immigrant in Maldives, and Maldives Police Service shall 
have the discretion to act in accordance with the laws and 
regulations governing such person. 

      

އެތެރެވެފައިވަނީ ޓްރެފިކްކުރެވޭ މީހެއް ކަމަށް ބެލެވޭ މީހާ ޤނާޫނާ ޚިލފާަށް ރާއްޖެއަށް  (ށ)  
އެއީ މި  ޓްރެފިކްކުރުމުގެ ޢަމަލެއްގެ ޝިކާރައަކށަްވުމުގެ ސބަބަުން ކަމުގައިވނާަމަ،

ގެ ބޭނުމަށޓްަކައި ޤނާޫނާ ޚިލާފަށް  ދިވެހިރާއްޖެއަށް އެތެރެވެފައިވާ ( ހ)މާއްދާގެ 
 .ބިދޭސީއެއް ކަމުގައެއް ނބުެލެވޭނެއެވެ

  (b) If the potential victim of trafficking entered the Maldives 
illegally as a result of being a victim of trafficking, such 
foreign national shall not be an illegal immigrant for the 
purpose of subsection (a) of this section.  

      

ޓްރެފިކްކުރެވޭ މހީުން 
ކަމަށް ބެލެވޭ 

މހީުނންަށް ލިބިދޭ 
ރައްކާތެރިކަން 
ޓްރެފިކްކުރެވޭ 

 މހީުނންަށް ލިބުން 

ވަކި މީހަކީ ޓްރެފިކްކުރވެޭ މހީެއް ކަމުގައި މި ބބާުގެ ދށަުން މޯލްޑިވްސް ޕޮލސިް  (ހ) .41
ނޑައަޅައފިިނމަަ، މި ޤނާޫނުގައި ޓްރެފިކްކުރެވޭ މހީުން ކަމުގައި ބެލެވޭ  ސަރވިސްއިން ކަ

އޭގެ . ށް ލިބިދޭ އނެްމެހައި ޙައޤްުތަކާއި ރައްކާތެރިކަން އެމހީަކަށް ލބިިގެންވެއެވެމީހނުްނަ
 . ތެރޭގައި އަނންަނިވި ޙައޤްުތައް ހިމނެިގެންވެއެވެ

victims of 
trafficking 
entitled to 
protection 

provided to  
potential 

victims of 
trafficking 

47. (a) If a person is identified as a victim of trafficking in 
accordance with this chapter by Maldives Police Service, such 
person shall be entitled to all rights and protection accorded 
to a potential victim of trafficking under this law. Among 
such rights include the following. 
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 ވަނަ މާއްދާގެ ލބިިދޭ ޙައްޤު؛ 24މޢަުލޫމތާު ލބިިދިނުމާ ގުޅޭގތޮުން މި ޤނާޫނުގެ  (0)   

   (1) Right to information in accordance with section 34 of 
this law; 

      

ވަނަ މާއްދާގެ ދށަުން ލބިިދެވޭ ޚދިުމަތްތައް ލބިިދނިުމުގެ  25މި ޤާނނޫުގެ  (3)   
 ޙައްޤ؛ު

   (2) Right to services prescribed under section 35 of this 
law; 

      

 26އިނޓްަރވިއުކުރުމުގައި އޭނާއބާެހޭ މަޢލުޫމާތު ހާމަނުކުރުމަށް މި ޤާނނޫުގެ  (2)   
 ވަނަ މާއްދާގެ ދަށނުް ލބިިދޭ ޙައްޤު؛

   (3) Right to confidentiality of personal information in 
accordance with section 36 of this law; 

      

 ވަނަ މާއްދާގެ ދަށނުް ލބިިދޭ ޙީމާޔތަް ލބިިދިނުމުގެ ޙައްޤ؛ު 21މި ޤނާޫނުގެ  (4)   

   (4) Right to protection in accordance with section 37 of this 
law; 

      

ވަނަ  28ކަމުގައިވނާަމަ، މި ޤާނނޫުގެ  ޓްރެފިކްކުރެވޭ މީހަކީ ދިވެހިރއަޔްިތެއް (5)   
މާއްދާގެ ދށަުން ދިވެހިރާއްޖެއަށް އައުމުގެ ޙައްޤު އަދި ދިވެހިރާއްޖެއަށް 
އައުމށަްޓަކައި ހަމަޖައްސނަްޖެހޭ އނިްތިޒާމު ހަމަޖައްސައިދނިުމަށް ސަރުކާރށަް 

 އނޮްނަ ޒިންމާގެ ޙައްޤ؛ު

   (5) If the potential victim of trafficking is a Maldivian 
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citizen, right to return to the Maldives in accordance 
with section 38 of this law and right to state 
responsibility to facilitate repatriation to Maldives; 

      

 .ކށަަވަރުކޮށދްިނުމަށް ދައުލތަަށް އނޮްނަ ޒިންމާގެ ޙައްޤުމަޢލުޫމާތު  (6)   

   (6) Right to state responsibility for verification of identity.   

      

ޓްރެފިކްކުރެވޭ މހީަކަށް މި މާއްދާގައި ބަޔާންކުރާ އހެީތެރިކަން ފޯރުކޮށދްޭނވްާނީ، އޭނާ  (ށ)  
 .  އެކަމށަް ޤބަލޫުވާނަމައެވެ

  (b) Assistance to victims of trafficking under this section shall be 
provided, if such person consents to it.  

      

ސްޕޝެަލް ވިޒާ 
 ހަމަޖައްސައިދނިުން

ވަނަ މާއްދާގައި ބަޔާންކުރާ މުއދްަތު ހަމަވމުުން، ޓްރެފިކްކުރެވޭ މީހަކާ  23މި ޤާނނޫުގެ  (ހ) .48
އޭނާ ދިވެހިރާއްޖޭގައި ހުރުމށަްޓަކައި ، އަނންަނިވި ކަންކަން ފުރިހަމަވނާަމަ ގުޅޭގތޮުން

 . ކނޮްޓްރޯލަރަށް ސްޕެޝަލް ވިޒާއެއް ދޫކުރެވދިާނެއެވެ

Facilitating 
special visa 

48. (a) Upon expiration of the period stated in section 32 of this law, 
if a victim of trafficking fulfills the following conditions, a 
special visa may be issued by the Controller to enable such 
person’s stay in the Maldives.  

      

ޢަމަލާ ގުޅގޭތޮުން ދިވެހިރާއްޖޭގައި ހނިްގޭ ތަޙްޤީޤެއްގައި ޓްރެފިކްކުރުމުގެ  (0)   
ނުވަތަ އެފަދަ އެއބްާރލުުން ، ތަޙޤްީޤުކުރާ ފަރތާަށް އޭނާ އެއްބާރުލނުްދމެުންދާނަމަ

 ދނިުމަށް އެއބްަސްވެފައިވނާަމަ؛

   (1) If the person cooperates with investigating authorities in 
a trafficking investigation conducted in the Maldives, or 
has agreed to such cooperation.  
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ޓްރެފިކްކުރުމުގެ ކުށަކާ ގުޅޭގތޮުން ދިވެހިރާއްޖޭގައި ހނިްގޭ ޖިނާއީ ޝަރޢީަތެއްގައި  (3)   
ފަރތާަށް އޭނާ އެއބްާރުލނުްދެމނުްދނާަމަ، ނުވަތަ އެފަދަ އެއބްާރލުުން  ދަޢުވާކުރާ

 .ދނިުމަށް އެއބްަސްވެފައިވނާަމަ

   (2) If the person cooperates with prosecuting authorities in 
criminal proceeding conducted in the Maldives for an 
offence of trafficking, or has agreed to such cooperation. 

      

މަސް ( ތިނެއް) 2ގެ ދަށުން ދޫކުރެވޭ ވިޒާއެއްގެ މުއްދތަު، ( ހ)މި މާއްދާގެ  (ށ)  
މަސް ދުވހަަށްވުރެ ދިގުވެގެން ( ބާރަ) 03އަދި . ދުވހަަށްވުރެ ކުރުވގެެނންުވާނެއެވެ 

 . ނުވާނެއެވެ

  (b) The duration of a visa issued under subsection (a) of this 
section, shall not be less than 3 (three) months. And shall not 
exceed 12 (twelve) months.  

      

ގެ ދށަުން މހީަކަށް ސްޕޝެަލް ވިޒާއެއް ދޫކށޮފްނިަމަ، ޓްރެފިކްކުރުމުގެ ( ހ)މި މާއްދާގެ  (ނ)  
އެ ޢަމަލާ ގުޅޭގތޮުން ދިވެހިރާއޖްގޭައި ހނިްގޭ ޖިނާއީ ޝަރޢީަތެއގްއަި ދަޢްވާ ކުރާފަރތާުން 
ނޑިޔާރު އެދިއޖްެނމަަ އެ ވިޒގާެ މުއްދަތު  އެދިއްޖނެަމަ ނުވަތަ މައްސަލބަަލާ ފަ

 . ރ އތިުރުކޮށދްޭނވްާނެއެވެކނޮްޓްރޯލަ

  (c) If a person has been issued a special visa in accordance with 
subsection (a) of this section, if  the prosecutor of criminal 
proceedings conducted in the Maldives for act of trafficking 
requests, or the presiding judge requests, the Controller shall 
extend the duration of such visa. 

      

އހެެން އޮތންަމަވެސް، އިމިގްރޭޝނަްގެ ޤނާޫނު ހުއްދަކުރާ ( ށ)އާއި ( ހ)މި މާއްދާގެ  (ރ)  
ޙލާަތުގައި، އެ ޤނާޫނާ އެއްގޮތްވާ ގތޮުގެމތަިން ޓްރެފިކްކުރެވޭ މހީަކަށް އހެެން ބާވަތެއްގެ 
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ވިޒާއެއް ދޫކުރުމަށް ކނޮްޓްރލޯަރަށް ލބިިގނެްވާ އިޚްތިޔާރަކަށް އެއްވެސް ހަނިކަމެއް 
 . ނާނންާނެއެވެ

  (d) Notwithstanding subsections (a) and (b) of this section, under 
circumstances permissible as provided in the Immigration Act, 
powers of the Controller to grant a victim of trafficking a 
different type of visa in accordance with the said Act shall 
not be restricted. 

      

ޓްރެފިކްކުރެވޭ މީހަކު ދިވެހިރާއްޖޭގައި ހުރުމުގެ ވިޒާއަކަށް އެދިއްޖނެަމަ، އޭނާއަކީ  (ބ)  
ޓްރެފިކްކުރުމުގެ ޢަމަލެއްގެ ސބަބަުން ދިވެހިރާއްޖެއަށް އެތެރެވެފައިވާ މހީަކަށްވީތީ 
ދިވެހިރާއްޖެއަށް އތެެރެވުމަށް ނުވަތަ ދިވެހިރާއްޖޭގައި ހުރުމަށް ބޭނނުްވާ ލިޔެކިޔުން އޭނގާެ 

 . ބައިގައި ނެތް ކަމށަްޓަކައި އޭނާއަށް ވިޒާ ދނޫުކޮށް ހިފހަައްޓައިގެނންުވާނެއެވެކި

  (e) If a victim of trafficking requests for a visa to stay in 
Maldives, such person shall not be denied visa by virtue of 
such person having entered the Maldives as a result of an act 
of trafficking and does not possess documentation necessary to 
enter or stay in Maldives. 

      

ޤނާޫނާ ޚިލފާަށް 
ރާއްޖެއައިސްފައިވާ 

އައުމަށް ޤާނނޫީގތޮުން 
 ޙިމާޔތަް ލބިިގނެްވުން 

ވަނަ މާއްދާގައިވާ ގތޮުގެމަތިން  44ވަކި މީހަކީ ޓްރެފިކްކުރެވޭ މހީއެް ކަމަށް މި ޤާނނޫުގެ  .49
ނޑައެޅިފައިވާ މީހެއންަމަ، އޭނާ ދިވެހިރާއްޖޭގައި ދެމިހުރީ ޤނާޫނާ ޚިލފާަށްކަމުގައިވނާަމަ، އެ  ކަ

 . ސބަބަށަްޓަކައި އނޭާގެ މައްޗަށް އެއްވެސް ދަޢުވާއެއް ކޮށގްެނންުވާނެއެވެ

Legal 
protection for 

illegal 
immigrant 

status 

49. If a person is identified as a victim of trafficking in accordance 
with section 44 of this law, if such person continues to stay in the 
Maldives illegally, such person shall not be subjected to any charge 
for the reason thereof.  
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ޓްރެފިކްކުރެވޭ 
މީހާއށަް ލބިިދޭ އެހީ 

 ނިމުމަކަށް އައުން

އނަްނނަިވި ޙާލތަްތަކުގެ ތެރެއިން ޙލާަތެއް މެދުވެރިވެއްޖނެަމަ، މި ޤާނނޫުގެ ހވަަނަ ބާބު  (ހ) .51
އަދި މބިބާުގެ ދށަުން ޓްރެފިކްކުރެވޭ މހީަކަށް ލބިިދެވޭ އެހީ ލބިިދިނުން ނިމުމަކަށް 

 . އަނންާނެއެވެ

Terminating 
assistance 
given to 

victims of 
trafficking 

50. (a) If one of the following situations arises, assistance given to 
victims of trafficking in accordance with chapter six and 
under this chapter shall be terminated.  

      

ވަނަ މާއްދާގެ  40ޓްރެފިކްކުރެވޭ މހީުން ދެނެގަތުމާ ގުޅޭގތޮުން މި ޤާނނޫުގެ  (0)   
މޯލްޑިވްސް ޕޮލިސް ސަރވިސްއިން ޢަމަލުކުރނަްޖެހޭ އިޖުރާއތަުތަކަށް  ދށަުން

 ؛ޢަމަލުކޮށް ނިނމްުން

   (1) In accordance with section 41 of this law Maldives 
Police Service completes the procedures for identifying 
victims of trafficking;  

      

ވަނަ މާއްދާގެ  44އޭނާއަކީ ޓްރެފިކްކުރެވޭ މީހެއް ނޫން ކަމަށް މި ޤނާޫނުގެ  (3)   
ނޑައެޅުން  . ދަށނުް މޯލްޑިވްސް ޕޮލިސް ސރަވިސްއިން ކަ

   (2) In accordance with section 44 of this law Maldives 
Police Service determines that the person is not a victim 
of trafficking. 

      

ޓްރެފިކްކުރެވޭ 
މހީުންގެ ޢާއިލާގެ 
މހީުނންަށް ލިބިދޭ 

 ރައްކާތެރިކަން

ވަނަ މާއްދާގައިވާ ގތޮުގެމަތިން  44ވަކި މީހަކީ ޓްރެފިކްކުރެވޭ މހީެއްކަން މި ޤާނނޫުގެ  (ހ) .50
ނޑައެޅުނުއިރު، އނޭާގެ ޢާއިލާގެ މެނބްަރަކު ހުރީ ދިވެހިރާއްޖޭގައި ކަމަށްވނާަމަ،  ކަ

ވަނަ މާއްދާގެ ދށަުން ލބިިދޭ ޙައޤްުތައް، އޭނާގެ  25ޓްރެފިކްކުރެވޭ މހީާއަށް މި ޤާނޫނުގެ 
 . ގެ މހީުނންަށްވެސް ލބިިގެންވެއެވެޢާއިލާ

Protection for 51. (a) At the time a person is identified as a victim of trafficking in 
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family 
members of 
victims of 
trafficking 

accordance with section 44 of this law, if a family member 
of the victim is in the Maldives, all rights under section 35 
of this law that a victim of trafficking is entitled to, shall 
also be available to the family members of the person.  

      

ގެ ދށަުން ރައްކާތެރިކަން، ( ހ)ޓްރެފިކްކުރެވޭ މީހނުްގެ ޢާއިލާގެ މހީުނންަށް މި މާއްދާގެ  (ށ)  
ޓްރެފިކްކުރުމުގެ ކުށުގެ ޖިނާއީ ޝަރޢީަތެއްގައި ހެކބިަސް ދޭ މީހނުްގެ ޢާއިލާގެ 

 . މެނބްަރުންނަށްވެސް ލބިިގެންވެއެވެ 

  (b) Protection accorded to family members of victims of 
trafficking under subsection (a) of this section, shall be also 
available to family members of victims of trafficking who 
become witnesses in a criminal proceedings for an offence of 
trafficking. 

      

      

 އށަވްަނަ ބބާު 

Chapter eight 

 ކޑުކަދުނިްނށަް ލބިދިޭ ޙމިޔާތަް  ޓރްފެކިކްރުވެޭ 

Protection available to child victims of trafficking 

 

ކުޑަކދުިނންަށް 
ޚާއްޞަ 

ރައްކާތެރިކަމެއް 
 ލބިދިިނުން 

މި ޤާނނޫުގެ އެހެން މާއދްާތަކުގެ ދށަުން ޓްރެފިކްކުރެވޭ ނުވަތަ ޓްރެފިކްކުރެވޭ މީހެއް ކަމަށް  .53
ބެލެވޭ ކނޮްމެ މީހަކަށްމެ ލިބިދޭ ރައްކާތެރިކަން ލބިުމުގެ އިތުރުން، ޓްރެފިކްކުރެވޭ ކުޑަކުދނިްނަށް 

 . އނަްނނަިވި ރައްކާތެރިކނަް ލބިިގެންވެއެވެ

Special 
protection for 

52. In addition to protection conferred under other provisions of this 
law to every victim or potential victim of trafficking, child victim 
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child 
trafficking 

victims 

of trafficking shall have the following protection. 

      

ލިބިދޭ ރައްކާތެރިކަން ލބިިދިނުމުގައި، ކުޑަކުއްޖަކށަްވީތީ ޚާއްޞަ މި ޤާނނޫުގެ ދށަުން  (ހ)  
 ސަމާލުކަމެއް އަދި ރައްކާތެރިކމައެް ލބިދިިނުން؛

  (a) In providing protection under this law, to give special care 
and protection because they are children; 

      

މީހެއްގެ އުމުރު ޔަޤނީްނުކުރެވޭ ޙލާަތެއް މެދުވެރިވެއްޖނެަމަ އަދި އެއީ ޓްރެފިކްކުރެވޭ  (ށ)  
ކުޑަކުއްޖެއް ކަމުގައި ބެލުމުގައި އެކަށީގނެްވާ ހެކި ލބިިފައވިާނަމަ، އނޭާގެ އުމުރު ޔޤަީން 
ކުރވެެނދްެން އެއީ ކުޑަކުއްޖެއް ކަމުގައި ބަލައި، ކުޑަކުއްޖަކާ ގޅުޭގތޮުން މި ޤާނނޫުގައި 

 ސޫލުން އޭނާއާމެދު ޢަމަލުކުރުން؛ބަޔާންކުރާ އު

  (b) Where age of the victim of trafficking is uncertain and there 
is sufficient evidence to believe that the potential victim or 
victim is a child, to presume as a child until their age is 
confirmed, and treat  such person in accordance with the 
provisions relating to children under this law.  

      

ޓްރެފިކްކުރެވޭ ކުޑަކުއްޖަކީ، އނޭާއަށް ޒނިްމވާާނެ މީހެއްގެ ޙވަާލުގައި ނުވާ ކުއްޖއެް  (ނ)  
 :ކަމުގައިވނާަމަ، މިނިސްޓްރނީް އަނންަނިވި ގތޮުގެމަތިން ޢަމަލުކުރުން

  (c) Where the child victim of trafficking is, a child without an 
guardian who is responsible for the child, the Ministry must 
act in accordance with the following: 

      

 އެކުއްޖާގެ މަޞްލަޙަތު ދފިާޢުކުރުމށަްޓަކައި ޤނާޫނީ ބަލަދުވެރިއެއް ޢައްޔަންކުރުނ؛ް (0)   
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   (1) appoint a legal guardian to protect the interests of the 
child; 

      

އެކުއްޖާގެ ޤައުމީ ނިސބްަތާއި އެ ކުއްޖާއަކީ ކާކުކަން ދނެެގތަުމަށޓްަކައި  (3)   
 އަޅނަްޖެހޭ ފިޔަވަޅުތައް އެޅުނ؛ް

   (2) take all necessary steps to establish the child’s identity 
and nationality; 

      

މޞަްލަޙތަަށް އެންމެ ރނަގަޅު ގޮތަކީ އނޭާގެ ޢާއިލާ ހޯދުން އެކުއްޖާގެ  (2)   
 ކަމުގައިވނާަމަ، އޭނާގެ ޢާއިލާ ހޯދުމަށޓްަކައި ކުރެވނެްހުރި މަސައްކަތެއް ކުރުނ؛ް

   (3) if it is in the best interests of the child to locate the 
child’s family, to do all possible to locate the child’s 
family; 

      

ޓްރެފިކްކުރެވޭ ކުޑަކުއްޖާއަށް މޢަލުޫމާތު ދޭއިރު، އެކުއްޖާއަށް އނެގޭ ބަހަކުން  (4)   
 އަދި އނޭާއަށް ދޭހަވާ ބަހުރުވައަކުން މަޢލުޫމާތު ދިނުން؛

   (4) when providing information to a child, to provide 
information in a language and manner understandable by 
the child; 

      

ޓްރެފިކްކުރެވޭ ކުޑަކުއްޖަކާ ސުވާލުކުރނަްޖެހިއްޖނެަމަ ނުވަތަ އޭނާ ބަލައި  (5)   
ފާސްކުރަން ޖެހިއްޖނެަމަ، ކުޑަކުދނިްނާ ގުޅޭގތޮުން އެފަދަ ކަންކަމަށް ތަމްރީނު 
ލބިިފައިވާ ޚާއްޞަ ބަޔކަު މދެުވެރިކޮށް، އަދި ކުޑަކުއްޖަކށަް އެކށަީގެންވާ 

ން އަދި އނޭާއަށް ދޭހަވާ ބަހުރުވައަކުން މާޙައުލެއްގައި، އނޭާއަށް އނެގޭ ބަހަކު
އަދި އނޭާގެ ބެލެނިވެރިޔާ ނުވަތަ ޤނާޫނީ ބަލަދުވެރިޔާ ނުވަތަ އޭނާގެ މޞަަލަޙަތު 

ނޑައެޅޭ އެހނެް މީހެއްގެ ހާޒިރުގައި އެކަން ކުރުން  . ދފިާޢުކުރުމަށް ކަ
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   (5) Where it is necessary to interview a child victim of 
trafficking or perform a search on the child, to conduct 
such through specially trained professionals, in an 
environment suitable for a child, in a language the child 
uses and in a manner understood by the child and in 
the presence of a guardian or legal guardian or any 
other person appointed to protect the interests of the 
child. 

      

ޝަރޢީަތާ ގުޅިގެން 
ކުޑަކުދނިްނށަް ލބިިދޭ 

 ޙިމާޔތަް 

ޓްރެފިކްކުރުމުގެ ކުށަކާ ގުޅިގނެް ހނިްގޭ ޝަރޢީަތެއްގައި ޓްރފެކިްކުރެވޭ ކުޑކައުްޖަކު ހމިެނނޭަމަ،  .52
އެ މައްސަލައެއގްެ އަޑުއެހނުތްައް ކުރިއަށގްެނދްަނވްާނީ، ޢާނމްުނންަށް ހުޅުވާލެވފިައިނުވާ 

ތެއްގައި ހެކބިަސް އަދި ޓްރެފިކްކުރެވޭ ކުޑަކުއްޖަކު އެފަދަ ޝަރީޢަ. ޝަރޢީަތުގެ މަޖިލީހެއްގައެވެ
ދނޭްޖެހިއްޖނެަމަ، އެކުއްޖާގެ ހެކބިަސް ނަގނަްވާނީ، ކުށުގެ ތހުުމަތުކުރެވޭ ފަރާތަށް އޭނާ 

 . ނފުެނންާނެ ފަދައަކުނންެވެ

Protection for 
children in 

legal 
proceedings  

53. Where criminal proceedings of a trafficking offence involve a child 
victim of trafficking, hearings of such trial must be conducted in 
camera. And where it is necessary for a child to give evidence in 
such legal proceedings, the child’s evidence must be taken in a 
manner such that the accused would not see the child.  

      

ޓްރެފިކްކުރެވޭ 
ކުޑަކދުިން އަދި 
ޓްރެފިކްކުރެވޭ 

ކުޑަކދުިން ކަމުގައި 
 ބެލެވޭ ކުދިން 

މި ބބާުގެ ބނޭުމަށްޓަކައި، ޓްރެފިކްކުރެވޭ ކުޑަކުއްޖެއްގެ މނާައިގެ ތެރޭގައި ޓްރެފިކްކުރެވޭ  .54
ނޑައެޅޭ ކދުނިް  ކުޑަކުއްޖެއްކަމަށް ބެލެވޭ ކުދިންނާއި ޓްރެފިކްކުރެވޭ ކުޑަކުއްޖެއް ކަމުގައި ކަ

 . ހިމެނެއެވެ

Child victims 
of trafficking 
and potential 
child victims 

54. For purposes of this chapter, meaning of child victim of trafficking 
shall include potential child victims of trafficking and those 
identified as child victims of trafficking. 
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of trafficking 

      

      

 ނވުވަަނަ ބބާު 

Chapter nine 

 ޝރަޢީަތގުެ މރަޙުލަގާއަި ލބިދިވެޭ ރއަކްތާރެކިނަް 

Protection during legal proceedings 

 

ޝަރޢީަތުގެ 
މަރުޙަލާގައި ރައޔުު 

ހާމަކުރުމުގެ 
 ފުރުޞަތު 

ޓްރެފިކްކުރުމުގެ ކުށަކާ ގުޅޭގތޮުން ހނިްގޭ ޖިނާއީ ޝަރޢީަތެއްގައި، އެ މައްސަލައިގއަި  (ހ) .55
ޓްރެފިކްކުރވެުނު މީހާގެ ރައޔުު ހާމަކުރުމުގެ ފުރޞުަތު ނުވަތަ އނޭާގެ މޞަްލަޙަތު 
ދފިާޢުކުރުމުގެ ފުރޞުަތު، ކުށުގެ ދަޢުވާ އުފލުިފައިވާ ފަރާތުގެ ޙައްޤތުަކަށް އނުިކަން 

ނޑިޔާރު ނާނންާނެ ގޮތެ އްގެމަތިން ޓްރެފިކްކުރެވޭ މހީާއަށް މައްސަލބަަލާ ފަ
 . ފޯރުކށޮްދނޭްވާނެއެވެ

Opportunity to 
present opinion 

during legal 
proceedings 

55. (a) During criminal proceedings relating to an offence of a 
trafficking, opportunity for the victim of trafficking to give 
their opinion or protect their interest, without prejudice to the 
rights of the accused must be provided to the victim of 
trafficking by the presiding Judge.  

      

ގެ ދަށުން ދެވޭ ފުރޞުަތެއްގައި ޓްރެފިކްކުރެވޭ މީހާ ހާމަކުރާ ( ހ)މި މާއްދާގެ  (ށ)  
ނޑިޔާރު ރިޢާޔތަްކުރަނވްނާެއެވެ  . މޢަްލޫމތަަށް ނުވަތަ ދައްކާ ވާހަކައށަް ފަ

  (b) Information provided or what is said by victim of trafficking 
when given opportunity under subsection (a) of this section 
must taken into consideration by the Judge.  
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އަމިއްލައަށް   ގއަި ބަޔާންކުރާ ޝަރޢީަތެއްގައި، ޓްރެފިކްކރުވެޭ މީހާ( ހ)މި މާއްދާގެ  (ނ)  
ނުވަތަ ބަދަލުގައި ޢައްޔަނުކުރާ ފަރާތެއް ނުވަތަ ޤާނޫނީ ވަކީލެއް މެދުވެރިކޮށް އޭނާގެ 

 . ބަޔނާް ހށުަހެޅދިާނެއެވެ

  (c) During criminal proceedings stated under subsection (a) of this 
section, the victim of trafficking or a representative or a 
lawyer may make submissions on their behalf.  

      

ޝަރޢީަތުގެ 
އަޑުއެހުމުގައި ލބިިދޭ 

 ރައްކާތެރިކަން

ވަނަ މާއްދގާއަި ބަޔާންކުރާ ޝަރީޢތަަކަށް ޓްރެފިކްކުރެވޭ މީހާ ހާޒިރވުެ  55މި ޤާނނޫުގެ  (ހ) .56
ނޑިޔާރަށް އނަްނނަިވި ކނަްކަން ހަމަޖައްސައިދެވދިާނެއެވެ  . ބަޔނާްދިނުމުގައި، ފަ

Protection 
during criminal 

proceedings 

56. (a) Where a victim of trafficking appears during legal proceedings 
under section 55 of this law to give statement, the Judge may 
make the following arrangements. 

      

 ޝަރޢީަތުގެ އަޑުއެހނުްތައް ޢާންމުނުކޮށް ކުރިއަށް ގނެްދިޔުމށަް؛ ނުވަތަ (0)   

   (1) To conduct legal proceedings in camera; or 

      

ޝަރޢީަތުގެ އަޑުއެހނުްތަކުގައި ދައްކާ ވހާަކަތަކުގެ ރެކޯޑނިްގ ސިއްރުކުރުމށަް؛  (3)   
 ނުވަތަ 

   (2) To seal audio recordings of legal proceedings; or  

      

ޓްރެފިކްކުރެވޭ މީހާގެ ބަޔާން، ކުށުގެ ތހުުމަތުގައިވާ މހީާއަށް އޭނާ ނފުެނންަގޮތަށް  (2)   
 އޭނާއަކީ ކާކުކަން ނޭނގޭގތޮަށް ނެގުން؛ ނުވަތަ ނުވަތަ 

   (3) To obtain statement from victim of trafficking, in a 
manner not visible to the accused or without disclosing 
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the person’s identity; or  

      

ޙަވލާާދިނުމުގައި އނޭާގެ ޙޤަީޤީ ނނަް ޝަރޢީަތުގައި ޓްރެފިކްކުރެވޭ މހީާއަށް  (4)   
 ބޭނނުްނުކުރުން؛ ނުވަތަ 

   (4) Refer to victim of trafficking by a pseudonym in legal 
proceedings; or 

      

ނޑިޔާރެއގްެ ކރުމިަތީގައި ދީފައިވާ  (5)    ޓްރެފިކްކުރެވޭ މީހާ ތަޙޤްީޤު މރަުޙަލާގައި، ފަ
 .ޝަރީޢަތަށް ބަލައިގތަުންބަޔާނެއް ހެކީގެގޮތުގައި 

   (5) Statement given by victim of trafficking before a Judge 
during investigation stage, to be admitted as evidence in 
legal proceedings. 

      

ބަލަމނުްދާ މައްސަލައާ ގުޅުމެއް ނެތް ނުވަތަ ބޭއަދަބީ ސުވާލު ޓްރެފިކްކުރެވޭ މީހާއާ  (ށ)  
ނޑިޔާރު ދގީެނންުވާނެއެވެ  . ކުރުމުގެ ފުރޞުަތު މައްސަލބަަލާ ފަ

  (b) Judge shall not give opportunity to ask inappropriate or 
questions unrelated to the case from the victim of trafficking.   

      

ހެކބިަސްދޭ 
މހީުނންަށް ލިބިދޭ 

 ޙިމާޔތަް 

ޓްރެފިކްކުރުމުގެ ކުށަކާ ގުޅޭގތޮުން ހނިްގޭ ޖިނާއީ ޝަރޢީަތެއްގައި ދަޢުވާކުރާ ފަރާތުގެ  (ހ) . 51
ވނަަ މާއްދާގައި ބަޔާންކރުާ  56ހެއްކެއްގެ ގޮތުގައި ހެކބިަސްދޭ މހީާއަށް މި ޤާނނޫުގެ 

 . ޙިމާޔތަް ލބިިދިނުމުގެ ޙައްޤު ލބިިގެންވެއެވެ

Protection for 
witnesses 

57. (a) Prosecution witness testifying at the criminal proceedings of a 
trafficking offence shall have the right to protection under 
section 56 of this law.  
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ގެ ދަށުން ހެކބިަސްދޭ މހީަކަށް، އޭނާ ހެކބިަސްދޭ މައްސަލައިގެ ( ހ)މި މާއްދާގެ  (ށ)  
 . މަޢލުޫމާތު މޯލްޑިވްސް ޕޮލިސް ސަރވިސްއިން ދނޭްވާނެއެވެ

  (b) Witness giving testimony under subsection (a) of this section, 
shall be provided with particulars of the case by Maldives 
Police Service.  

      

ހެކބިަސްދޭ މީހަކާ އނިްޓަރވިއުކުރަނވްާނީ، އނޭާގެ ޒާތީ މަޢލުޫމާތު ރައްކާތެރިކޮށް  (ނ)  
އަދި ޢާނމްުނންަށާއި ޚބަަރުފަތުރާ ވަސީލތަްތަކަށް ، ގޮތެއްގެމތަިންޙިމާޔަތްކުރވެޭނެ 

 . އޭނާއބާެހޭ މޢަުލޫމތާު ހާމަނވުާނެ ގޮތެއްގެމތަިނންެވެ

  (c) Witness shall be interviewed, in a manner such that their 
personal information may be protected and kept confidential, 
and in a manner such that would not reveal personal 
information of the person to the public or media.  

      

ހެކބިަސްދޭ މީހެއްގެ ސަލާމތަަށް ނުރައްކާވެއްޖނެަމަ، އނޭާއަށް ޙިމާޔަތް ދނިުމަށޓްަކައި  (ރ)  
ޚާއްޞަ . އަޅނަްޖެހޭ ފިޔަވަޅުތައް މޯލްޑވިސްް ޕޮލސިް ސަރވސިްއިން އޅަނަްވާނެއެވެ

ގޮތެއްގައި ޓްރެފިކްކުރުމުގެ ކުށަކާގުޅޭ ޝަރޢީަތެއްގައި ދަޢުވާލިބޭ މީހެއްގެ ފަރާތުން 
ނެ ބިރުދެއްކުމުގެ ޢަމލަަކުން ޢަމލަަކުން އޭނާ ސަލާމތަްކޮށދްިނުމަށް ކުރިމތަިވެދާ

 . މަސައްކަތްކުރނަްވާނެއެވެ

  (d) Where safety of a witness is endangered, Maldives Police 
Service shall take necessary steps of precaution to protect the 
person. Endeavour especially in protecting the person from 
acts of intimidation by the accused of criminal proceedings 
involving an offence of trafficking. 

      

ގެއްލުމުގެ ބަދަލު 
ހޯދުމަށް މދަަނީ 

މހީުން ޓްރެފިކްކުރުމުގެ ކުށަކާ ގޅުގިެން ޓްރެފިކްކުރެވޭ މީހާއށަް ލބިުނު ގެއްލުމުގެ ބަދަލު  (ހ) . 58
 . ހޯދުމށަް ދަޢުވާކުރުމުގެ ޙައްޤު އޭނާއށަް ލބިިގެންވެއެވެ
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 ދަޢުވާކުރުން

Civil claim for 
compensation 

58. (a) Victim of trafficking shall have the right to claim 
compensation resulting from an offence of human trafficking. 

      

ޓްރެފިކްކުރުމުގެ ކުށަކާގުޅޭ ޖނިއާީ ދަޢުވާއެއް އުފލުިފައި އޮތމުކަީ، ނުވަތަ ޝަރޢީަތެއް  (ށ)  
ގެ ދަށުން މދަަނީ ދަޢުވާއެއް ( ހ)ކުރިއށަްދިޔުމަކީ، އެ ޢަމަލާ ގުޅޭގތޮުން މި މާއްދާގެ 

 . އުފލުުމަށް އޮތް ހުރަހެއް ކަމުގައެއް ނބުލެެވޭނެއެވެ

  (b) A pending criminal charge for an offence of human 
trafficking, or a pending trial, shall not be a bar to a civil 
claim for such a claim under subsection (a) of this section.  

      

ބދަަލު ލބިިދިނުމަށް 
ނޑައެޅުން  ކޓޯުން ކަ

މި ޤާނނޫުގެ ދށަުން މހީުން ޓްރެފިކްކުރުމުގެ ކުށެއް އެމީހެއގްެ މައްޗަށް ސބާިތުވެއްޖެ  (ހ) .59
ނޑައަޅާ ޢުޤޫބާތެއްގެ އިތުރުން، އޭނާ ކުރި ކުށުގެ ސބަބަުން ގެއްލުން  މހީަކަށް ކޓޯުން ކަ

 . ލބިުނު ފަރތާަށް ބަދަލދުިނުމަށް ކޯޓުން އަމުރުކުރނަްވާނެއެވެ

Court verdict 
for 

compensation 

59. (a) In addition to the punishment determined by court to the 
person convicted of an offence of human trafficking under 
this law, court must order to award compensation to victim of 
trafficking. 

      

ގެ ދށަުން ބދަަލުދނިުމަށް ކޓޯުން އަމުރުކުރުމުގައި، ކުށް ސބާތިުވެފައިވާ ( ހ)މި މާއްދާގެ  (ށ)  
މީހާގެ މާލީ ތަނަވަސްކަން ހުރި މނިްވަރަށާއި، ބަދަލު އަދާކުރުމުގެ ޤބާލިުކަން އޭނާގެ 

ނޑިޔާރު ރިޢާޔަތްކުރނަްވާނެއެވެ  . ކބިައިގައި ހުރި މިންވަރށަް ފަ

  (b) In an order for compensation under subsection (a) of this 
section, financial capacity of the convict, and the extent of 
their ability to compensate shall be taken into consideration 
by the Judge.   
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 ހަތރަވުނަަ ބއަި 

Part four 

 ހުއޓްވުމުގާޅުޭ މހީުން ޓރްފެކިކްރުނުް 

Preventing Human Trafficking 

 

 ދހިވަަނަ ބބާު 

Chapter ten 

 ވލިރަސެކްރުާ ކމޮޓިީ 

Steering Committee 

 

ޓްރެފިކްކުރުމާގުޅޭ 
ކނަްކަން 

 ވިލަރެސްކުރާ ކޮމޓިީ 

މި ޤާނނޫުގެ ދށަުން ހިނގްަންޖެހޭ ކނަްކަން އެގޮތުގައި ހނިގމަުނދްޭތޯ ބލެުމަށާއި، މި  (ހ) .60
ޤާނނޫުގެ ދށަުން ދައލުަތުގެ އެކިއެކި އިދާރތާަކުން އަޅަމނުްދާ ފޔިަވަޅުތައް މި ޤާނނޫުގއަި 
ބަޔނާްވެގނެްވާ ގތޮުގެމތަިން އަޅމަުނދްޭތޯ ބެލުމށަްޓަކައި، ޓްރެފިކްކުރުމާގުޅޭ ކނަްކަން 

 . ރެސްކުރާ ކޮމިޓީއެއް، މި ޤނާޫނުގެ ދށަުން ރައީސުލްޖުމްހޫރިއްޔާ އުފައްދނަްވާނެއެވެވިލަ

Steering 
Committee on 
Trafficking  

60. (a) In order to ensure that all matters under this law function as 
it should, and to ascertain that all state institutes acts in 
accordance with the provisions of this law, a Committee to 
coordinate trafficking related matters, shall be established by 
the President under this law.  

      

މި މާއްދާގެ ދށަުން އުފައްދާ ކޮމޓިީ އެކުލެވިގނެްވާނީ، އނަްނނަިވި ދާއިރާތަކުން  (ށ)  
 . މެނބްަރނުްގެ މައްޗަށެވެ( ސާދަ) 04އައްޔަނުކުރެވޭ 

  (b) The committee established under this section shall consist of, 
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14 (fourteen) members from the following sectors. 

      

ނޑައަޅާ އެ މަޖިލީހުގެ މެނބްަރެއ؛ް (0)     ރައްޔތިުންގެ މަޖިލހީުން ކަ

   (1) A member of the People’s Majlis determined by the 
Majlis; 

      

ނޑިޔާރެއ؛ް (3)    ނޑައޅަާ އެ ކޓޯުގެ ފަ  ސުޕްރީމް ކޓޯުން ކަ

   (2) A Justice of Supreme Court, determined by the Court; 

      

ނޑައަޅާ އެ ކޮމޝިަނުގެ މެނބްަރެއ؛ް (2)     ހިއުމަން ރައޓިްސް ކޮމިޝނަުން ކަ

   (3) A member of Human Rights Commission determined by 
the Commission; 

      

ނޑައަޅާ އެ މނިސިޓްްރީގެ  (4)     މުވައްޒަފެއ؛ްމިނިސޓްްރީން ކަ

   (4) An employee of the Ministry determined by the 
Ministry; 

      

ނޑައަޅާ އެ އފޮީހުގެ ޤނާޫނީ ވަކީލެއް؛ (5)     އެޓަރނީ ޖެނެރަލް ކަ

   (5) A lawyer appointed by the Attorney General from the 
office; 

      

ނޑއަޅަާ އެ އފޮީހުގެ ޤނާޫނީ ވަކީލެއ؛ްޕްރޮސިކިއޓުަރ ޖެނެރަލް  (6)     ކަ
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   (6) A lawyer appointed by the Prosecutor General from the 
office.  

      

ނޑައަޅާ ޑިޕޓާމްަނޓްް އޮފް އިމިގްރޭޝަން އެންޑް އެމިގްރޭޝނަްހެ  (1)    ކނޮްޓްރޯލަރ ކަ
 މުވައްޒަފެއ؛ް

   (7) An employee of Department of Immigration and 
Emigration appointed by the Controller.  

      

ނޑައަޅާ އެ މިނިސްޓްރީގެ މުވައްޒަފެއ؛ް (8)     މިނިސޓްްރީ އޮފް ފޮރިން އެފެއާޒުން ކަ

   (8) An employee of the Ministry of Foreign Affairs 
determined by the Ministry; 

      

ނޑައަޅާ އެ ސރަވިސްގެ އޮފިސަރެއ؛ް (9)     މޯލްޑިވްސް ޕޮލިސް ސަރވިސއްނިް ކަ

   (9) An officer of Maldives Police Service determined by the 
Service; 

      

ނޑައަޅާ އެ ސަރވސިގްެ އޮފިސަރެއ؛ް (01)     މޯލްޑިވްސް ކަސޓްަމްސް ސަރވސިްއިން ކަ

   (10) An officer of Maldives Customs Service determined by 
the Service; 

      

ނޑައަޅާ އެ އޮތޯރޓިީގެ މުވައޒްފަެއ؛ް (00)     ލބޭަރ ރިލޝޭަންސް އޮތޯރޓިީން ކަ

   (11) An employee of Labour relations Authority determined 
by the Authority; 
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ނޑައަޅާ އެ މިނިސޓްްރީގެ މވުައްޒަފެއ؛ްމިނިސޓްްރީ  (03)     އޮފް ހޯމް އެފެއާޒުން ކަ

    An employee of Ministry of Home Affairs determined 
by the Ministry; 

      

ނޑައަޅާ އެ މިނިސޓްްރީގެ  (02)    މިނިސްޓްރީ އޮފް އިސްލާމކިް އެފެއާޒުން ކަ
 މުވައްޒަފެއ؛ް

   (13) An employee of the Ministry of Islamic Affairs 
determined by the Ministry; 

      

މހީުން ޓްރެފިކްކުރުން ހުއޓްުވުމަށް މަސައްކަތްކުރާ އަމިއްލަ ޖަމްޢިއްޔާއަކުން  (04)   
 .ހށުަހަޅާ އެ ޖަމްޢިއްޔާގެ މެނބްަރެއް

   (14) A representative of a non-governmental organisation 
working towards preventing human trafficking nominated 
by the organisation; 

      

ގެ ދށަުން ކޮމޓިީއަށް ޢައްޔަނުކުރެވޭ މެންބަރުން ވާނވްާނީ ކޮމޓިީގެ ( ށ)މި މާއްދާގެ  (ނ)  
 . މަޤޞްަދުތައް ޙާޟިލުކުރުމަށް ކުރަންޖެހޭ މަސައްކތަްތައް ކުރުމށަް ޤބާިލު ބައެއްކަމުގައެވެ

  (c) Members of the committee appointed under subsection (b) of 
this section must be capable of working towards achieving the 
objectives of the committee.  

      

 21ގައި ބަޔާންކުރާ ކޮމޓިީ، މި ޤާނނޫަށް ޢަމަލުކުރަން ފށަާތާ ( ހ)މި މާއްދާގެ  (ރ)  
 . ދުވަހުގެ ތެރޭގައި ޢައްޔަނުކުރނަްވާނެއެވެ( ތިރީސް)
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  (d) The committee specified under subsection (a) of this section 
shall be appointed within 30 (thirty) days of coming into 
force of this law.  

      

 . ކޮމިޓީގެ ރައީސަކީ، ކޮމިޓީގައި މިނިސްޓްރީ ތަމްސީލުކުރާ މެނބްަރެވެ (ހ) .60 ކޮމިޓީގެ ރައސީް 

President of 
the Committee 

61. (a) President of Committee the shall be, the representative of the 
Ministry. 

      

ކޮމޓިީގެ މަސައްކަތް ރާވައި، ކޮމޓިީގެ ބައްދަލުވުންތައް އނިްތިޒާމުކުރާނީ ކޮމޓިީގެ  (ށ)  
 . ރައީސެވެ

  (b) Organisation of Committee work, schedule of meetings shall 
be administered by the President of the Committee.   

      

ކޮމިޓީގެ 
 މަސްއޫލިއްޔަތު

ވަނަ މާއްދާގެ ދށަުން އުފައްދާ ކޮމޓިީގެ މަސްއޫލިއްޔަތުގެ ތެރޭގައި  61މި ޤާނނޫުގެ  (ހ) .63
 . އނަްނނަިވި ކނަްކަން ހިމެނެއެވެ

Responsibilities 
of the 

Committee  

62. (a) Responsibilities of the Committee established under section 60 
of this law shall include the following. 

      

ޓްރެފިކްކުރުމުގެ ޢަމލަުތައް ހުއޓްުވުމށަްޓަކައި އެކި މުއްދތަުތަކުގައާއި  (0)   
ޙާލތަްތަކުގައި އަޅނަްޖެހޭ ފިޔަވަޅުތަކާ ބެހޭގތޮުން ރައީސުލްޖުމްހޫރިއްޔާއަށް 

 ލަފާދނިުން؛

   (1) To advice the President regarding measures necessary to 
combat acts of trafficking from time to time; 
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ނޑއަޅަާ  (3)    ޓްރެފިކް ކުރުމުގެ ޢަމލަުތައް ހުއޓްުވުމާ ގުޅޭގތޮުން ސަރުކރާނުް ކަ
 ސިޔާސަތތުައް، ސަރުކާރުގެ އދިރާތާަކުން ތަނފްީޛުކުރމަުންދޭތީ ބަލަމުން ދިޔުން؛

   (2) To ensure that government enforcement agencies 
implement Government policies in combating acts of 
trafficking; 

      

ޓްރެފިކްކުރުމުގެ ޢަމލަުތައް ހުއޓްުވުމާ ގުޅޭގތޮުން ޤައުމީ ފނެްވަރުގައި  (2)   
ނޑައެޅުމާއި، އޕެްރޮގްރާމތްަކުން  ހނިްގނަްޖެހޭ ޕްރޮގްރާމްތަކަކީ ކބޮައިކަން ކަ

ނޑައެޅުމާއި، އެ ޕްރޮގރްމާްތައް ހިނގްާނެ ޙޞާިލުކުރަން ބޭނނުްވާ  އަމާޒުތައް ކަ
ނޑައެޅުނ؛ް  ގޮތުގެ ހަމަތައް ކަ

   (3) To determine programmes necessary to be conducted at 
national level in order to prevent acts of trafficking, and 
establish goals to be achieved by such programme, and 
structure of the programmes; 

      

މހީުން ޓްރެފިކްކުރުމުގެ ޢަމަލުތައް ހުއޓްުވުމުގެ މަސައްކަތްކުރާ ބޭރުގެ އިދާރާތަކާ  (4)   
ގުޅގިެން، ދިވެހިރާއްޖޭގައި ޕްރގޮރްާމްތައް ހިންގުމާއި، މަޢލުޫމާތު ޙިއްޞާކުރުމާއި، 

ދިވެހިރާއްޖެއަށް ފައިދާއއާި މނަްފާއާއި އހެީ އެމީހނުްގެ މަޢލުޫމާތާއި ތަޖުރިބާއިން 
 ހޯދުމަށް މަސައްކތަްކުރުން؛

   (4) In conjunction with international institutions working 
towards combating human trafficking, conduct 
programmes in the Maldives, provide information, and 
endeavour to benefit Maldives from their experience and 
knowledge and acquire their assistance; 

      

ޓްރެފިކްކުރުމުގެ ޢަމލަުތައް ހުއޓްުވުމުގެ ގތޮުން ދިވެހިރާއްޖޭގައި ހނިްގާ އެކިއެކި  (5)   
ޕްރޮގްރާމްތައް ހނިގާ ގތޮް ބަލައި، ކަމބާެހޭ އނެްމެހައި އިދާރާތަކުގެ 
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 މަސައްކތަްތައް ވިލަރެސްކުރުނ؛ް

   (5) To oversee programmes conducted in Maldives to 
prevent acts of trafficking, and streamline such activities 
among relevant institutions.   

      

ޓްރެފިކްކުރުމުގެ ޢަމލަުތައް ހުއޓްުވުމަށް ކުރނަްޖެހޭ މަސައްކަތުގައި އަމިއްލަ  (6)   
ފަރާތތްަކުން ކުރާ މަސައްކަތތްަކަށް ފަރތާްތަކުގެ އެއބްާރލުުން ހޯދުމާއި، އަމިއްލަ 

 ބނޭުންވާ އހެީތެރިކަމާއި ލަފާ ދީ، އެފަރތާްތަކާ ގުޅިގެން މަސައކްތަްކުރުން؛

   (6) To obtain public support in working towards preventing 
acts of trafficking, and where necessary advice and 
assist public efforts, and work with them.  

      

ޓްރެފިކްކުރުން ހުއޓްުވުމަށް ކުރނަްޖެހޭ މަސައްކަތުގައި މުޖތުަމަޢުގައި ހިމެނޭ  (1)   
ހުރިހާ ފަރތާްތަކެއްގެ މެދުގައި ހޭލނުްތެރިކަން އިތުރުކުރުމަށް ކަމބާެހޭ ހުރިހާ 

 . އިދާރާތަކާ ގުޅގިެން މަސައްކަތކްރުުން

   (7) Work together with all institutions in creating awareness 
amongst the public as a whole to prevent trafficking.  

      

ގައި ބަޔާންކށޮްފައިވާ ކަންކަން ( ހ)ކޮމޓިީގެ މަޤޞްަދުތައް ކަމަށް މި މާއްދާގެ  (ށ)  
 . ކުރުމަށޓްަކައި ކުރނަްޖެހޭ ކނަްކަން ކުރުމުގެ ބާރު ކޮމިޓީއށަް ލިބިގެންވެއެވެ

  (b) The Committee shall have the authority to do all necessary to 
ensure that the objectives stated in subsection (a) of this 
section are implemented.  

      

ބައްދަލުވނުްތަކުގެ 
 ޤނާޫނީ އަދަދު 

 50%ކޮމޓިީގެ ބައްދަލުވުމެއްގެ ޤނާޫނީ އަދަދަކީ ކޮމޓިީގެ ޖުމލްަ މެނބްަރނުްގެ  (ހ) .62
 . އެވެ( ފަންސާސް އެކެއް އިންސައްތަ)
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Quorum of 
meetings 

63. (a) Quorum of Committee meetings shall be 51% (fifty one per 
cent) of the Committee in its entirety.  

      

ކޮމޓިީން ނނިްމާ ނނިްމުމެއް ފާސްވެއްޖެ ކަމަށް ބެލޭނީ، ކޮމޓިީގެ މެނބްަރުންގެ  (ށ)  
 . އޣަްލބަިއްޔތަުން އެކަމެއް ފާސްވެއްޖެނަމައެވެ

  (b) A motion of the Committee is presumed to be passed, if such 
is passed by a simple majority of the members of the 
Committee.  

      

ޓްރެފިކް ކުރުން 
ހުއްޓުވުމާގުޅޭ ޤައުމީ 

 އެކޝްަން ޕލްޭން

ޓްރެފިކްކުރުން ހުއޓްުވުމާގުޅޭ ޤައުމީ އެކޝްަން ޕލްޭނެއް، އަހަރަކު އެއްފަހަރު ކޮމޓިީން  (ހ) .64
 . އެކލުަވާލނަްވާނެއެވެ

National action 
plan to prevent 

trafficking 

64. (a) A national action plan to prevent trafficking, shall be 
formulated by the Committee annually.  

      

ގެ ( ހ) މާއްދާގެ މި، މަސްދުވަހުގެ ތެރޭގައި( ހައެއް) 6މި ޤާނނޫަށް ޢަމަލުކުރަން ފަށާތާ  (ށ)  
ދށަުން އެކުލަވާލަންޖެހޭ ފުރަތަމަ އެކޝްަން ޕްލޭން ކޮމޓިީން އެކލުަވާލައި، 

 . ޢނާްމުކުރނަްވާނެއެވެ

  (b) Within 6 (six) months from the date of commencement of 
this law, the first action plan under subsection (a) of this 
section must be formulated and publicised.  

      

ކޮމޓިީން ކުރާ މަސއަކްތަްތަކުގެ މައްޗަށް ބނިާކޮށް، ރައީސލުޖްުމްހޫރިއްޔާއަށާއި، ރައްޔތިުނގްެ  .65 އަހަރީ ރިޕޓޯު
. މަޖިލހީަށް ކނޮްމެ އަހަރެއްގެ ޖުލައި މަސް ނިމުމުގެ ކރުިން ކޮމޓިނީް ރިޕޯޓެއް ހށުަހަޅނަްވާނެއެވެ

ހެޅުމަށފްަހު، ކޮމިޓީން އެ އަދި އެ ރިޕޓޯް ރައީސލުްޖުމްހރޫއިްޔާއަށާއި ރައްޔިތނުްގެ މަޖިލހީަށް ހުށަ
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 . ރިޕޯޓް ޢާންމުކޮށް ޝާއިޢުކުރނަްވާނެއެވެ

Annual report 65. Based on the work of the Committee, the Committee must submit 
a report to the President, and the People’s Majlis before the end of 
July every year. And after submission of such report to the 
President and the People’s Majlis, the report and published and 
made public 

      

      

 ފސަވްނަަ ބއަި 

Part five 

 އހެެނހިނެް 

Miscellaneous 

      

އިދާރާތަކުގެ މެދުގައި 
އެއބްާރލުުން 
 ޤާއިމުކުރުން

އނަްނނަިވި މަޤޞްަދުތައް ޙޞާިލުކުރުމށަްޓަކައި، މި ޤނާޫނުގައި ބަޔަންކށޮްފައިވާ ކުށްކުރާ  (ހ) .66
މހީުން ދެނގެަނެ ކށުްކުރުން ހުއޓްުވުމާ ގުޅޭގޮތނުްނާއި، ޓްރެފިކްކުރެވޭ މހީުނންަށް 

އިދާރާތަކާއި، އެނނޫްވެސް  ރައްކާތެރިކަން ލބިދިިނުމާ ގުޅޭގތޮުން ޤާނޫނު ތަނފްީޛުކުރާ
ކަމާގުޅޭ އިދާރތާަކުން އެއްފަރތާުން އނަެއްފަރާތައް އެއްބާރލުުން ދީ މޢަުލޫމާތު 

 . ޙިއްޞާކުރނަްވާނެއެވެ

Cooperation 
among 

institutions 

66. (a) To achieve the following objectives, recognise persons who 
commit offences and prevent crime under this law, and enable 
victim assistance by law enforcement agencies and other 
relevant institutions must cooperate and share information 
among themselves.  

      

 ޓްރެފިކްކުރެވޭ މހީުން ދނެެގަތުމށަްޓަކައި؛ޓްރެފިކްކުރާ މީހނުްނާއި  (0)   
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   (1) To recognise traffickers and victims of trafficking; 

      

މހީުން ޓްރެފިކް ކުރުމށަްޓަކައި ބޭނނުްކޮށްއުޅޭނީ ކޮން ބާވަތެއްގެ ޓްރެވލަް  (3)   
 ޑޮކިއމުަނޓްްތަކެއްކަން ދނެެގަތުމަށްޓަކައި؛

   (2) To identify types of travel documents used in human 
trafficking; 

      

މހީުން ޓްރެފިކްކުރުމށަްޓަކައި ބނޭުންކުރާ ވަސީލތަްތަކަކީ އަދި އެކަން ކޮށްއޅުޭ  (2)   
 ގޮތަކީ ކބޮައިކަން ދނެެގަތުމަށްޓަކައ؛ި

   (3) To identify means used for human trafficking and how it 
is accomplished; 

      

މހީުން ޓްރެފިކްކުރުން ހުއޓްުވުމށަްޓަކައި ބައިނލަްއަޤްވާމީ ފނެްވަރުގައި ޢަމަލުކުރވެޭ  (4)   
 އުސލޫުތައް ދނެެގަތުމށަްޓަކައި؛

   (4) To understand international practices in preventing human 
trafficking; 

      

މީހނުްނާއި، ހެކިބަސްދޭ މހީުން ޙިމާޔަތްކށޮްދނިުމަށާއި އެމހީުނންަށް ޓްރެފިކްކުރެވޭ  (5)   
 ؛އހެީތެރިކނަް ފޯރުކށޮްދނިުމަށްޓަކައި

   (5) To protect victims of trafficking, witnesses and provide 
them assistance; 

      

ނޑައެޅުމަގައއާި  (ށ)   މހީުން ޓްރެފިކްކުރުން ހުއްޓުވުމާ ގުޅޭގތޮުން ސިޔާސަތުތައް ކަ
ސިޔާސތަުތައް ތަނފްީޛު ކުރމުާ ގުޅޭގޮތނުްނާއި، މހީުން ޓްރެފިކްކުރުން ހުއޓްުވުމުގެ ގޮތުން 
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އެޅޭ ފިޔަވަޅުތަކާއި ހނިްގޭ ޕްރޮގްރާމްތައް ހިންގުމުގައި ސަރުކާރުގެ އިދާރތާަކުން 
 . އަމިއްލަ ޖަމާޢތަްތަކާއި ބައނިަލްއަޤްވާމީ ޖަމްޢިއްޔާތަކާ ގުޅގިެނންެވެ، ވާނީމަސައްކތަްކުރަން

  (b) In establishing policies to combat human trafficking and to 
enforce such policies, actions taken to prevent human 
trafficking and programs implemented by government agencies, 
must be in conjunction with nongovernmental organisations 
and international organisations.  

 

 އގެރާވަނަަ ބބާު 

Chapter eleven 

 ޢއާމްު މއާދްާތއަް 

General Provisions 

      

ޤނާޫނު ހނިގާނެ 
 ދާއިރާ

ނޑައަޅާފައިވާ އެއްވެސް ޢަމަލެއް ހނިގާފައވިަނީ އަންނަނިވި  (ހ) .61 މި ޤނާޫނުގައި ކށުެއްކަމަށް ކަ
ޙާލތަުތަކުގެ ތެރެއިން ޙލާަތެއްގައި ކަމުގައިވނާަމަ، މި ޤާނޫނު އެ ޢަމަލެގެ މައްޗަށް 

 . ހނިގާނެއެވެ

Jurisdiction of 
law 

67. (a) Where any act criminalised by this law is committed under 
one of the following circumstances, such act shall be 
governed by this law.  

      

 ކުށުގެ ޢަމަލު ހނިގފާައިވަނީ ދިވެހިރާއްޖޭގެ ސަރަޙައްދުގެ ތެރޭގއަި ކަމަށވްުން؛ (0)   

   (1) The criminal act was committed within Maldivian 
territory; 
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ކުށުގެ ޢަމަލު ހިނގާފައިވަނީ ނުވަތަ ކުށް ކުރުމަށް ބޭނުންކށޮްފައިވަނީ  (3)   
 ދިވެހިރާއްޖޭގައި ރަޖިސޓްަރީކށޮްފައިވާ އުޅަނދެއްގައި ކަމަށވްުނ؛ް

   (2) The criminal act was committed on or the vessel used 
to commit the offence was registered in the Republic 
of Maldives. 

      

 .ކުށް ކުރިކަމށަް ތހުުމަތުކުރެވޭ ފަރާތަކީ ދިވެހިރައްޔިތެއް ކަމުގައވިނުް (2)   

   (2) The suspected offender is a Maldivian citizen. 

      

ނޑައަޅާފައިވާ އެއްވެސް ކުށެއް ކުރީ ދިވެހިރާއްޖެއިން  (ށ)   މި ޤނާޫނުގައި ކުށެއް ކަމުގައި ކަ
ބޭރުގައި ކަމުގައިވނީަމަވެސް، އެ ކުށްކުރީ އނަްނނަިވި ޙލާަތު ތަކުގެ ތެރެއިން ޙލާަތެއްގައި 

 . ކަމުގައިވނާަމަ، މި ޤނާޫނު އެ ޢަމަލުގެ މައްޗށަް ހނިގާނެއެވެ

  (b) Any offence criminalised in this law even if committed 
outside the Republic of Maldives, where such offence is 
committed under one of the following circumstances, such act 
shall be governed by this law. 

      

 ކުށް ކުރިކަމށަް ތހުުމަތުކުރެވޭ ފަރާތަކީ ދިވެހިރައްޔިތެއް ކަމުގައވިނުް،  (1)   

   (1) The suspected offender is a Maldivian citizen. 

      

 ކށުުގެ ޢަމލަުން ގެއލްުން ލިބުނުފަރާތަކީ، ދިވެހިރައްޔިތެއް ކަމުގައވިުން؛ (3)   

   (2) Victim of the offence is, a Maldivian citizen. 

      

ޓްރެފިކް ކުރުމުގެ ކުށެއް ކމަށަް މި ޤނާޫނުގައި ބަޔާންކޮށްފައިވާ ޢަމަލެއް އެހެން  (ހ) .68ދިވެހިރާއްޖޭގެ 
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ސަރަޙައދްުން 
ބޭރުގައި ހިންގާ 

 ޢަމަލު

 

ޤައުމެއްގައި ކުރިކަމަށް ތހުުމަތުކުރެވޭ މީހަކު ދިވެހިރާއްޖޭގެ ސަރަޙައްދުގައި ހުރކިމަަށް 
ޤބަޫލުކުރެވނޭަމަ، އަދި، ދިވެހިރާއްޖޭގެ ކަމބާެހޭ ފަރާތތްަކަށް ލބިިގނެްވާ އިނޓްެލޖިަންސް 
 މޢަުލޫމތާަށް ބިނާކޮށް އެމީހަކު ހައްޔަރުކޮށް ބަންދުގައި ބަހައޓްނަްޖހެޭކަމަށް ނުވަތަ 

އެމހީަކަށް ދިވެހިރާއްޖެއިން ފުރައގިެން ނުދވެޭނެ ފަދައިން އޭނާ ހފިަހައޓްނަްޖެހޭ ކަމަށް، 
ނުވަތަ އނޭާއާމެދު އަޅނަްޖހެޭކަމަށް މި ޤނާޫނުގައި ބަޔާންކށޮްފައިވާ ފިޔަވަޅުތައް އެޅެނދްެން 

އްގައި، އޭނާ ރާއްޖޭގައި ބެހެއޓްުން ކަށަވަރުކުރނަްޖހެޭކަމަށް މިނިސޓްަރަށް ފެނިއްޖެ ހނިދެ
 . އެފަދައނިް އޭނާއާމެދު ފިޔަވަޅު އެޅުމަށް ފުލހުުނންަށް މިނިސޓްަރު އަމުރުކުރނަްވާނެއެވެ

Acts 
committed 

outside 
Maldivian 
territory 

68. (a) Where a person suspected of committing an act prescribed as 
an offence of trafficking under this law is believed to be 
within Maldivian territory, and, based on intelligence obtained 
by the relevant authorities of Maldives where such person 
should be arrested and detained or such person should be 
prohibited from leaving the Republic of Maldives, or to 
prevent departure of such person from Maldives in order to 
ensure that necessary action prescribed under this law may be 
taken against such person at the discretion of the Minister, 
Police shall be ordered to take such action against the person 
by the Minister.  

      

ގެ ދަށުން އަޅާ ފިޔަވަޅުތައް އަޅާނީ، އނޭާގެ ގައުމަށް އަނބުރާ ( ހ)މި މާއްދާގެ  (ށ)  
ފނޮުވލާުމަށް ބޭނނުްވާ މިންވަރަށް ނުވަތަ މި ޤާނނޫުގެ ދށަުން ދިވެހިރާއްޖޭގައި އޭނާއާމެދު 

 . ދަޢުވާ އުފލުުމަށް ބޭނުންވާ މިންވަރަށެވެ

  (b) Action taken in accordance with subsection (a) of this section, 
shall be to the extent necessary to ensure such person’s return 
to state of origin or the extent necessary to file charges in 
the Maldives under this law.  

      

ގަވާއިދު ހަދައި 
 ހނިްގުން 

ނޑައެޅގިެން އެހނެްގތޮަކަށް ބަޔނާްކޮށފްައިނުވާހާ ހިނދަކު، މި ޤާނޫނު  (ހ) .69 މި ޤނާޫނުގައި ކަ
 . ހނިްގުމށަްޓަކައި ހދަަންޖެހޭ ގަވާއދިުތައް ހަދައި ހނިްގާނީ މިނިސްޓްރީނންެވެ
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Regulation and 
enforcement 

69. (a) Unless provided otherwise under this law, all regulations 
necessary for the implementation of this law shall be made 
and enforced by the Ministry.  

      

 2ގައި ބަޔާންކުރާ ގަވާއިދުތައް، މި ޤާނޫނަށް ޢަމަލުކުރަން ފށަާތާ ( ހ)މި މާއްދާގެ  (ށ)  
މަސް ދުވަހުގެ ތެރގޭއަި މިނިސޓްްރީން ހަދައި، ދިވހެި ސަރުކާރގުެ ގެޒެޓުގައި ( ތިނެއް)

 . ޝާއިޢުކުރނަްވާނެއެވެ

  (b) Regulations stated in subsection (a) of this section, shall be 
made by the Ministry within 3 (three) months from the date 
of commencement of this law, and published in the 
Government Gazette.  

      

ތަސްދޤީުކޮށް، ދިވެހިސަރުކަރުގެ  ،ފަށާނީ، މި ޤާނޫނު ފާސްވެމި ޤާނނޫަށް ޢަމަލުކުރަން  .11 ޤާނނޫަށް ޢަމަލުކުރުން 
 . ގެޒެޓުގައި ޝާއިޢުކުރާ ދުވހަުން ފެށގިެނންެވެ

Implementing 
the law 

 This law shall come into force, upon being passed, ratified, on the 
date of publication in the Government Gazette.  

      

ނޑައެޅގިެން އހެެން ގޮތަކަށް  .10 މާނަކުރުން މި ޤނާޫނުގައި އެ ޢބިާރާތެއް ބނޭުންކޮށްފައި އޮތް ގޮތުން ކަ
 :ދހޭަނުވާހާ ހިނދަކު

Definitions 71. Unless the context of phrases in this law may be understood as 
otherwise:  

      

ކމަަށް ބނުެފައިއެވަނީ، ދިވެހި ރައްޔިތެއް ކަމުގައި ނުވާ " ބޭރު ޤައުމެއްގެ ރައްޔިތެއް"   
 . ކޮންމެ މހީަކަށެވެ

   “Foreign citizen” means, any person other than a Maldivian 
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citizen.  

      

ކަމަށް ބނުެފައިއވެަނީ، މހީުން ޓްރެފިކްކުރުން ހުއޓްުވުމާގުޅޭ ސޔިސާތަުތައް " މިނިސްޓްރީ"   
 . ތަނފްީޛުކުރުމުގެ ޒިންމާ އެއިރަކު ޙަވލާުކޮށްފައިވާ ސަރުކާރުގެ ވޒުރާާއަށެވެ

   “Ministry” means, the government agency entrusted with 
enforcing policies to prevent human trafficking at the time.   

      

ދިވެހިރާއްޖޭގެ ) 3111/0ކަމަށް ބނުެފައިއވެަނީ، ޤނާޫނު ނަންބަރު " ކނޮްޓްރޯލަރ"   
ގައި ބަޔާންކުރާ ކނޮްޓްރޯލަރ އޮފް އިމިގްރޝޭަން އެންޑް ( އިމިގްރޝޭަން ޤނާޫނު

 . އެމިގްރޭޝނަްއަށެވެ

   “Controller” means, the Controller of Immigration and 
Emigration as stated in Law no. 1/2007 (Immigration Act of 
Maldives).  

      

 3111/0ކަމަށް ބނުެފައިއވެަނީ، ޤާނޫނު ނަނބްަރު " އިމިގްރޝޭަން ޤނާޫނު"   
އާއި، އެ ޤާނނޫަށް ގެނެވޭ އިޞްލާޙުތައް ހިމެނޭ ( ދިވެހިރާއްޖޭގެ އިމިގްރޝޭަން ޤާނޫނު)

 . ގތޮުނންެވެ

   “Immigration Act” means, Law no. 0/3111 )Immigration Act 
of Maldives) and including any amendments made thereunto 
it.  

      

އަހަރު ( އަށާރަ) 08ކަމަށް ބނުެފައިއވެަނީ، މީލާދީ ގޮތުން ޢުމުރުން " ކުޑަކުއްޖެއް"   
 . ނުފުރޭ ކުޑަކުއްޖަކަށެވެ

   “Child” means, a child under 08 years of age according to 
the Gregorian calendar. 
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ކަމަށް ބުނެފައިއވެަނީ، ވަކި މީހަކީ " ކާކުކަން އނަްގައިދޭ މޢަުލޫމާތު ހމިެނޭ ލިޔުން"   
ކާކުކަން އނަްގައިދނިުމުގެ ގޮތުން، އެމީހަކު ނިސްބަތްވާ ޤައުމެއްގެ ރަސްމީ އިދާރާއަކުން 

 . ދޫކޮށްފައިވާ ލިޔުމަކަށެވެ

   “Identification document” means, a document that may be 
used to establish the identity of a person, issued by the 
authorities of such person’s country of origin.   

      

ވަނަ މާއްދާގެ ދށަުން އުފައްދާ،  61ކަމަށް ބނުެފައިއެވަނީ، މި ޤާނނޫުގެ " ކޮމޓިީ"   
 . ޓްރެފިކްކުރުމާގުޅޭ ކަންކަން ވިލަރެސްކުރާ ކޮމޓިީއަށެވެ

   “Committee” means, the Steering Committee on Human 
Trafficking matters that is established pursuant to section 60 
of this law. 

      

ކަމށަް ބނުެފައިއވެަނީ، ދިވެހިރާއްޖޭގެ ޤނާޫނލުްޢުޤޫބާތުގައި އެ " ކުށްކުރާ ޖަމޢާަތެއް"   
 . ޢބިާރތާަށް ދީފައިވާ މާނައިގައެވެ

   “Criminal organisation” has the meaning given by the 
Maldivian Penal Code to the phrase.  

      

ކަމަށް ބނުެފައިއވެަނީ، ޤނާޫނާ ޚިލފާަށް ނުވަތަ ޤާނޫނާ އެއްގތޮަށް ނަމަވެސް " އެތެރވެުން"   
 . ދިވެހިރާއްޖޭގެ ސަރަޙައްދުން އތެރެެވުމަށެވެ

   “Entry” means, any unlawful or lawful physical entry into the 
territories of Maldives. 

      

ނޑުގައި ދުއްވާ އުޅނަދާއި ވައިގެ މގަުން ދަތުރުކުރާ " އުޅނަދު"    ކަމަށް ބނުެފައިއެވަނީ، ކަ
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 .އުޅަނދު ހިމެނޭ ގތޮުނންެވެ

   “Vessel” means to includes sea vessels as well as air vessel.  

      

ކަމަށް ބނުެފައިއވެަނީ ދައުލަތުގެ އެއްވެސް އިދާރާއެއގްެ " ދައލުަތުގެ މުވައްޒަފެއް"   
 . މުވައްޒފަަކަށެވެ

   “State employee” means an employee of any institution of the 
State.  

      

ކަމަށް ބނުެފައިއެވަނީ، ޞިއްޙީ ދާއިރާގެ ކނަްކަން " މިނިސްޓްރީ އޮފް ހލެްތު"   
 . ބލެެހެއްޓުމުގެ މަސްއޫލިއްޔަތު އެއިރެއްގައި ޙަވލާުކޮށްފައިވާ ސރަކުާރުގެ ވުޒާރާއަށެވެ

   “Ministry of Health” means, the government agency entrusted 
with overseeing matters pertaining to health at the time.  

      

ކަމަށް ބނުެފައިއވެަނީ، ވަޒީފާއަދާކުރާ ފަރތާްތަކާ " ހިއމުަން ރިސޯސސަް މިނސިޓްްރީ"   
 . ސިޔާސތަުތައް ތަނފްީޛުކުރުމުގެ ޒިންމާ އެއިރަކު ޙަވާލުކށޮްފައިވާ ސަރުކާރުގެ ވުޒާރާއަށެވެ

   “Human Resources Ministry” means, the government agency 
entrusted with enforcing policies relating to employees at the 
time.  

      

ކަމަށް ބުނެފައިއވެަނީ، ޞިއްޙީ ބނޭުމަށްޓަކައި ހަދނަްޖެހޭ ލެބޓޯަރީ " މެޑިކަލް ޓެސްޓެއް"   
ރޭ ނެގުމާއި ސްކޭންކުރުމާއި، -ޓެސޓްުތަކާއި، އެނނޫްވެސް ތަޙްލލީުތަކާއި، އެކްސް

 . އޮޕަރޝެަން ކުރނުްފަދަ ޕްރޮސޖީރަުތައް ހެދނުް ހިމނެޭގޮތުންނެވެ

   “Medical test” means, laboratory tests, and other examinations, 
taking x-rays and scanning, and including other procedures 
such as surgery.  
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ކަމަށް ބނުެފައިއވެަނީ، މި ޤނާޫނުގައި " ޤނާޫނު ތަނފްީޛުކުރާ އިދާރާއެއްގެ މުވައްޒަފެއް"  
ބަޔާންކުރާ ކުށެއް ތަޙޤްީޤު ކުރުމުގެ ބާރު މި ޤާނނޫުން ނުވަތަ އހެެން ޤާނނޫަކުން ލިބިދީފައިވާ 

 . އިދާރާއެއްގެ މުވައްޒފަަކަށެވެ

  “Law enforcement officer” means, an employee of any institute 
vested with powers to investigate offences prescribed under this law 
by this law or any other law.  

      

ކަމަށް ބނުެފައިއެވަނީ، ބައިނަލްއަޤްވާމީ ވައިގެދަތުރފުަތުރު " ޓްރެވަލް ޑޮކިއމުަނޓްް"   
ނޑުދަތުރފުަތުރު ކުރުމަށް ކަމބާެހޭ ޤައުމެއގްެ ރަސމްީ އިދާރާއަކނުް  ކުރުމަށް ނުވަތަ ކަ
ދޫކށޮްފައިވާ ޕާސްޕޓޯް ނުވަތަ ވގަުތީ ޓެރެވަލް ޑޮކިއމުަނޓްް ނުވަތަ ދަތުރފުަތުރުކުރުމުގައި 

 . އނިަލްއަޤްވާމީ ގތޮުން ޤަބޫލުކުރާ އެނނޫްވެސް ލިޔުމަށެވެބަ

   “Travel document” means, passport or temporary travel 
document or any other internationally accepted document for 
travel that is issued by the respective authorities of a country 
for international travel by air or by sea.  


